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English Preface 
 
 This is a dictionary of the language spoken by the 5000 people of Rossel 
Island in the Milne  Bay Province of Papua New Guinea.  The first section of the 
book lists Rossel words and expressions with their English translations, and the 
second part of the book has the same material, but with the English translations 
first and the Rossel words after them. 
 
 We are very grateful to the people of the Jinjo area of Rossel Island, who 
involved us in their activities and taught us their language.  We want to thank 
especially Gregory Mebe, Isidore Yidika and John Lamonga for their help in 
preparing this dictionary.  Without their long hours of patient work this book 
could not have been written. 
 
 This publication is intended for use by the Rossel people themselves.  
For linguists interested in the grammar of the Rossel language, another version of 
the dictionary is available from the authors in computer printout form, which also 
includes codes that indicate the grammatical classes to which the verb roots 
belong. 
 
A note is in order concerning the roots of Rossel verbs.  Verbs listed with 
meanings ending in "-ing" are continuous roots, while others are punctiliar.  Some 
punctiliar verbs have different roots, depending on the tense of the action.  Those 
marked with "[wunê]" are the roots used for remote past actions, while the 
unmarked roots are used in the other tenses.  For example, 
 mumu "seeing" is the root used with continuous actions, 

 módu "see [wunê] / saw [wunê]" is the root used with 
  remote past actions and 
 m:uu "see" is the root used in other tenses. 
 
 A few verbs have a "strong" root which is the same as the normal 
punctiliar root, but which is not marked with any verb ending as remote past.  
These verb roots are marked with [ma, wunê] to show that the same root is used 
for remote past as the other tenses, but without marking the remote with ngê or 

wo as a "weak" verb root would be marked. 
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 Problems also arise with marking who owns something.  In the western 
dialect, "your thing" is marked with nyi before the thing, but in the eastern 
dialect, the thing's name is changed so its first sound becomes a nasal continuant.  
The eastern dialect is written in the examples in this book, and to help speakers of 
the western dialect, the first letter of the possessed word is underlined. 
 
 For example: 
 

Thing's name Western Eastern 
kee nyi kee ngee 

d:�� nyi d:�� n:�� 
taa nyi taa n�aa 

p:aa nyi p:aa m:aa 
kp�m nyi kp�m ngm�m 

dpodo nyi dpodo nmodo 
tp:ee nyi tp:ee n�m:ee 

km:oo nyi km:oo ngm:oo 
 
 
 
 Rossel – English  p. 5  
 
 English – Rossel p. 108 
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A  -  a
a - my 

A kêê dî chopwo, taa ngê. I 
cut my hand with my bush knife. 

a - towards someone 
A n�uw:e. Bring it to me. 

ala - this 
ala ntoo as big as this 
Ala lukwe? What's this? (very 
close) 

ala y:i Also: al:ii. 
- here 
ala ngwo - now 

alanté - like this 
Amdondi - man's name 
amêma - on the way here 
amê pee - on this side 
a nêni Also: a nani. 
- mine 

angêndy:�� - how long? 
angênê? - where? 

angênté? - how? 
angêntoo? - how big? 
anté? - when? 

Anté tuwo loo? When did he 
go? 

anyi? - where? 
anyi dî angêw:êê - forever 

apê - either, or 
- he said 

apii? - agreed? (Isn't that so? 
Don't you agree?) 

apu - he says 
apuu! - don't do that! 
até - straight away, immediately 

Mdoo u kwo nî vyu, até yi 
loo. I told him the news, then he 
went straight away. 

awêde - today 
 

Ch  -  ch 
 
cha - couple, man and wife 
chaa - reef 

chaa kwodo outside the reef 
chaa - showing off 

Namê chaa. Stop showing off. 
chaa pyu a show-off 

nté ka chaa - cooking with hot 
stones 

Ka nté ka chaa té. They're 
cooking food in a ground oven. 

chaa See: chap. 
- tear something, split something 
Nangê chaa. Don't tear it. 

ch:aa - lime stick, lime spatula 



ch:aa  che 
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Ch:aa, mbwo tpapê u tpile. 
A lime stick is used when 
chewing betel nut. 

- poisonous tree 
ch:aa - leading people 

Chi ch:aa. Take the lead. We'll 
follow. 

- multiplying 
Tpî ch:aa pee dê u kwo dê 
pwii knî. He's foaming at the 
mouth. 

chaachaa - multiplying, 
becoming many 

Chaachaan�uwo - village name 
chaa kîgha - praising someone 
cha lê - you came (to-day) 
ch:am - important woman, lady 

Mw:��kó a lémi ch:ama. 
Ladies and Gentlemen! 

Chaambê - village name 
ch:amê - distinguish things 
- separate things 
U kakêmê a ka ch:amê ngi. - 
Explain it to me. 

ch:anê - evoke pity, evoke mercy 
U kwo nmî ch:anê dniye. 
He had pity on us or felt sorry 
for us. 

chap Also: chapî. 
- splitting something 
km:ii chap making copra 
yedê chap splitting vines 

kn:�� chap - beginning (an 
activity), starting (an activity) 

chapê - tree type 
Chapê nênê tuu 
mb:aamb:aa. Chapê flowers 
smell good. 

chapê - tree type 
- bagi necklace 

Chaapwaa - village name 
chaa pyu - seagull 
ch�� - felled trees, garden rubbish 
ch:�� Also: dny:��. 
- yoke 
- stick for choking a pig 

ch��ch�� - respecting someone, 
observing (a law), worshipping 
Pi knî y:oo lémi a ch��ch�� 
tumo. People respect the big 
men. 

- swimming 
ch�ngo See: ch:em. 
- load something inside a 
container [wunê] 
Nee k:oo nî ch�ngo. I put it 
in the canoe. 

ch�ngo - eat complementary 
foods together 
Km:ii wédi nyi ch�ngo dé. 
Eat coconut and sago together. 

ch�pu ngi - respect him 
ch�� vyi - prohibition, taboo mark 
che - edible fungus 

Che, yi p�� p:uu a kwo. 
Nté. Che is an edible fungus 
that grows on tree trunks. 

che - digging (a post hole) 



ché chépi 
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ché See: ch:em. 
- load something inside a 
container 
Nee k:oo dê ché ngmê. They 
put it in the canoe. 

- dig 
ché - tendency to move 

Anka nt:uu ngê nkéli u ché 
wunê tpee ngê. The anchor 
holds the ship from moving. 
U ché daapêdê tpo. There 
was no stopping him. 

ch:ee Also: ch:êê. 
- complementary food 
Mbwêmê u ch:ee k:aa n:aa 
kuwo. I'm going to eat some 
taro with my pork. 

ch:ee - cook 
- borrow (something), ask 
permission, give permission 
A ka dpî ch:ee ngi. You'll 
have to ask my permission. 

- condemn someone to death 
ch:eech:ee - cooking 

N:aa nté ch:eech:ee. I'm 
going to cook the food. 

- asking permission 
Nama a ch:eech:ee. Don't 
bother asking permission. 

ched:a - become finished 
Lîmî k:ii ngê wa ched:a. It'll 
be finished very soon. 

chedê - finish something 

chedêchedê chedêchedê - 
destroy something completely, 
wipe something out 
Ndê ngê ndîî, chedêchedê 
chedê ngê. The fire burned it. 
It was completely destroyed. 

- spend some days 
Wo pyile y:i nmî chedê 
ngê. We spent three days there. 

- pour out, waste 
A koo nangê chedê. Don't 
use up all my lime or Don't spill 
my lime. 

chedê - beside, by, near 
Ndoo chedê yey. Sit by the 
fire. 

- hull side, not outrigger side 
Nee chedê pee anyi kepe. 
Y:aa pee doo u nt��. You 
paddle a canoe on the side away 
from the outrigger. 

chedêchedê y:amîy:amî - 
steering safely between the 
reefs, guiding someone in life 

Chedêvyuwo - village name 
ch:em - loading something inside 

a container 
Nee k:oo n:aa ch:em. I'll put 
it in the canoe. 

Cheme - village name 
ché p:�� pee - second in 

command, helper 
chépi See: chap. 
- split it 



chepwe  chipé 
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chepwe See: chopwo. 
- cut it in two 

ch:êê Also: ch:ee. 
- complementary food 
Mbwêmê u ch:êê k:aa n:aa 
kuwo. I'm going to eat some 
taro with my pork. 

Chêdamgaa - man's name 
chêêlî - flood water, muddy water 
chêêlî - belittle someone's 

resources, bypass someone as 
inadequate 

chênê - nephew (a man's sister's 
son) 

ch:ênî - hand of bananas 
ch:êênî - shallow water in the 

lagoon, sand-bank 
ch:êênî - be cooked 

Nté dê ch:êênî. The food is 
cooked. 

chêêpî - stone 
chêêpî kaa - stone platform for 
sitting on 

chêêpî kpiyé - rock, boulder 
chii - bush, rain forest 
- snare for catching bush hens 
- presence 
U chii daa kwo. There's no 
sign of him. 

ch:ii - bearer 
nee ch:ii bearer for canoe deck 

ch:ii - choose something, reserve 
something for your use 

- engaged 

Kî dm��dî a tp:ee u y:eemî 
p:uu. Kînmî ch:ii ngê. That 
girl is engaged to my son. 

ch:ii - grate something 
Km:ii wanyinê ch:ii? Ka. 
Nînê ch:iich:ii. Will you grate 
a coconut? O.K. I'll grate it. 

ch:ii - beat someone in a 
competition, defeat someone 

ch:iich:ii - grating something 
km:ii ch:iich:ii coconut-
grating 

ch:iich:ii Also: t:iit:ii. 
- grating coconut 
Kpee, km:ii ch:iich:ii u 
tpile. 

chikî - tree type (very hard wood) 
km:ii nmyii u chikî - husking 
stick for coconuts 

chili dimi - raising something 
Liyé u chili m:uu dini. Raise 
the sail a bit more. 

- honouring someone, praising 
someone 
A chili kidimên:aa dimi. 
Stop praising me up. 

chimi - clam type, that grows 
inside the coral 

chimi - with nephew, man with 
his nephew (sister's son) 
Ngêm chimi Ngêm and his 
nephew 

chipa - betel pepper 
chipé Also: tipé. 



chipéchipé chopwo 
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- welcome someone, wave to 
someone, greet someone 

chipéchipé Also: tipétipé. 
- welcome someone, wave to 
someone to come 
A tp:ee ngê wunê 
chipéchipé nê. Apu, M:aa 
tiyé, M:aa tiyé. My son is 
calling me over. 

chipwo - experience (hunger, 
thirst, cold) 
Mbwaa a nga da chipwo. 
I'm thirsty. 

chiye - clearing the ground 
- cutting the grass 
- digging a hole, digging up the 
ground 

ch:iy:e - go inside 
Komo kêda ch:iy:e. The tide 
has come in. 
Chii mênê n:aa 
ch:iy:ech:iy:e. I'm going to 
run away into the bush. 

chîmo - stone axe head 
- fish type 

chîpwi - retaliate 
Y�pwo ghê anyi chiye, nga 
dpî chîpwi, mbii ngê nga 
dpî pyódu. If you clear a 
sacred place, it will retaliate 
against you, and you'll get sick. 

chó - dug a post hole [wunê] 
chóó - owner 

ngomo chóó house owner 

chóó - by itself 
Chóó da ghay. It fell down by 
itself. 

ch:oo - rafter 
- hitching pole for canoes 
Ch:oo ka kwo, lyoko. Nee 
témi têdê. There's a pole by 
the shore for tying up canoes. 

- fish type 
- tree type 
- passage near Jinjo 

chóóchóó - self 
choko - respect a taboo relative 

Ngédik�� a choko ngi. 
Respect your taboo relative. 

chóó komo - embryo of coconut, 
apple of coconut 
Chóó komo, km:ii pii daa 
ndîî tp:oo. a very small 
embryo 

chono - close by, nearby, not far 
Daa chono. It's a long way 
away. 

chono - cook something 
- ask permission 

Ch:oopee - village name 
chópu - chin 
chópu - split something [wunê] 
chopwo Also: ch�pwo. 
- burn something 
Ndê ngê da chopwo. The fire 
burned it. 

- check up on someone 



chu  d:aami 
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A tp:ee d:a chopwo, 
k:omodanê u dîy:o. I 
checked up on my child, to see if 
he was telling the truth. 

- prove someone wrong, find 
someone out 

- cut something [ma, wunê] 
Chopwo kwéli. Cut it in 
pieces. 
Chepwe. Cut it in pieces. 

chu - nine 
chuu - pandanus tree type, baton 

(for house roof) 
- edible fruit tree 

Ngomo chin�echin�e u chuu, 
kîgha daa nté. Chuu m:uu a 
kwo, yini kîgha nté. You 
can't eat the fruit of the chuu 
tree that is used for house 
roofing, but there is another 
chuu fruit that you can eat. 

chudum:aa - mangrove shell 
chudu w:uu - mangrove shell 

Chudu w:uu u pi m:uu a 
tóó, t:�� w:uu. Chudu w:uu 
has another name, t:�� w:uu. 

Chuukm:ee - village name 
 

D  -  d 
 
daa - outrigger (on a canoe) 
- tree type (two kinds) 

daa - not 
Daa daa daadîî. The outrigger 
is not too long. 

d:aa - slime 
- wax in your ear 
- hole for planting taro seed 
- red algae on coconut trees 
- fat inside a turtle 
D:aa t��kê ngmêdî vy:a. I 
killed a fat turtle. 

- poisonous crayfish 
U puu u mênê a t:�� yédi, 
tii p�� p:uu. Te dpî vy:a. It 
waits in its hole in the sand till it 
can kill a fish. 

- position 
d:aa k��dîk��dî - taking the 
place of 
Tp:ee ngê u mî u d:aa dpo 
k��dî. A boy takes his father's 
place. 

Daach:a - man's name 
dada - fish type (black spot sea 

perch) 
dada kîgha - continuing a 
lineage 

dada yimê - bed bug 
daadîî - long, tall 
Daakpê - man's name 
d:aami - position 

N:ii u lama liyé nee ndînî a 
tóó, tp:oo yi d:aami u kwo 



Daamywu deke 
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dpî ghê. Whoever knows how 
to make sailing canoes, his son 
will take his place. 

Daamywu - man's name 
danê - speak, talk 
Danê kêlê danê kidimê 
pw:iipw:ii. - Don't interrupt. 

danêmbum - story, 
conversation, talking 

k:omodanê - lie 
Daanî danê. - I'm 
overwhelmed., I'm speechless. 

- call people together 
danê - throw something on the 

ground 
Mbwódo danê ngi. Throw it 
on the ground. 

danê too - called together [wunê] 
Yoo a danê ngê. He called 
everyone together. 

- knocked someone over [wunê], 
threw something down 
carelessly [wunê] 

D:aangi - man's name, father of 
Vyee and Kp:eeni 

da wo See: d��d��. 
- bore fruit [wunê] 
- gathered together [wunê] 

d�� - dry out 
Mbwo wulu dê d��. The 
betel nut juice dried up. 

- bear fruit 
K:ii dê d��, nt:uu dê kaalî. 
The banana tree is bearing fruit. 

d:�� - pot, tin can 
- moon, month 
- term 
A d:�� kînê kêêlî ngê. I 
completed my term (in that job). 

d:�� k��dîk��dî - taking the 
place of someone 

d��d�� - gathering together 
- drying out 

d:�mo - in the moonlight, by 
moonlight 

D�mun�uwo - village name 
D�pukada - man's name 

D�pukada ngê tópukada 
ngmêda dóó. D�pukada 
caught a crocodile. 

d�pwi - go first 
D�pwi. Chi paa. You go first. 
Keep going. 

d��tp:ee - owl 
D��tp:ee ngê apu, Dpî, dpî, 
dpî, dpî. Owls go, "Dpî, dpî, 
dpî, dpî." 

dee - yam (small) 
dede pee - piece of sago bark 
deedi Also: deeli. 
- snail type 
Deedi u p�� kpaapîkpaapî. 
Chii mênê a m:ii. Deedi 
snails are white. They live in the 
bush. 

déé dyuu - stones at the fire to 
hold the pot 

deke - nut tree type 



Deeli  dêp 
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Deeli - man's name 
Deemywu - man's name 
depedepe - knocking 

N:uu ka depedepe? Who's 
that knocking at the door? 

deete - joining things, lengthening 
something, extending something 
Yi kópu p:uu mênamê 
deete. Don't spread that any 
further. 

deeté - rice 
d:ee too See: dimi. 
- threw them [wunê] 
- painted them [wunê] 

dêê - tongue 
- dorsal fin of a fish 

dêê - singe something 
Nêêdî dêê ngi, gh:aa u 
dîy:o. Singe the hair off the 
possum. 

dêê - ring-bark a tree 
Chikî anyi dêê, k:�� ghi u 
dîy:o. You ring-bark chikî 
trees to save them for posts. 

d:êê - septum (in bamboo) 
Mbywuu p�� u mênê d:êê 
d:êê a kwo. Bamboo has 
segments in it. 

- dam 
D:êê anyi d:ii, mbwaa lêê u 
dîy:o. You make a dam to get a 
pool of water. 

d:êê - write, wrote 
- cook in leaves on the fire 

dêdê - on foot 
Dêdê n:aa lêpî. A nee daa 
t:a. I'm going on foot. I haven't 
got a canoe. 

dêêdêê - exhausting someone 
A tp:ee wumê dêêdêê. He's 
wearing out my child (with 
manual work). 

- tripping 
- jostling, pushing, shoving 

d:êêd:êê - partly, little by little 
Dîngîdîngî pêngêpêngê. 
D:êêd:êê n:aa n�en�e. It's very 
heavy, so I'll slide it. 

- cracked 
Pód:a dê d:êêd:êê, doo 
pwaa wo. The bottle cracked. 
It didn't break. 

dêêkwédi - short 
Dêêl:�� - man's name 
dêma - bony side of something 
d:êmê - coming closer, going 

away 
dêê ngê See: dêêdêê. 
- tripped [wunê], stubbed your toe 
[wunê], bumped into something 
[wunê] 

d:êênî - position 
A tp:ee ngê a d:aa wa a 
k��dî, a d:êênî wa y��. My 
son will take my place. 

dêp - tree type 
mywapê ntee yini a tree like 
mywapê 



dêpê diyé 
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dêpê - waving the flies away 
Pêêdî ma ka chi dêpê. Shoo 
the flies away. 

dêêpî - discipline 
Pêla u mênê dêêpî a tóó. 
"Spare the rod and spoil the 
child." 

dêêpî - giving discipline, 
preaching 
Awêde Mbwokîgha a dêêpî. 
Mbwokîgha is preaching to-
day. 

dêpwo Also: dóó. 
- trip, stub your toe, bump into 
something 

dêê wo See: dîpî. 
- failed [wunê] 
Te y�muy�mu ngê nî dêê 
wo. I didn't catch any 
fish.[wunê] 

dii - thorn 
d:ii - cork, stopper for lime pot 
d:ii See: dimi. 
- throw something 
Nangê d:ii. Don't throw it. 

diidii - sharp pointed 
dimi - heap of things 

Km:ii dyuu myenté km:ii 
dimi. 

dimi - putting (medicine) on, 
painting something 
Yi komo numo dimi, yi 
komo dimi têdê. I'm going to 

get medicine put on, at the 
hospital. 

- throwing something 
Dimin�uwo - village name 
dini - time 

K��k�� pi vy:ee. Ló dini pi. 
My grandfather is a very old 
man. He's been around for ages. 

dini - turn (yourself) around 
- go back, return 
P:o mê dini. Go back home. 

- come back 
Mêdê dini. Come back again. 

- throw it 
A dini Throw it to me. 

dini ghi n:ii ngê - when 
Diniyimo - man's name 
dipi - prawn (fresh water variety) 
dii tap - pandanus type 
diya - being hated (by someone) 

Yi pini a ka dpîmo diya. U 
p:o dênîmo lêpî. I used to 
hate him. I used not to go to his 
village. 

diy:a - tire of something 
Dpodo a ka dê diy:a. I'm 
tired of working. 

diyé - return 
Nkéli Wulê wa diyé. The 
boat will go as far as Wulê then 
turn back. 

- care for 



diyédiyé  dmy:ee too 

14 Nt:uu kópu dyuu u puku dmi 

Mbii pyu ka mb:aamb:aa 
ngê anyi diyé. You have to 
look after a sick person well. 

diyédiyé - returning 
- turning something end-for-end 

dî - end, extent, limit, boundary 
Wu u dî. That's the end. 

- character 
U dî a lama ka tóó. Daawa 
dóó nmo. I know he's reliable. 
He won't trick us. 

dî - complete 
Kópu yilî ngê dî dé. All his 
things are complete. 

dîdî - arrow 
dîdîpwódu - quarrel 

Pi p:uu kópu nangmê vyi. 
Dîdîpwódu dpî kêêlî angmê 
ghê. Don't gossip about 
someone, or there'll be a quarrel 
between you.. 

dîdmidîdmi - getting very skinny 
dîdyênî Also: dîdyên. 
- many, plenty 
Mbóó mb:aa. Pudu dîdyênî. 
The sky is clear. There are 
thousands of stars out to-night. 

dîghe - spider shell 
dîghê - highest 
dîme - split a leaf in half 
dîmê - slide away, move along 
dînê - shell, bone, skeleton 

U kênê dînê dê chaa. He's 
following in his uncle's 

footsteps, doing just what his 
uncle did. 

dînga - become heavy, make 
heavy, slow something down 

dîngîdîngî - heavy, difficult 
dîngîdîngî pêngêpêngê - very 
heavy 

dîpedîpe - failure 
Dîpedîpe u lama daa tóó. 
He can't fail. 

- being scared to try 
Kidima dîpedîpe. Nyi 
m��we ndîî. Don't be scared 
to try. You're a grown man. 

dîpî - fail 
Te y�muy�mu ngê dî dîpî. I 
didn't catch any fish to-day. 

- singeing something in the fire 
dîyo - later 
dîy:o - on account of 

Tpii u l:êê dîy:o d:oo n:ee. 
On account of the rain I didn't 
go. 

dm��dî - girl 
Kî dm��dî! Hey you! (to a girl) 

dmi - bundle (of long things) 
dmya - pierce, prick, spear, sew 
dmy�� - pierced [wunê], pricked 

[wunê], sewed [wunê], 
speared[wunê] 

dmy:ee too - asked for them 
[wunê] 



dmyênê n:êê doo 
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Kêmkêm dê u kwo nî 
dmy:ee doo. I asked him for 2 
hens. 

dmyênê n:êê Also: tpênê n:êê. 
- sponge 

dmyinê - ask for something 
Dmyinêngê - village name 
dmyipê - tangle 

A kpîpî dmi kêdê dmyipê. 
My fishing line has got tangled. 

dmyîno - on, in, beside 
K��dîmbil:a dmyîno a tóó. 
He's getting warm in the sun. 
yu dmyîno beside his feet 

dnyapê - meow (the noise a cat 
makes) 
Puute ka dnyapê. The cat is 
meowing. 

dnyapwi - burst out 
dny:�� Also: ch:��. 
- yoke, stick for choking a pig 

dny��pu - expand, get bigger 
U yimo t:�� kêdê dny��pu. 
His sore has got bigger. 

dny��pu wo - got bigger [wunê] 
U yimo t:�� ka a dny��pu 
wo. His sore got bigger. 

dnye - language, voice 
dnye péli - argue, quarrel, 
complain 
Namê dnye péli. Stop 
arguing. 

dnye vyee - contradicting 

A dnye namê vyee. Don't 
contradict me. 

dnyednye - shining 
dnyengi - talking too much, 

talking loudly 
Namê dnyengi. Don't talk too 
much. 

dnyepi - stirrer for sago pudding 
dny:ii - in the bush 

Dny:ii dini. Throw it in the 
bush. 

dny:ii pini - possum 
dnyin�e - disappear into the bush 
dnyinê - carry something, pick 

something up 
Dnyinê ngi. Carry it. 

dnyinêdnyinê - carrying 
something 

dnyinté Also: dnyin�é, dnyité. 
- badly, not properly 
Dnyinté a w:ee ngópu. They 
didn't understand properly. 

dnyipêdnyipê - sneezing 
Kêdê dnyipêdnyipê 
mb:anê. He sneezed. 

do - vine type 
Do, yedê kpê, lyoko a 
tîpîtîpî. Do is a vine that grows 
near the sea. 

doo - chasing fish into a net 
Kî néépi wunê doo. That 
canoe is chasing the fish into the 
net. 
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Doo nee, te ngm:ii kîgha 
néépi. The doo nee is the one 
that chases the fish into the net. 

doo - not (before "u", daa 
elsewhere) 
Doo u nuu u tpile. He doesn't 
like it. 
doo u nt�� not enough 

dóó - his tongue 
- arranged arrival 
U dóó kînoo ghîdî. I was 
waiting for him to arrive. 

dóó ghîdî kîgha - call to come 
and help 
Yoo nî dóó ghîdî kalê too. I 
called them to come and help 
me. 

dóó kîgha - inviting someone 
dóó - attach outrigger to canoe, 

take (a wife) 
Nee anyi dóó, daa kamî 
p:uu anyi t:oo. To stabilise a 
canoe, you attach a new 
outrigger to it. 

- break, crack (nuts) 
K:eemi w:uu péé kîdî dóó. I 
cracked a basket of nuts (today). 

dóó Also: dêpwo. 
- trip, stub your toe, bump into 
something 

- spear something 
Vya dmi te u mênê wanyi 
dóó. You spear fish with a fish-
spear. 

dóó - catch fish with a line, caught 
(a fish with a line) 
Te ngmêd:a dóó. I caught a 
fish. 

- do something 
U nt�� yi dpodo wanyi 
dóó? Will you be able to do that 
job? 

- trick someone 
d:o - it seems (to me) 
d:oo - immature (fruit) 

U mdeemdee ka doo n:ee. 
D:oo yichi ma. It didn't 
mature. You ate the fruit too 
soon. 

dódó - teasing, tricking 
Mbwee ngê kî dódó nê. A 
spirit has been tricking me (to-
day). 
pi dódó pyu someone who 
tricks people 
dódó u pi someone who can be 
tricked 

- doing (work) 
A dpodo n:aa dódó. I'm 
going to do my work. 

- breaking, cracking (nuts) 
dódu - tree type 

Dódu too ngê, yedê anyi 
vyuw:a. You can make string 
from the bark of the dódu tree. 

dolo - on the tongue 
Py�� ti u n:uu u dolo dê 
ghê, doo u nt�� daanyi 
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wéti. He's tasted promiscuity, 
you can't straighten him now. 

d:omo - wall 
dómu - hunger 
Dómu a nga a t:a. - I'm 
hungry. 

Dómuchó - village name 
Doongê - village name 
dono - gather together 
- knock someone over, throw 
something down carelessly 

dono - bad 
dopo - bump 

U mbodo nangê dopo. Don't 
bump his head. 

dópó - cover 
yi dópó dê - shoes, sandals 

dópwo - top 
U dópwo wédi kwunu 
k��dî m�� kêlê dpî pyidu. 
A top sago tree produces food 
quickly. (Metaphor that means 
"He was an evil man, and died 
before his time.") 

dówo - join things, extend things 
- make a quarrel worse (like 
joining on more strings to make 
a long rope) 

dóó y�� - seaweed 
dp:anê - tusk, horn 
dp:ee - let something down by 

rope, pass something to someone 
dp:eene - ghosts of those 

drowned 

dpênê - eel (fresh water) 
dpênêdpênê - coughing 
Dpêêpî - man's name 
dpî - sleeping, fall asleep 
dpî - your (two people) 
dpîîdpîî - dozing off 
dpîlê - news of death 

Dpîlê kêdê t:aa. Pi ngmêdê 
pw:onu. There's news of death. 
Someone has died. 

dpîlo - in mourning 
Dpîlo anyi ya, dpodo p:uu 
kêê daanyi yé. While you are 
mourning for someone you don't 
do any work. 

dpîmê - cool off 
Muchoo dpîmêdpîmê, dîyo 
n:aa ndanî. Let it cool off, 
then I'll drink it. 

dpînê dpo - it seems (to you [2]) 
dpîpe - support, prop 

K:ii vyi p:uu dpîpe anyi 
k��. You support a bunch of 
bananas with a prop. 
Pi vy:ee py�� vy:ee yi 
dpîpe ngma a ya yédi. There 
should be someone to take care 
of an old person. 

dpîpe - support for someone 
dpî pyu - sleepy person, sleepy 

shark 
dp:o - you [2] 
dpodo - work 
dpodombiy:e - hard, strongly 
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dpudu - smoke 
- threat, danger 
Yi dpudu dmi nînê vyîmî. 
I'm under the threat of their 
revenge. 

dpudu - throb 
- blow strongly 
Yópu ka dpudu. The wind is 
blowing strongly. 

dpudu - important 
dpudu u wo important day 

dpududpudu - aching, throbbing 
A km:oo ka dpududpudu. I 
have a stomach ache (or 
diarrhoea). 

dpumo - palm type (sacred) 
dpuwo - conch shell 
- fish type (with bulging forehead 
and large scales) 

- adviser who speaks at a wedding 
dpuwodpuwo - going to sleep 
dpuwó nuu - spring, soak hole 
duu - lump, knot (in a tree) 
- stumbling block 
Maa p:uu duu kîngmê kwo. 
Remove the rocks and roots 
from the path so no one will trip 
on them. 

D:u - area near 
Nkaalîmbêmbêmê 

d:uu - oppose someone 
Lukwe dîy:o a p:uu nye 
d:uu? Why are you against me? 

d:uu - do 

Mê d:uu ngi. Do it again. 
- turn (a boat) 
Nkéli a d:uu ngi, wéni pee. 
Turn the boat to the right. 

- try 
Wanî d:uu? Can I try it? 

- taste (food) 
- have sex with someone 
"D:uu ngê" myenté "U 
maadî dê ghê". Two ways of 
talking about sexual intercourse. 

d:ud:umbiy:e - completely 
d:umu - full (of moon, pot) 
mbodo d:umu - stupid 

d:umu - payment at kpaakpaa 
(mortuary feast) 
Ntóó d:umu dpo gh:ay 
ngmê, kpaakpaa têdê. They 
make the payment for the dead 
person at the mortuary feast. 

Dupu - woman's name 
dupwo - ridge 

Dupwo anyi vy:uu, yed:oo 
mbu mbêmê anyi kee. When 
you climb up the ridge you end 
up on top of the mountain. 

duwo - inside the angle of the 
elbow or knee 
A kêê duwo n:aa 
mbeembee té. I'll carry them 
in the crook of my elbow. 

duwoduwo - stooping 
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Pi dê yi kêêlî, duwoduwo 
anyi pwii. You stoop as you 
walk between people. 

dyaa - string for hanging a basket 
of food from the roof 

dyaa chedêchedê - going on 
and on about something 
Dyaa yu a t:a. His wife is 
pregnant (euphemism) 

dyaadyaa - uncombed (hair in 
dreadlocks) 

dy:ady:a - foreign (PNG people 
from other islands, not Rossel) 

Dyaakpo - village name 
dyaa mb�l� dyuu - basket hook 

U dyaa mb�l� dyuu u pwo 
kalê ngi. Let her go her own 
way. 

dyamê - island, country 
dyamê pê - world, earth 
dyamê chóó yoo - citizens 

dy:�� - send, sent, commission 
someone 
A tp:ee kîdî dy:��, mbwaa 
paa. I've sent my child to the 
creek. 

- send someone on his way 
A mbwó nkéli paa kîdîn:aa 
dy:��, Alotau dê lê. I went to 
the boat with my brother, and 
sent him on his way to Alotau. 

dy:��ma - shell money type 

Dy:��ma ndîî, kwodo u 
pywuu. You have to pay a 
dy:��ma ndîî for your bride. 

dy�� mbolo dyuu - 
responsibility 
U dy�� mbolo dyuu u pwo 
kéé ngópu. They held him 
responsible for the problem. 

dy��pe - fault, imperfection 
Dy��pe a p:uu doo kele. I'm 
ok, there's nothing wrong with 
me. 

dye - calm 
Dye ndîî kêdê k��. Vyuwó 
daa kwo. It's very calm, with 
no waves. 

- peace, equilibrium 
Pi dono knî y:oo pi u dye 
dpo ghêê ngmê. Rascals 
cause people great harm. 

dyé - rescue (from enemies), saved 
(from enemies) 

- bring back, send back, return 
something to someone 

- turn something end-for-end 
- follow (a road) 

dyede - sending, farewelling 
someone, spoiling something 
Niye nîmo dyede. I'm going 
to see my mother on her way 
(farewell her). 

- going to a feast 
Yi neeli n:aa dyede. I'm 
going to that feast. 
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dyédyé - rescuing someone from 
his enemies, turning something 
end-for-end 

- following (a road) 
dye ghi - time 
dye ghi yintómu - all the time 

Dyémgaa - man's name 
dy:emi - with brother-in-law, man 

with his wife's brother 
dy:eemi - a man and his brother-

in-law 
dyépi - person sent by a `big man' 

to arrange a transaction 
dy:ee too See: dyimê. 
- threw them [wunê], drove them 
out [wunê] 

Dyew� - man's name 
dyêêdî - type, style (of baskets or 

canoes), kind, size, topic of a 
cluster of stanzas of tpile wee 

dyêêdîdyêêdî - different 
Pi dyêêdîdyêêdî, nuw:o daa 
ngmidi. People are all 
different, with different ideas. 

dyênê - waste 
Koo nangê dyênê. Don't 
waste the lime. 

- spoil 
Wanî dyênê. I might spoil it. 

dyima Also: dyéma. 
- oath 
Ngîghê u dyima, ye kópu 
dîpî vyu. I swear by your 
grandfather, I didn't say that. 

- male lover 
dyimê - comb 
dyimê pywuu - example, riddle 

dyimê - throwing stones 
Namê dyimê. Stop throwing 
stones. 

dyimê - dive, fall 
- blowing (wind) 

dyipwi ghi - result 
U dyipwi ghi wanyi m:uu. 
You'll see what comes of the 
thing you've done. 

dyîngo See: dimi. 
- threw [wunê], drove out [wunê] 
- painted [wunê] 

dy:o - rescue someone from his 
enemies 

- send someone back, bring 
someone back 

dy:oo - instructions, plan 
Dy:oo da ch�pwo, yoo yi 
dpodo têdê dpodo têdê dê 
dy:�� té. He gave instructions, 
and sent everyone to do their 
jobs. 

Dyodo - village name 
dy:oomywu - dinghy (old word) 
Dyoongê - village name 

N:aalómu u p:aa, wunê. The 
village where N:aalómu used 
to live 

dyuu - small pile (Mbwó is a 
large heap.) 
ndapî dyuu 4 to 6 shell coins 
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- tree type (very big) 
Dyuu ntii chedê a kwo. 
Dyuu trees grow by the sea 

dyud:�� - tree type 

Dyud:�� wêdîwêdî, nkoo 
mudó! Dyud:�� is very tough, 
and very tall. 

dyudu - canoe (women's word) 
 

E  -  e 
 
ee Also: éé. 
- going on and on 

É - Hey! 
 

Gh  -  gh 
 
gha - core, inside of something, 

feelings 
gha pi good man 
gha kópu true 
statement/wholesome 
news/reliable news 

gha mb:aamb:aa - happy 
gha dono - sad, unhappy 
gha kpêmîkpêmî - confessing, 
revealing 

gha yém - sharing feelings, 
uniting with one purpose, 
sacrificial giving 

gha ndiyendiye  
A gha dê ndê. I'm contented. 

gha pywelepywele - being 
delighted 
A gha dê pywalî. I am 
delighted. 

gha l:�mo ngêêpî - being upset 
(by food), being distressed 
A gha l:�mo da ngee. I was 
distressed (physical or 
emotional). 

gha dyede - spoiling your 
perspective 
Nuw:o dono ngê pi u gha 
dpî dyênê. Dwelling on bad 
thoughts will mess you up. 

gha mbê kîgha - making sad 
A gha dê mbê mb:anê. I was 
very moved. 

gha u mênê n:aa chapî - be 
delighted 
A gha u mênê n:aa d:uu 
chaa. I was delighted. (eg. by 
eating delicious food or by a 
crystal clear view) 

ghaa - exclaim 



ghaa  ghê 

22 Nt:uu kópu dyuu u puku dmi 

ghaa - shoals, inner reefs 
gh:aa - feathers, hair 
ghada - gathering things 
Ghaalyu - man's name 
Ghaap:aambêmê - village name 
Ghaapwé - man's name 
ghay - fall 
pi ngê ghayghay - inheriting 
M:aa u tpile a nga daa ghay 
wo. I didn't inherit any of my 
father's things. 

gh:ay - cause to fall down, unload 
from a boat 
Yópu ngê a kpîdî da gh:ay 
té. The wind blew my clothes 
down. 
Niye ngê a n�e d:umu da 
gh:ay. Mum made me a grass 
skirt. 

gh�� - slashing sugar cane or 
saplings (felling each one with 
one cut) 

- cutting the tops off taros 
gh�� kîgha - embarrassing 

someone, rebuking someone 
gh��mu - hammer 
ghee - woman with her child or 

her sister's child 
A kp�m ghee knî y�pwo 
têdê dê lee dmi. My wife and 
children have gone to the 
garden. 

ghee - peeling food 
Anî ghee. I'm peeling food 

ghé - stand [imperative] 
Pi knî yi kada nyinê ghé. 
Stand there in front of everyone. 

gh:ee - sea urchin 
gh:ee - peel (root vegetables) 
gheede - crab 

Gheede kóó waali. Crabs 
have eight legs. 

gh:eegh:ee - peeling something 
K:aa n:aa gh:eegh:ee. I'm 
going to peel some taros. 

ghee komo - outside reef area (by 
mouth of passages) 

gh:eme - masturbation 
Ghepekpo - village name 
ghéépi - cowrie shell, peeler for 

taros made from ghéépi shell 
gheteghete - violently, with force 
- struggling, quarrelling, being 
violent 

ghééti - mad, insane, mentally 
disturbed 

ghétighéti - being silly, getting 
drunk 
Namê ghétighéti. Don't be 
silly./Don't get drunk. 

ghê Also: ghó. 
- life, breath 
Ghê a t:a? Is he still alive? 
Ghê nye vy:êê koo. Let's 
have a rest. 

ghêghê - shortness of breath, 
pneumonia, wheezing 
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Ghê a mênê dê ghipé. - I was 
amazed. 
A ghê da kee. I've had 
enough./I'm sick and tired of it. 

ghê dmi - spirit 
ghê See: wowo. 
- stand 

ghêê - get loose 
ghêê - wash something 
- move something, shake 
something 

gh:êê - clam type 
gh:êêdé - stand up [imperative] 

(one person) 
ghêdê - moving, shaking 
ghêdê - scarce 

Daa ghêdê. There's plenty! 
gh:êêdê See: ghodoghodo. 
- stand up 

ghêêdî - mangroves 
- tree type (poison tree, causes 
skin blisters, by tradition never 
cut or especially burned in the 
garden, or crops won't flourish) 

ghêêdî dmi See: ghodoghodo. 
- stood up 

ghêêghêê - washing something 
ghêlî - early, prematurely 

Ghêlî k:ii daanî nî. Mwiyé 
n:aa dpodo. I won't go yet. I'll 
do my work first. 

- before 

Ghêlî daa pwene, u kee yoo 
u ngwo m:uu too. Before he 
died he saw his grandchildren. 

ghêmê - sea eagle (osprey), 
osprey 

ghêêmî - upright 
ghêpê dmi See: wupwo. 
- go down, went down 

ghêpêghêpê gh:aygh:ay - 
enticing someone to do 
something 
Ghêpêghêpê u mênê gh:ay 
ngópu. They enticed him do it. 

ghêêpî - stone axe 
ghêêpwima - quartz pebbles 
ghi - part 

pi ghi dêêkwédi short person 
ló dini ghi ngê? - when? (what 
time?) 

Ghii - woman's name 
ghii - depending on someone 

Kada pini u pwo nmo ghii 
nyédi. We depend on the 
leader. 

gh:ii - sweep 
- make a new village 

ghidi - dry up 
Mbwaa dê ghidi. The creek 
has dried up. 

- run aground 
Nee da ghidi. The canoe has 
run aground. 

ghidi - silence someone 
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Wuwó têdê pi dpo ghidi 
ngmê. Sometimes at a meeting 
they bring someone to silence. 

ghidi See: wupwo. 
- go down 

ghiighii - itching 
gh:ii kpê - coconut shell (the hard 

part) 
ghime - get itchy 
ghina - by a trick, tricking 
ghina n�en�e - taking someone to 

his death, betraying someone 
ghipé - go inside 

Ghê dmi yi mênê ghipé wo. 
They were amazed. 

ghipe dmi - broom 
ghiye - sweeping 
ghîî See: wupwo. 
- go down, descend 
K��dî kêdê ghîî. The sun has 
set. 

ghîdî - waiting for something 
arranged 
U dóó kînoo ghîdî. I was 
waiting for him to arrive. 

ghîdî - happen 
M:uu wa ghîdî. Famine will 
happen. 

ghîdîghîdî - happening 
M:uu a ghîdîghîdî. Famine is 
about to happen. 

ghîghê - part, direction 
kn:�� ghîghê to the rear 
kêêlî ghîghê middle part 

ghîgho See: wupwo. 
- go down [wunê], went down 
[wunê] 

ghîmî - strainer made from the 
gauze-like material at the base of 
a coconut leaf 

ghîmî péé - disease that eats 
people away 

ghînî - caterpillar 
ghîpîghîpî - making something 

go down 
ghîpîghîpî - slippery 
ghîpîl:a - slip over 
ghîpîla wo - slipped over [wunê] 
ghó Also: ghê. 
- breath 

ghodo - sea shallow enough to 
drop anchor in or to use the pole 
in 

ghodo - collect lots of things 
together at one place 
Mgéédi u km:ii nanê dê 
ghodo? Who collected 
Mgéédi's coconuts together for 
him? 

ghodo - wash something 
A kpîdî nanê dê ghodo? 
Who washed my clothes? 

- move something 
ghodoghodo - standing up 
Ghópóghópó - village name 
ghoy - fish type 
ghoy - rejecting things 
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K  -  k 
 
ka - O.K., yes, go ahead and do it 
ka ka wuu u ngêêpî - agreeing 
to something 
Ka ka wuu da ngee ngmê. 
They agreed (to help me). 

ka - to someone 
A ka a ki. Give it to me. 

kaa - fan palm tree 
- spear (made from trunk of kaa 
tree) 

- basket made with kaa leaves 
- fish trap made of coral 
- ear ring made of turtle shell 
- kernel of a nut 
k:eemi kaa kernel of a k:eemi 
nut 

kaa - firstborn 
- platform 

kaa - grow up 
- put (see kaapî) 

k:aa - taro 
- first fruits 
k:ii k:aa ch:ênî the first hand 
of bananas 

a kêê k:aa py�� - my thumb 
a yi k:aa py�� my big toe 

k:aa - grow, grew 
A tp:ee kaa kêdê k:aa, ndîî 
ngê dê pyódu. My first child 
has grown up big. 

kada - before, ahead, in front of 

A kada dê ghê. He went in 
front of me. 

u kada pi u kada pi - 
generation after generation 

kadakada - pushing in first ahead 
of the others. 
Namê kadakada. Dîyo. Don't 
push in. 

- pushing in where it's none of 
your business 

Kadawa - woman's name 
kaa dniye See: kelekele. 
- attached to [wunê] 
Yi p:uu nmî kaa dniye. We 
joined them. 

kaakaa - growing 
kakêmê - distinguishing features 

U kakêmê a ka ch:amê ngi. 
Explain it to me. 

kalê See: kîgha. 
- release it, let it go 
Moo kalê ngi. Let it go. 

U nuwo dpî kalê ngi - remind 
him (later) 

A lama dpî kalê ngi. - teach 
me (later) 

kalêkalê - determining 
kalê té See: kîgha. 
- caused them to be 
Kîdî pepe kalê té. I've cut 
them in pieces. 
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- followed (the roads) 
Mu meedi nyinê kalê ngi. 
Follow that road. 

kaalî See: kelekele. 
- bear fruit, stick on 
Nt:uu dê kaalî. It has born 
fruit 

- hang like a flying fox 
Mg�mu dpî kaalî, n�mê dpî 
ghê. Flying foxes hang, but 
birds roost on their perches. 

K:aalvé - village name, where the 
Osbornes built their store 

K:aambwevyîlêvyîlêtêdê - 
village name 

k:ame - bowing down, stooping, 
covering 

- upside down 
kamî - new 
kamîdê kîgha - renewing 

something 
kamîkee - in-laws in the younger 

generation 
k:an�e - fish type 
- door, passage made in the reef 
for boats 
K:an�e peedi. Open the door. 

k:an�e - touching 
kanê - meteor, shooting star 
K:aanê - man's name 
Kanêkpaa - man's name 
K:aanêmbê - village name 
k:anê pê - steps 

k:aanga - fish type (very large 
trevally) 

kaapee - second-born child 
kaapî Also: kap. 
- standing something up 

kaa too See: kaapî. 
- stood them up [wunê] 
K:ii dî kaa té. I've stood them 
up there. 

Kaawa - man's name 
ka wo See: k��. 
- called out [wunê] 
- summoned people to a meeting 
[wunê] 
Mépé pi knî ye ka wo, 
yed:oo yoo a da wo. Mépé 
called everyone together, so they 
came. 

K:aawó - man's name 
k�� - shadow, picture 
k�� - calling out 

N:uu ka k��? Who is calling 
out? 

- summoning people to a meeting 
Council pi knî ye dpî k��, 
meeting  têdê u ngwo dpî lee 
dmi. The councillor summons 
everyone, and they go to the 
meeting. 

k�� See: kaapî. 
- stand something up [ma, wunê] 

k:�� - post, stump (of a house) 
K:��, ngomo mbêmê a kwo. 
The stumps hold up the house. 
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k��dî - sun 
k��dî m�� kêlê - midday 
k��dî liy:aa hour/time 

k��dî - join things together 
Pi cha dpî yéé knî, yed:oo 
dpo k��dî d:oo. When a man 
marries, he and his wife are 
joined together. 

k��dîlyu - lizard type (green) 
k��dî pipi - ray of sunlight 

K��dî pipi ngê pi u dpî dpî 
ny:��, mw:aandiye. Rays of 
sunlight wake you up in the 
morning. 

K��k�� - Grandfather, Uncle 
(father's brother) 

k��k�� - boasting (about 
something), being proud (of 
something) 

k:��k:�� - accusing someone 
A pi y:i nama a k:��k:��. 
Don't blame me for being there 
then. 

- announcing that someone has 
attained competence at 
something 

K��mbê - village name 
k�mo - grass type 
k:�� n�en�e - sponging, being too 

important to do any work 
k:�ngo - harpoon 
k�� p�� - fire-making stick (the 

lower one) 
k�p�nkoo - fly (large and blue) 

K�p�nkoo, tpile tuu dono 
ngmêdpî ny:oo, yed:oo y:i 
dpî lê. It goes where there is a 
bad smell. 

K��pu - creek near Kîîkwolo 
k��pu See: k��k��. 
- be proud (of something), show 
something off, be devoted (to 
something) 
Nee kamî wanyinê k��pu. 
People are very proud of their 
new canoes. 

- disregard right and wrong 
Yélî a k��pu ngê. He said 
with false security, "I won't be 
punished for this." 

k�� puu ghê - open space 
k�pwe - tree type (white leaves) 
ngwolo k�pwe - blind 

K��té - man's name 
k��yikuu - mirror, glass, glasses 
kee - descendant 

U kee yoo pê kwo. His 
descendants would have existed. 

- grandson, nephew (man's 
brother's son) 
kee njini grandson (not 
nephew) 

- man's name 
- tree type 
Kee, yi, nee nkokonkoko u 
tpile. You use the kee tree for 
caulking canoes 

- spleen 
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Kee tpómu km:oo mênê dpî 
ghê. Babies get big spleens. 

- fear 
Ntii u kee u mênê daa kwo. 
He has no fear of the sea. 

kee See: koko. 
- go up, go in, enter 

kéé See: kéké. 
- throw away 
- cut someone off as not a friend 
any more 

k:ee - inappropriate behaviour 
Kî pini, k:ee chi ghîî. 
Lukwe dîy:o ngm�mu u 
kn:aadi te kópu dé k�� puu 
ghîghê chi yé té? Hey, you've 
acted very inappropriately there. 
Why did you make your wife's 
mistakes public? 

k:ee - cut the bark off 
kede - inside, "heart" 
kede paa t:emî - hug someone 

kede - back down, retreat 
Kpémi ngmêdî m:uu. Dî 
ngm:ii kwolo, dê kede. I 
saw a shark. When I chased it, it 
went away. 

- spare someone in a court case 
Council u chênê p:uu kede 
wo, p:�� y:i daa dy:�� ngê. 
The councillor spared his 
nephew and didn't send him 
away for punishment. 

keede - bush umbrella 

Keede, kaa y��. It is a leaf of 
the kaa tree. 

Keedi - woman's name 
kédi - sail (a canoe) 

Nee anyi kédi. Canoes can be 
sailed. 

kédi See: kaapî. 
- stand it up 
Méé k:ii kédi. Put your basket 
there. 

kéédi Also: kîlî. 
- flash (like lightning) 
Lîmî dê kéédi. There was a 
flash of lightning. 

- stand it up 
Kéédi myenté kaa ngi. two 
ways of saying, "Stand it up 
there." 

kédik�� - taboo relative 
A kédik�� nînê 
chokochoko. I have to respect 
my sister-in-law. 

Keediyu - village name 
kéké - throwing something 
kele See: kelekele. 
- attach to [wunê] 

kelekele - attaching to 
ngîma kelekele - be fed up 
(with something) 
Wédi pîpî a ngîma dê kaalî. 
I'm fed up with eating sago. 

keeli - attach yourself to them 
Yi yéli yi p:uu dpî keeli. 
Join that group of people. 
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kééli - that arm 
Ala kééli p:uu dy��pe dê 
kaalî? Do you have an injury 
on this arm? 

Keembwa - man's name 
kéme - mango 
kéme - bite and chew, crunch up 

Ala t:aani daanî kéme. 
Wêdîwêdî. I can't chew this 
betel nut. It's too hard. 

k:eemi - man with his brother's 
child, with grandchild 

k:eemi Also: k:eem. 
- tuna, nut type, sand crab 

Kemin�aa - man's name 
kepe - paddle 
- man's name 
- tree type 
Kepe y�� p�� ndîî dé. Yi 
daadîî. Kepe trees are very 
tall. They have big leaves. 

keped:ê - shield, protection 
keepi - bird type, fish type 

Keepi te. U pipi daadîî. 
Keepi is a kind of fish. It has 
long feelers. 
N1mê keepi a wuwu yédi, 
y�pwo têdê kamî, yi kn:�� 
mbêmê. The bird, keepi, plays 
on the tree stumps in a new 
garden. 

- fender on a boat, buffer 
keepi - race 

N:uu ngê keepi mwiyé wa 
yé? Who will arrive first. 
Kada keepi anyi yé. You 
raced me here. 

képi - crayfish that lives in a hill 
of mud, yabby 
Képi mbwéédi mênê a kwo. 
Tpuu daadîî. They live in the 
mud, and have long tails. 

kepîn� - basket of food peelings 
keete - spear (old style -- made of 

kaa, and sharp at both ends) 
Keete, pi vyee u tpile. Spears 
were used for killing people. 

k:ey:e Also: k:an�e. 
- door 

kê - shell money (ten discs of shell 
on a string) 

- pole (for pushing a canoe along 
with in shallow water) 

kê See: kuwo. 
- give (to you or to us) 

kê - remain, be left over 
kêê - arm, hand, foreleg 

a kêê my arm 
mbwêmê kóó a pig's foreleg 

kêê dópó - elbow 
kêê k:aa py�� - thumb 
kêê wuwo - generous helper 
Kêê yi kêlê dêpê ngópu. He 
didn't take any notice of what 
they did to him. 

k:êê - immature coconut without 
any meat inside 
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K:êêchóvyuwo - village name 
kêêdî - breadfruit (you only eat 

the seeds) 
Kêêdî w:uu wanyi nkono. 
You roast the kêêdî seeds and 
eat them. 

kêê dupu Also: kêê duwo. 
- great great great grandchild 

kêle - no 
- man's name 
- tree type 
Kêle y�� mtyemtye. Kêle 
has red leaves. 

kêlê - from my hand 
A kêlê a ngéépi. Take it from 
my hand. 
Lukwe dîy:o a kêlê chi 
dy:o? Pîdî vy:a. Why did you 
rescue him? I would have killed 
him. 

kêêlî - finish an activity (for the 
time being?) 
Kpéékêêdî ngê u 
danêmbum kêda kêêlî. 
Kpéékêêdî finished talking. 
Mgaalim ngê u d:�� ka a 
kêêlî ngê, Samarai. 
Mgaalim finished his job at 
Samarai. 

kêêlî ghê - place 
kêêlî ghi - middle one 

Kêêlî choo ya. Put it in the 
middle. 

kêlîmî - believe 

Yi pini a ka doo kêlîmî mbê 
wo. He didn't believe me. 

Kêêlî P:aambwa - village name 
kêêlî pini - messenger, go-

between 
kêêlvé - wild duck 

Kêêlvé Lów:a a m:ii. They 
live at Lów:a island. 

kêma - hardly, not for a long time 
Nkéli Alotau wunê t:a. 
Kêma wa a kee. The boat is at 
Samarai. It won't come for a 
long time. 

daa kêmakêma - nearly, soon 
kêma - point to something 

A ka a kêma ngi. Point it out 
to me. 

- bite on something hard while 
eating 

kêmakêma - long time (only with 
daa) 
Daa kêmakêma paa. It's 
nearly time to set off. 

kêmê - mother-of-pearl shell 
- strangler fig 

kêmê - proximity 
kêmê t:�mo - near, close beside 
Yi pini u kp�m u kêmê 
t:�mo daa tóó. Kî mbêpê 
wo. That man's wife is not 
living with him any more. 

kêmê puu - vine-covered stump 
kêêmî - plank on a sailing canoe 
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Nee kêêmî anyi k��, yed:oo 
vyuwó d:uudpî kee, nee 
k:oo. When you put planks on a 
canoe, the waves can't wash 
inside. 

kêêmî kaapî - tricking, accusing 
falsely 
Nkéli kêêmî kîchi k��. You 
really tricked me. 

Kêmîvyuwo - village name 
kêmkêm - fowl 
kêmkêm m�� - rooster 
kêmkêm módó - hen 
kêmkêm tp:oo - chicken 

Kêna - Abaletti 
kênê - uncle (mother's brother) 
- vow of rejection 
Kênê u kwo yó. He cut him 
off, and would have nothing to 
do with him. 

Kênêwó - Uncle (mother's 
brother) 

kê ngópu See: kîgha. 
- caused something to be that way 
[wunê] 
Kêmkêm téli kê ngópu, 
mgîmî ngópu. They 
surrounded the hen and grabbed 
it. 
Dipi kwédi kê tumo. They 
parceled up the prawns. (= 
caused to be in parcels) 

kêpa - beside, by, on the forehead 
ntii kêpa by the shore 

Kulu kêpa ka kwo. There's a 
march fly on his forehead. 

kêê py�� - finger 
kêténi - side, part 

wéni pee u kêténi on the 
right side 

kêténi - direction 
mw:aandiye u kêténi about 
mid morning 

kê too See: kuwo. 
- gave (to you or to us) [wunê] 

ki See: kuwo. 
- give me 
A ka a ki. Give it to me. 

k:ii - banana 
k:ii - there 

K:ii myenté kî y:i. K:ii is a 
contraction of kî y:i. 

k:ii - with a person 
M:aa k:ii nye lêpî mo. Dad 
and I are going together. 

- looking like 
kpémi k:ii ntee téni a fish 
that looks like a shark 

Kimbêkp�pu - village name 
Kimikîîp��chedê - village name 
kiminîpî wee Also: kiminyu 

wee. 
- wasp 

kiminyu wee Also: kiminîpî 
wee. 

- wasp 
kini - yam (without thorns) 
- fat, grease 
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kinikini - sweet, greasy 
Kinité - man's name 
kiye - hurting 

A l�� wunê kiye. My boil's 
hurting. 

kiye - bite something 
komo kiyekiye - keep quiet, 
speak with discretion 

kiyé - mussel shell in the 
mangroves 

- sweat 
Kiyé a p:uu dê pwii. I'm 
sweaty. 
Kiyé vy:o. It's humid.. 

- walking stick 
Kiyé dpî mbee, yimo u 
dîy:o. Take a walking stick, 
because of your sore. 

kiyédimi - mending a big hole in 
a net 

kî - this (in sight) 
Kî pini. Hey you! (to a man) 

kînté - like this (in sight) 
kîî - sand crab 

Mbu ndîî, kîî têdê. Mud 
crabs are big but sand crabs are 
small. 

kîdî - bird type 
Kîdî téma p:uu a m:ii. It 
lives in the tidal zone. 

kîdîkpo - soft spot in the 
mangroves 

- trap, pitfall 
kîgha Also: kiya. 

- causing to be, allowing it to be 
T��kê nîmo pepe kîgha. I'm 
going to cut up the turtle. 

kîgha Also: kiya. 
- ripe 
K:ii kîgha nt:uu n:aa pîpî. 
I'm going to eat a banana. 

kîgha Also: kiya. 
- on the shoulder 
A kîgha n:aa yiyé. I'll carry it 
on my shoulder. 

kîghe - lizard type (large) 
Kîghê - woman's name 
kîghê - grandfather, uncle (father's 

brother) 
A kîghê ka n:aa lêpî. I'm 
going to see my grandfather. 

kîghê - jump onto something 
Puute a tp:ee u pwo dê 
kîghê, u dpî u ngwo dê 
ny:��. The cat jumped onto my 
child and woke him up. 

kîkî - orchid 
kîkî nênê 

kîîkîî - hot 
kîîkîî choochoo - very hot 

Kîîkwolo - area where the 
Catholic church is 

Kîlechó - road between P:uumu 
and Njââdî 

Kîleta - man's name 
kîlî Also: kéédi. 
- flash (like lightning) 
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Lîmî dê kîlî. There was a flash 
of lightning. 

kîlî - by hand 
Kîlî mgîmî ngi. Grab it with 
your hand. 

kîlîkîlî - carry a shell coin 
around (so people can witness 
the payment) 
Naa chóó ngê kê kn:�� dpî 
kîlî. The bridegroom carries the 
first kê coin around in the palm 
of his hand. 

kîme - crush something 
kma - frog 
- man's name 
kmakma - muddy 
Têpê kmakma. The ground is 
muddy. 

kma kmono - mushroom 
kmaapî - eating, dining 

U kmaapî ndîî. He eats a lot. 
Kmatpi - man's name 
km:ee - under 

km:ii km:ee under the coconut 
tree 

kmeme - crush 
- kill by sorcery 

kmene ngomo - menstrual house 
km:êê - root 
- leech 

kmêêmbê - red ochre stones 
kmênê - bury someone 
- earn pay 

kmênê pyu - recipient of plenty 
food at feasts 
Lémi ka nté yilî dpî y:ee 
ngmê, yed:oo kmênê pyu. 
They give lots of food to 
important people. 

km:êê ngi - put it up 
km:êê too See: kmîmî. 
- put them inside [wunê] 
- put them up [wunê] 

km:ii - coconut 
- egg white, white of egg 
km:ii waali - coconut oil 

kmini - put it up 
kminté Also: kmité. 
- otherwise 

kmîle - vine type, with thorns 
kmîmî - putting something up, 

putting something inside 
Kmîmîngê - village name 
kmîna - spirit of someone who 

died by violence 
Kmîn�e - woman's name 
kmîn�ekmîn�e - rotting 
kmînge - pig food with coconut 

cream 
kmo - hiccough 
- flying fish 

kmo - fishing in the creek by day 
Mbwaa paa nîmo kmo, dipi 
ka. I'm going fishing for prawns 
in the creek. 

km:oo - stomach, abdomen 
km:oo dimi - sin 
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kmongo - wrap something up, 
fold something 

kmono - piece, crumb, toea 
ndapî tp:oo paadi, kmono 
mê limi 45 toea 

kmono - have sexual intercourse 
kmungo See: kmîmî. 
- push something up [wunê], put 
something inside [wunê] 

kmungo - be selfish [awêde] 
kmungo pyu - selfish person, 
tricky person, greedy person 

kn:aa - defecate 
P:o dê kn:aa. He soiled the 
village. 

kn:aa - different 
U ngwo kn:aa yé. Nangê 
vy:a. Miss him. Don't hit him. 

kn:aa pini - someone else 
- nearly 
Yumu ngê kn:aa nmî pw:oo 
dniye. We nearly died 
laughing. 

kn:aadi - miss something 
Ngmêdî kn:aadi - I made a 
mistake. 

kn:aadi - attention, focus 
kn:aadi y:eemî - going astray, 
losing focus, distorting focus 
Yi pyópu ngê a kn:aadi a 
y:�ngo. She captivated me. 

kn:aadi tpi - rump of a pig 

Kn:aadi tpi myenté 
mbwêmê pii. The rump is the 
seventh part of a pig. 

kn:�� - butt (of a tree, rope of kê) 
kn:�� chap - beginning 
something, starting something 

- source, cause of something 
D:aa kn:��. - It's not my fault. 
- best one 
mbwêmê ch�pwo pyu yoo 
yi kn:�� the best of the pig 
carvers 

kn:�� pee dê - buttocks 
kn:�� mbwii - naked 

kn:�� puu - anus 
knene - sexual intercourse 
knépi - tree type (with a smell like 

garlic) 
Knépi, yi. Tuu a kwo. It has 
a smell. 

knépiknépi wee - bed bug 
Knépiknépi wee ngê pi dpî 
kiye, wêê dpî nda. Bed bugs 
bite people and suck their blood. 

kneteknete Also: 
knintekninte. 

- covered with sores (from lice) 
U mbodo kneteknete. He has 
lots of sores from head lice. 

knê - faeces 
kn:êê - splashing inside, going 

inside 
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Vyuwó nee k:oo dnyen:aa 
kn:êê. The waves were 
splashing into the canoe. 

kn:êê - have sexual intercourse 
kn:êê kîgha - make fluid 
knênî kîgha - beating someone in 

competition 
knêyómu ya - stay in one place 

U knêyómu chi ya. Sit still. 
knêyómu ya pyu - cripple, 
immobile person 

kn:ii - It's your fault 
Kn:ii cha ghay. It's your own 
fault that you fell down. 

knî - some 
Mbwaa knî a ka ngma a ki. 
Give me some water to drink. 

knî - become, happen, develop, 
accumulate 
Kwéti da knî, km:ii u mênê. 
The copra is going mouldy. 

knî See: kmîmî. 
- push something up 

knîknî - little by little 
Mbwaa knîknî cha a pipi. 
Pour the water out little by little 

- smelly 
knopwo - bottom of something 

(e.g. tree, creek or passage) 
Kaawa mupwo kpé knopwo 
lee knopwo. Kaawa and his 
son went out to the entrance of 
the passage. 

pi knopwo kîgha - implicating 
people 

knopwo Also: kn�pwo. 
- bottom of something 

knopwo - did [wunê, 2 people] 
Kaawa mupwo kpé knopwo 
lee knopwo. Kaawa and his 
son went to the entrance of the 
passage. [wunê] 

koo - lime, lime pot 
- man's name 

kó - the inside (of something) 
Nee p�� kó d:oongê chedê 
ngê I haven't finished making 
the inside of the canoe hull yet. 

kóó - his arm, its arm 
yi kóó - branch of a tree 
kpé kóó - tentacle of an octopus 
mbwêmê kóó - foreleg of a pig 
kóó py�� - finger 
kóó nênê mtyé - creation 

k:oo - in, inside 
mbwa k:oo in gaol 
ngomo k:oo inside the house 

koko - coming up, coming in 
kóókóó - canoe type 
komo - mouth 
komo pweeti - loud-mouthed 
person 

- high tide 
k:omo - not true, false 

Kidima k:omodanê. Don't tell 
lies./Stop joking. 
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k:omo - fish type (poisonous 
spines) short spined wasp fish 
Apistops caloundra? lives in 
seaweed beds 

Komokpê - village name 
k:ongo - spear not made of kaa 
Konochó - village name 
kópu - word, matter 

Kópu ka t:a, nêêdî u dîy:o. 
There's a clap. Someone has 
seen a possum. 
U kópu a p:uu daa t:a. He 
isn't my boss. 
U kópu daa tóó. No worries. 
That's OK. 

kópwe - clapping for attention 
before a speech 
Dmyinê kópwe. N:aa 
danêmbum. You people clap. 
I want to make a speech. 

K:oopyw:angê - village name 
kóté - court 

Kóté kalê ngópu. He was 
taken to court. 

kóté dyédyé pyu - judge 
Kóówa - woman's name 
kó w�� - breathing on something 
Kóóyópu - village name 
kpaa - fire in the garden 

N:uu u kpaa mêda kwo ó! 
Whose garden fire is that over 
there? 

- man's name 
- accustomed to something 

kpaa - stealing 
Kpaa n:aa dê dóó? Who stole 
it? 

kpaa - swearing an oath 
kp:a - sparkling droplets of dew or 

rain, droplet 
Kp:a ngmêka kwo. The dew 
is sparkling. 

kp:aa - felling trees 
N:uu ka kp:aa? Who's 
clearing his garden? 

kp:aa See: kp��. 
- read (a book) 

kp:aa See: kpaa. 
- swear an oath 
Ngm:êê ngê anyi kp:aa. You 
can swear by your brother-in-
law's name. 

kpada - pest of taros 
Kpada ngê a k:aa y�pwo 
têdê dê nt:��. Kpadas have 
spoiled my taro garden. 

kpada - correct someone's 
behaviour, punish someone 
Tp:oo kî kpada ngê. 
Daamuwa d:uu. He's 
corrected his son. He won't try 
that again. 

kpada - learn your lesson, accept 
discipline 
Kînî kpada wo. Daamunî 
d:uu. I've learned my lesson. I 
won't try that again. 
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Chi kpadakpada. Learn your 
lesson. Accept the discipline. 

kpada - be a new father 
Kî pini ka kpada. U kaa u 
kîgha. That man's son has just 
been born. 
Kî pini ka kpada. U gheede 
péé u nkêlê. His little girl has 
just been born. 

kpadama - back 
Kulu a kpadama a kwo. A 
vya ngi. There's a march fly 
biting me on the back. Kill it! 

kpadama dêma - backbone 
kpadamakpadama - backwards 
Kp:aade - man's name 
Kp:aadum Also: Kp:aadumu. 
- man's name 

kpaka - hit someone (with a stick) 
kpaa k:ii - banana type 
kpaakpaa - mortuary feast 
Kpamadada - village name 
kp:ana - garfish (Hemiramphus 

robustus?) 
kp:anê kpéni - basket type 
kp:anê ngê See: kpêênî. 
- felled a tree [wunê] 
- chased something and caught it 
[wunê] 

- spent some weeks somewhere 
[wunê] 
Wiki yi k:ii ngmênmo 
kp:anê ngê. We spent a week 
with them. 

kpaa ngê See: kp��. 
- read (a book) [wunê] 

Kp:aani - man's name 
kp:aani See: kpaa. 
- swear an oath 

kpaa pee - offsider, helper 
Yéé yepe numo kpaa pee 
dê. A man and his wife support 
each other. 

kpapê - pearl 
kpapê - calling someone back 

from death's door 
kpaapî - white cockatoo 
kpaapî - initiate someone to 

something, bless something 
Y�pwo n:ii maa nkîgh:ê a 
pyede, tpómu kamî n:ii y:i 
dp:uu n�uw:o ngmê, mbodo 
mwiyé dpî kpaapî ngmê. 
Before you take a newborn baby 
along a track that passes a sacred 
place, you initiate the baby by 
blowing on its head and saying 
the appropriate incantation. 

kpaapîkpaapî - white 
kpaapî ntóó - completely white 
Kpaapwaa - village name 
kpaa pyu - thief 
Kpaténê - man's name 
kpaa wo - swore an oath [wunê] 
kp�� - ndapî for paying grave-

diggers 
kp�� - reading, counting, reciting 
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Puku doo a kp��. He was 
reading a book. 

kp�� - flat 
Kp�� myenté pywapî ngmê. 
There are two words for "flat". 

kp��lî - thigh, hind leg (of an 
animal) 

- main branches (of a tree) 
kp��lî kn:�� - thigh joint 
kp�m Also: kp�mu. 
- wife 

Kp:��mbwaa - woman's name 
Kp�mun�iyé - woman's name 
Kp�muntaa - woman's name 
kp�� pee - cheek 
kp�pu - hill 
Kp��p:uu - village name 
kp�pu kwódo - storm 
Kp�puta - man's name 
kpee - coconut scraper 
kpee - swearing (mild abuse) 

Namê kpee. Don't swear. 
kpé - passage 
- octopus 
- tree type 

kpéé - bush hen 
kpéé - scraping 

N:uu kîyedê kpéé? Who's 
scraping something? 

kp:ee - scrape something 
U ch:aa ka a kp:ee. He 
scraped his lime stick. 

kpede - beckoning someone to 
come 

kpeede - doctor, diviner 
Kpéékêêdî - woman's name 
kpéki - spider type 
kpékikpéki - mediating for 

someone, interceding on 
someone's behalf 
U nt�� kî lémi a ka wanyi 
kpéki? Will you speak to that 
man on my behalf? 

kpeekpee - fish type 
Kpeekpee, te p�� ndîî. 
Kpeekpee is a very big fish. 

kp:eekp:ee - turn one's back on 
someone 

kp:eekp:eembiy:e - back to 
back 

kpele - grasshopper 
Kpele dpî mbêka. 
Grasshoppers jump. 

kpele dê - scissors 
Kpelewa - woman's name 
kpééli - fish type (black, with a 

white mark on its tail) 
kpeema - fish species gold-

saddled goatfish, parupeneus 
cyclostomus? 

kpemekpemembiy:e - back-to-
back 

kpeme tpyuu - divination 
kpeme y��y�� - turning your 

back on someone, ignoring 
someone 

kpémi - shark 
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kp:en�e - shelter for cooking or 
tpile wee 

kpéngi - molar, back tooth 
kpéni - basket (general word) 
kpeepi - thief 
kpépi - tree type (Its leaves are 

used for wrapping food.) 
kpépi See: kpêêpî. 
- strip the fruit off a bunch 

kpépi kóó pwaapî - feast (to pay 
those who brought food for a 
new mother and baby) 

kpeepikpeepi - stealing, theft 
Kpeetén�uwo - village name 
kpê - vine, string on a basket 
- grave 
- plantation (of coconuts, sago or 
betel nut) 

kpê - light something, lit 
something 
Ma kpaa kî kpê. Yesterday he 
lit the garden fire. 

kpêê - fish type 
- bird type 
Te kpêê ngê pi dpî kiye. 
Kpêê fish bite. 

kpêê - experience 
Awêde a kpêê ngê dê 
pyódu. I saw it for the first time 
to-day. 

kpêê ng:êênî - using something 
for the first time 

Yi tpile kpêê nînê ng:êênî. 
I'm going to try it out for the 
first time. 

- bridge 
Yesu nmî kpêê ngê yaa wo, 
pi knî y:oo yi meedi vyîlo 
ye kîgha ngmê. Jesus made 
himself our bridge, and he's the 
road that people follow. 

- sacrifice 
kpêê yiyé pyu - priest 

kpêê - bang something 
N:uu ka kpêêkpêê? Who's 
banging that thing? 

kpêê See: kpêêpî. 
- hit something 
- strip the fruit off a bunch 
Km:ii vyi nanê da kpêê? 
Who stripped the coconuts off 
that bunch? 

kpêd:e - stretch something out 
kpêdê - nut type 
kpêdêkpêdê - black 
kpêdêmbiy:e - spear something 
Kpêdêpwiy:a - village name 
kpêêdî - shake something off, 

wave something 
Kóó kpêêdî ngê, tpéé kópu 
vyu. He was overcome with 
regret. 

kpêê dniye - washed themselves 
[wunê] 

kpêê ghi - stick for hitting 
something with 
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kpêêkpêê - whirling, twirling, 
swinging something around 
Yi mbwii namê kpêêkpêê. 
Stop swinging that stick around. 

- waving something 
Kpêlê - woman's name 
kpêlêkpêlê - spearing something 

with many spears 
kpêm - tree type, red 

Yi kpêm, u gha mtyemtye. 
The kpêm tree is red inside. 

- red light of dawn or sunset 
kpê maa - main road 
kpêmî - open something 
kpêênî - felling a tree 
- chasing something, catching up 
with someone 

- spending some weeks 
somewhere 

kpêênî - in the grave 
kpêêpî - nail 
kpêêpî - signalling 

Kpêêpî ka t:a. Dpuwo ka 
t:a. I can hear a signal. 
Someone is blowing a shell. 

kpêêpî - hitting someone on the 
head, hitting timber to knock the 
bark off 

- stripping fruit off a bunch 
kpêêpî - homosexuality (male) 
[euphemism] 

kpêê too - knocked the bark off 
them [wunê] 

- stripped the fruit off them 
[wunê] 

kpii - small, white clam (with a 
yellow lip) 

kpidi - male possum 
Kpidi, nêêdî m��. Yeede, 
nêêdî módó. A male possum 
is called kpidi, and a female is 
called yeede. 

kpile - decorating yourself 
Tpile wee u dîy:o tpile wee 
pyu yoo dpî kpile dmi. 
Singers get decorated. 

Kpili - man's name 
kpipi - tree type 

Kpipi too ngê yedê anyi 
vyuw:a. You can make string 
from the bark of the kpipi tree. 

kpitimw:ee - sandfly 
kpiye - fish type 
- tree type 
Kpiye, yi. Y�� nté. You can 
eat the leaves of the kpiye tree. 

- stick for making fire with 
Kpiye, pide u tpile, k�� p�� 
mbêmê. Kpiye is the name of 
the stick rubbed on top of the 
piece of k�� wood to make fire. 

kpiyé - big tree where birds go to 
sleep 
n�mê yi dpî têdê, myenté 
m��we ndîî the place where 
birds sleep, and also an 
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important man whom other 
people depend on 

kpiyé - large (trees or stones) 
kpî - calm season 
kpîdî - clothing 
kpîdî - wash someone 

A tp:ee dî kpîdî, mbwaa 
paa. I've just washed my child 
at the creek. 

Kpîkîdpuwo - woman's name 
kpîlê - decorate someone 
kpîlî - green turban shell 
kpîpî - fishing with a line [awêde] 
kpîpî nt:uu - fish hook 
kpîpî dmi - fishing line 

kpîpî - reject something, leave 
someone, divorce your wife, 
throw back a fish 
Waa ngê u kp�m kî kpîpî 
ngê. Waa left his wife. 

Kpîtengm:aa - man's name 
kpo - ashes 
- junction of two rivers 
mbwaa dê yi kpo the junction 
of two rivers 

- gathering of people 
mbwee kpo - gathering of 
people crying for someone who 
died 

p:êê kpo - gathering for 
discussion 

kpo - wrap[wunê], tie in a bundle 

Dipi kwédi miyó nê kpo. I 
wrapped up two parcels of 
prawns. 

kpo See: kuwo. 
- chew (betel nut) [ma, wunê] 
- smoke tobacco [ma, wunê] 

kpo See: kuwo. 
- gave to you or me[wunê] 

kpó - lit (a fire) [wunê] 
Kpaa kînî kpó. I lit a garden 
fire. 
Mbwo kînî kpo. I chewed 
betel nut. 

kpomo - cave, overhanging rock 
- man's name 

Kpomokada - woman's name 
kpomo kîgha - fish type 
kpomo ndapî - money type 
kponî - nut type 
kpono See: kpêênî. 
- fell a standing thing (e.g. tree) 
Yi p�� ngmênî kpono. I 
felled a tree yesterday. 

kpopo - in the ashes 
Kpopo dî ghê, ndyuw:e puu 
d:oo módu. I stepped in the 
ashes, and I didn't see the hot 
coal there. 

kpopo dînê - trochus shell 
kpópu - bang something [wunê] 
kpópu - throw something down 

[wunê] 
kpópu See: kpêêpî. 
- strip the fruit off a bunch [wunê] 
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kpyopwo - purse, small basket 
(for keeping shell money in) 

kuu - bird type (also called yéy 
dmi) 
Apu, Kuu! kuu! kuu! It says 
kuu! kuu! kuu! 

kuu - dish of something 
kuu - raw, uncooked, green 

(unripe), innocent, not 
responsible, not someone's fault 
Nê kuu. I'm not responsible. 
(It's not my fault.) 

k:uu - scrape (rootlets off taro) 
K:aa n:aa k:uuk:uu. I'll 
scrape the rootlets off the taros. 

k:uuchêm - wonderful 
kudu See: kuku. 
- wash yourself [awêde] 
Kêdê kudu. He washed 
himself. 

kudu - tie (a rope) 
Kudu ngi. Tie it. 
Chi kudu? Did you tie it? OR 
Did you wash? 

kuughê Also: kuughîghê, 
kuughiyê. 

- long way away 
Alotau kuughê wunê tóó. 
Daa chono. Alotau is a long 
way away. It's not close. 

kuknwe - widow 
Kuknwe u moo pwene. A 
widow is someone whose 
husband has died. 

kuku Also: kuku depe. 
- washing yourself 
Nîmo kuku. I'm going to have 
a wash. 

k:uuloo - widow, short of food 
and other goods 

kulu - march fly 
kumbwada - woman 
kume - cat 

Kume daa Yélî dnye kópu, 
ngmênê Mbweewó dnye 
kópu. Kume is not a Rossel 
word, but is from the Trobriand 
Islands language. 

kumu - in the hand 
Tuu taa kumu mbee dé. 
Carry the axe and bushknife in 
your hand. 

k:umu - shell for scraping taros 
k:umu - suspect someone 
k:uundêpî - suspicion 
kuu too - sugar cane 
kuwa - outside 

Kuwa lili. Go outside. 
kuwe Also: mbee. 
- tree like fig, with big fruit on 
trunk 

kuwo - spathe (sheath) around a 
bunch of betel nut or coconut 
T:aa kuwo, tp:ee dm��dî 
paapaa u tpile. Kids pull each 
other along on betel nut spathes. 

- Pueraria vine with edible tuber 
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kuwo - chewing (betel nut, sugar 
cane) 
Mbwo n:aa kuwo. I'm going 
to chew some betel nut. 

kuwo - giving something to you, 
me or us 

kuwo - leave something, take and 
leave 
Nkéli ngê Misima wunê 
kuwokuwo. The boat will be 
leaving Misima soon. 
A péé p:o d:a kuwo. I left my 
basket at home today. 
A mbywé py�� nîmo 
kuwokuwo. I'm taking my 
mother-in-law home. 

- close (the door) 
K:an�e ka a kuwo ngê. He 
closed the door. [wunê] 

nuw:o kuwokuwo - forgetting 
something 
Yi kópu a nuw:o da kuwo. I 
have forgotten that matter. 

kuwó - chewed food 
Py��we m��we knî y:oo 
tp:ee dm��dî knî ye kuwó 
dpî y:ee ngmê. Men and 
women give babies pre-chewed 
food. 

kuwó - lighting (a fire) 
Kpaa n:aa kuwó. I'll light a 
fire in the garden. 

Kpaa kuwó dpodo ndîî. 
Burning off in the garden is hard 
work. 

kuwó - behind, after 
a kuwó after me 
Kuwó nînê kwo. I'll follow 
you. (literally, I'll be standing 
behind you.) 

kuwó - plain, flat area 
kuwóghê - outside 
kuwó tpi - last-born child, last 

person 
Kuwó tpi yinê dpo yé, yini 
tpuu. He's the last-born in the 
family. 
Kuwó nînê kwo, kuwó tpi 
nînê yé. I'll go afterwards. I'll 
be the last one. 

kwada - vomit, throw up 
- speak out 
Kópu n:ii mênê a tóó, 
kwada kwéli. Tell us the 
what's on your mind. 

kwayi - whisper 
kwee - nut that grows on a vine, 

that is pounded and soaked to 
remove the poison before it can 
be eaten 
Kwee, yedê. Nt:uu, nté. 
Kwee is a vine with an edible 
fruit. 

kwee ch�pwo - cutting 
something off at the root 
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kw:ee - tree type (with long leaves 
and white flowers) 
Kw:ee, yi. Ngmapê ngê 
anyi pyódu. You can make a 
planting stick with kw:ee wood. 

kwede - bailer shell 
- liver 

kwedechedê - foolhardy person, 
glutton for food or sex 
ntii u kwedechedê someone 
not afraid of the sea 

kwedekwede - wrapping 
something 

kwédi - parcel 
Dê kwédi kê ngmê. They've 
wrapped it as a parcel. 

kw:eekokokw:eekoko - starfish 
type (bright blue) 
Kw:eekokokw:eekoko chaa 
p:uu a tóó, kóó limi. 
Kw:eekokokw:eekoko star 
fish live on the reef. They have 
five legs. 

kwele - catch something thrown to 
you 

- bend something 
D:a kwele. I caught it. OR I 
bent it. 

- look up 
Ka kwele té, nêêdî ka a 
vyuwo té. They are looking up, 
looking for a possum. 

Kweeli - man's name 
kwéli - scar 

kwéli See: kîgha. 
- cause to do something, cause 
something to be a certain way 
T��kê pepe kwéli, myenté 
te dê pepe kalê dé. Cut the 
turtle in pieces, and the two fish 
too. 

- let it go 
Kwéli. Kalê ngi. Let it go. 

kwéli - where, place where 
A péé kwéli a kwo, koo y:i 
a tóó. Wherever my basket is, 
my lime pot will be there too. 

Kweelikîgha - village name 
Kwéliwa - woman's name 
kwen�e - yawn, open 
kwete - lip 

Kwete da ghay. He's pouting. 
kwéti - flippers, legs and flippers 

of a crab 
Mbu koko dê ndîî dê, kwéti 
têdê dé. Mud crabs have big 
pincers but small legs and 
flippers. 

- rust 
kwétikwéti - rusty 
kwi - say 

Kwi, Mw:��kó. Say 
"Thankyou". 

kwidi - snake type (very small, 
dark brown) 

kwidi See: kuku. 
- swim, wash yourself 

kwo - in the mouth 
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W:�� ngê kî kêmkêm tp:oo 
u kwo dê k��. The dog has 
grabbed that chicken in its 
mouth. 

kwo - to someone 
U kwo péé. Ask him. 

kwo - standing 
Mbéédi yilî a kwo. My hair is 
going grey. 

kwo - in (the water) 
Mbwaa lêê u kwo anyi 
kuku depe. You can swim in 
the deep pools. 

kwodé - not want to 
A kwodé. I don't want to. 

kwodo - unmarried young woman 
- hole in a tree 
Kpaapî yi kwodo u mênê 
dpî tpamê. White cockatoos 
nest in hollow branches. 

kwodo - outside something 
chaa kwodo outside the reef 

kwódo - forehead 
kwódo ng:oo dmi - whole face 
- betrayer, traitor 
N:ii ngê nkwépi knî ye pi 
wunê kêmakêma, yi pini u 
pi kwódo. Someone who 
betrays a person to the sorcerers 
is called kwódo. 

- corner, edge, hem [of a 
garment], end [of a rope] 

- scrap cut off the end of 
something 

ch:oo kwódo a piece cut off a 
rafter 

kwodombê - cemetery 
kwodonkaa - banana type (not 

sweet, used to be reserved for 
m��we yoo) 

kwodonkwodo - together 
kwódu - vomiting 

Vyuwó ndîî knî yi vy:o 
nkéli k:oo, yoo a kwódu 
nyédi. People vomit in rough 
seas. 

kwódu - prohibit something, 
forbid something 
M:aa ngê yi kópu nmo 
kwódu ngê. Dad told us not to 
do that. 

- jam (like an axe jamming in a 
tree) 
Tuu da kwódu, yi p�� 
mênê. Daawa a pwii. The 
axe has jammed in the tree and 
won't come out. 

kwolo See: kîgha. 
- cause to be, cause to happen 
T��kê pepe kwolo, te dê 
mye pepe kalê dê. He cut up 
the turtle and the two fish 
(yesterday). 

kwolo - bend something 
A kwolo ngi. Bend it. 

kwolo ngmê - crooked, bent 
kwólu - cause to be [wunê] 
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T��kê pepe kwólu, te dê 
mye pepe kalê doo. He cut 
up the turtle and the two fish. 

- let something go [wunê] 
kwólu puu - space 
kwono - after the event 

U kwono kidiman:aa 
danêmbum. It's too late to talk 
about that now. 

kwopwepe - answering back, 
arguing 

kwul:� - fish type (big eyes, 
caught with a line at night) 
Te kwul:�, ngwolo w:uu dê 
ndîî dê. The fish called 
kwul:� has very big eyes. 

- plant with round flat leaves (The 
tuber has a good smell.) 
Yi kwul:�, y�� pywapî 
ngmê dé. The kwul:� plant 
has flat leaves. 

Kwulekpo - village name 
kwulo - from his hand 

Kwulo a ngéépi. Take it from 
him (from his hand). 

- on his arm 
kwunokwuno - thanking 
- entreating 

kwunowa - poor man 
kwunu - fire for heating stones for 

cooking 
Ky:aamgm:aa - man's name 
Kyapw:e - woman's name 
kyedekyede - slowly, gradually 
- somewhat 
kyedekyede mu m��we 
somewhat learned, a bit 
accomplished in customs 

kyîmwi - that woman 
kyîpu - clan name 
kyópu - jumped onto something 

[wunê] 
kyopwokyopwo - ripening 
kyupwi - cough, cold (influenza) 

N1îpî da lê, kyupwi vy:oo. 
His nose is running. He's got a 
cold. 

 

L  -  l 
 
laa - short time 

daa ndîî laa ghi tp:oo a very 
short time 

lama - knowledge 
A lama daa tóó. I don't know. 

lama kîgha - teaching 

Dîyo u lama n:aa kîgha. I'll 
teach him later. 

lama - rear a child, care for a 
child, adopt (a child) 

Laamuwó - woman's name 
l�� - boil (bad kind of sore) 
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l:�� - trevally 
- place name 

l:�mo - make something, fix 
something up 

l:�mo te pyu - creative person, 
reconciler 

l:�mo ngêêpî - losing something 
A tp:ee ngê yi l:�mo dmi ka 
a ngópu. My son lost them. 
A mbwó yoo yi l:�mo ka a 
ngêpa dniye. My brothers got 
lost. 

L��pud� - man's name 
lede - soldier, assassin 
léma - big men (more than 2) 
lémi - with sister (a man with his 

sister) 
- with brother (a woman with her 
brother) 

- important man 
- that behaviour 
Yi lémi ghi dono. That's very 
bad behaviour. 

lémilémi - playing the big man 
lee wo - went 

Wunê kêdê lee knî. They [2] 
have gone already. 

lê - go, come 
U l:êê dîy:o d:a lê. That's 
why I came. 

lêê - medicine 
- pool, lake 

l:êê - send someone away 

l:êê - fighting, hitting, ramming 
copra 

l:êê dîy:o - on account of 
Tpii u l:êê dîy:o d:oo n:ee. 
On account of the rain I didn't 
go. 

l:êê ghi - customs, behaviour 
L:êêngm:aa - man's name 
l:êênkîlî - playing boisterously 
lêpî Also: lêp. 
- going 

l:ii - sign, mark 
Mbii u l:ii p:uu a t:a. You 
can see he's sick. 
mbwêmê l:ii pig's tracks 

lili - go, come 
P:o lili. Go home. 
Anyi lili. Come past me. 

Lilikomombêmê - village name 
limi - five 
limo - fifth 
liya - exclaim, praise someone 

Lukwe dîy:o a liya té? Why 
are they exclaiming, "Vyuw�!" 

liy:aa - mangrove type (very big 
trees) 
Ghêêdî kîgha daadîî, liy:aa 
kîgha dêêkwédi. Nté. 
Ordinary mangroves have long 
fruit, but liy:aa has short fruit 
that you can eat. 

- contour barriers in a garden 
k��dî liy:aa - hour (divider of 
the sun's transit) 
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liyé Also: lyé. 
- sail 
liyé nee sailing canoe 

lî - noise of branches rubbing 
together 

lî - keep thinking about an 
obligation 

lîme - rest 
lîmî - lightning 
lîmîlîmî ngê - quickly 
lîmî k:ii - quickly 
- goose pimples 
Lîmî u ngwo dê kee. He got 
goose pimples. 
A p�� ka lîmîlîmî. I'm getting 
goose pimples. 

- eager desire for something 
Mbêlê y�� daa tóó, nkéli a 
koko, u lîmî a nga a kwo. 
There's no tobacco, but the 
boat's coming soon, so I'm 
eagerly waiting for it. 

lîwe - coming together 
loo See: lêpî. 
- went [wunê] 

ló - poison 
lóó See: looloo. 
- cross over the hill 

lókó - mushroom 
lókó ngwolo 

- luminous mushroom 
lokoloko - poisoning someone 
looloo - crossing over (the hill) 
Lów:a - island east of Rossel 

ló? - what? 
ló y:i? - where? 
lónté? - how? 

l:uu - tune 
l:uu mumu - supervising 
someone, doing something for 
someone, looking after yourself 

l:uu - carry something over the hill 
- throw something over something 
- step over something 
- bind, wind around something 

lukwe? - what? 
lukwe dîy:o? - why? 

lumo - if only 
Lumo m:aa taa. If only I 
hadn't been born. 

l:umu - clan name 
lvamê - cane type (very thick) 
Lv:�� - man's name 
lv:�� - follow someone as leader 

Weta u pwo nmo lv:�� té. 
We're following Weta and his 
advice. 

Lv:��nkê - man's name 
Lveewa - woman's name 
lvêêdî - snare something 
lvêêdî - trip over 
Lvêêkê - woman's name 
lvêê kpî té - trip rope 
lvu - hold something 

Lvu ngi. Hold onto it. 
lvulu - holding something 

Kpeepi n:aa lvulu. I'll grab 
the thief. 
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lvulu - young, immature 
pi lvulu young man 

Lvumo - man's name 
lyé Also: liyé. 
- sail 

lyémlyém - canoe type, without 
an outrigger 

lyêêpî - exclaiming about 
something 

M:�� ka lyêêpî ngmê. They 
are saying Vyuw�! about the 
low tide. 

lyimê - fifth day 
lyoko - landing place for canoes 

and boats 
- man's name 

Lyuu - woman's name 
Lyuuwa - woman's name 
 

M  -  m 
 
ma - eat 
- spend a year 
- spend money 

ma - yesterday 
maa - road 

Ló meedi cha kwolo? Which 
road did you take? 

M:aa - Daddy, my father 
M:aa y�pwo têdê kêdê lê. 
My father has gone to the 
garden. 

machedê - finished 
maadî - on the road 
maka - great grandchild 
maalî - sea eagle 
- leader 

M:aam:aa - Auntie (Fa Si), my 
aunt (Fa Si) 

m:aambó - grasshopper type 
m�� - male 
tp:ee m�� - boy 

m�� ti módó - playgirl, 
promiscuous woman 

m�� - tomorrow 
m:�� - low tide, year 

m:�� ngmê ngmê every year 
m�� képi - spider shell 
- crab type (yellow back with red, 
brown dots) 

m�knî - mark, sign 
U m�knî p:uu dpî kaalî. It 
shows. 

M��l�� - man's name 
m�lo - straight, correct, suitable, 

appropriate, in order 
Danêmbum u m�lo yé. Put 
the story straight. 

m�� u wa! - wow! 
m��we - important man, grown 

man 
mb:aa - good 
mbala - breadfruit type 



mb:aamb:aa  mb:êê 

50 Nt:uu kópu dyuu u puku dmi 

mb:aamb:aa - good 
mb:aamb:aa yém - giving 
greetings (to someone) 
A mb:aamb:aa a mbwó ka 
dpî yéni. Give my greetings to 
my brother. 

mb:aami - barracuda 
tpile mb:aami - greedy person 

mb:anê - garfish type (river 
garfish, perhaps Hyporhampas 
ardelio) 

mb:anê - cause to be 
Yélî a ka dê w��w�� 
mb:anê. I'm hot. 

Mb:anêtele - man's name 
mb:aankaa - crab type 
Mbata - man's name 
mbee - tree like fig, with big fruit 

on trunk 
- timber used to divide up a yam 
garden 
Mbee ntênê dpî kee, liy:aa 
p��p��mbiy:e dpî y��. 
Mbees run down the slope, 
liy:aas run across the slope. 

mbee - throw spears as a game 
mbee - javelin, stick used in spear 

throwing game 
mbee - carry something 
- draw back from something 
Chacha adpî numo vyee, 
anyinê mbee. If a man and his 
wife are fighting, you draw back 
from them and don't interfere. 

mbéédi - grey hair 
mbele - go fishing (with a light) 
mbéli - deep blue sea, too deep to 

anchor in or to use the pole in 
mbene - share out food, send 

people out to their jobs 
mb:ene Also: mbono. 
- fireplace inside a house 

mbenembene - flounder (large-
toothed? pseudorhombus 
arsius?) 

Mbépikîghambêmê - place 
where Nj��dî school is located 

Mb:eetpuwo - village name 
mbê - cry 
mbê - to make a single event 

happen 
Mbiimbala mbê wo. They 
were scattered. 

mbêê - pus 
- landslide 
Mbu mbêmê mbêê a nîmî 
dniye. There were landslides on 
the mountain. 

- mussel shell, large, found in the 
mangroves 

- coral type 
mb:êê - spider, spider web 
- bird type, informer 
A mb:êê tp:oo ngê a ka kî 
vyu, u tuu k�� pee u ngwo 
nî nyongo. A little bird told 
me. That's how I heard about it. 

- rust (on a knife) 
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mb:êê - husbandry(?) 
nté chi mb:êê chi pyu one 
who just gardens 

mbêdêma - on the head 
mbêka - jump up 
mbêke - jump 
mbêlê - vine type 
mbêlê y�� - tobacco 

mb:êêmb:êê - flimsy, transparent 
mbêmê - on, according to, on the 

authority of 
mb:êêngî - stomach 
mb:êê pee - cargo 
mbêpê - run 
mbii - sick 
mb:ii - reject 
Mbikpê - woman's name 
mbil:a - get sick 
mbiliti - rejecting someone or 

something 
mbiimbala - wandering about 
mbimi - weaving 
- poling a canoe 

mbiye - grass 
mbiye - poling a canoe 
Mboo - man's name 
mbó - swell up 
- times 
pyolo mbó the third time 

mbóó - sky 
- tree type 
mbóó yu kn:�� - horizon 

mb:oo - coconut crab 
mbodo - head 

U mbodo dê tp��lî. He's gone 
grey. 

mbodo nm:�� - hat 
yi mbodo - knee 
mbodo vyuwovyuwo - lead 
someone astray, influence 
someone 
Mbodo nanê vyuwo ngê? 
Who led him astray? 

mbodo l:�mo ngêpangêpa - 
get angry 
A mbodo l:�mo a ngêpa 
wo. I got angry. 

mbodo l:�mo ngêêpî - make 
someone angry 
Numo mbodo l:�mo namê a 
ngêêpî té. Don't make each 
other angry. 

mbodo ndîî mbodo ndîî - 
being stubborn, being rebellious 
Kidimê mbodo ndîî mbodo 
ndîî, dnye ngmidi chi 
ny:êêmî. Don't be stubborn, do 
as you're told the first time. 

mbodo podo - stupid 
Ii, a mbodo podo. I've done a 
stupid thing. 

mbodo vyîlêvyîlê - intelligent, 
learning quickly and well 
U mbodo vyîlêvyîlê. He's 
intelligent, he learns quickly and 
well. 

mbodo dîngîdîngî - 
unintelligent, not very bright 
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U mbodo dîngîdîngî. He's 
slow, he doesn't learn very well. 

mbodo dîngadînga - becoming 
mentally fatigued 
Dnyengi vy:o, a mbodo dê 
dînga. It was so rowdy, I'm 
wiped out. 

mbodo dpududpudu - head 
aching, throbbing 
A mbodo dê dpudu tóp. My 
head's started aching, I've got 
malaria. 

mbodombodo - pushing in with 
the mob 

- peering into someone's private 
matter, meddle in someone else's 
business 
Kidimê mbodombodo. Don't 
be a sticky beak. Mind your own 
business. 

Mboomyan�uwo - village name 
Mbongo - woman's name 
mbono - feed something 
mbono Also: mb:ene. 
- fireplace inside a house 

mbópó - nephew (Wi Br So), 
niece 

mbópó - baby 
Tp:ee mbópó myenté 
tpómu mbópó. Two phrases 
for a baby. 

mbópu - person who can project a 
mbee stick a very long way 

mbu - mountain 

- mud crab 
- tree type 

Mbuu - woman's name 
mb:uu - crying, in tears 
mbudu - fish type 
mbuknwe - blunt 
Mbulu - man's name 
Mbumbêmê - village name 
mbumu - making noise 
- speaking, crying 
pi u kuwó mbumu - correcting 
someone, rebuking someone 

Mbumuniyé - woman's name 
mbumu w:uu - joint between 

two bones 
- black seed used for beads 

Mbuwó - village name 
mbuwó - heron 
Mbuwóvyuwo - village name 
mbwa - gaol, fence 
mbwaa - water, creek, river 
mbwaa kuu yiyé - inciting 
someone to do wrong 
Mbwaa kuu nanê yi mênê 
dê yé? Who stirred them up to 
do that? 

nkéli mbwaa - alcoholic drink 
Mbw:aadpî - village name 
Mbwaadpuwo - man's name 
Mbwalakp�pu - village name 
mbwamê - neck 
- shellfish type 
- helper, saviour 
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Mbywémî w:êmî kwede 
mbwamê. Out in the open sea 
it's the bailer that we depend on. 

mbwanko - sister-in-law (Wi Si) 
Mbwaavuywo - village name 
Mbw�puchó - village name 
mbwee - spirit 

Mbwee ngê wa pyódu. He 
will die (become a spirit). 

mbwee - old (of things, not 
people) 

mbw:e - earthworm, worm 
- tree type 

mbw:ee - mangrove type 
mbwede kêêdî - man with more 

than one wife 
mbweedi - tree type (grows near 

the sea, is red inside) 
mbwéédi - mud in the mangroves 
mbwédimbwédi - spitting on the 

hands to get a better grip 
Mbwédiwa - woman's name 
Mbweediyópu - man's name 
mbwee kpo - place where the 

corpse is 
Mbwee kpo n:aa lêpî, nîmo 
mbê. I'm going to cry over the 
body. 

mbwéli - call to someone 
U kwo mbwéli. A pwiyé 
we. Call out and get him to 
come here. 

mbweembwee - swelling up 

mbwémi - brothers, a man with 
his brother, a woman with her 
sister 

mbweeni - that creek 
Kî mbweeni nangê nda. 
Don't drink that water. 

mbweewó - Trobriand Islands 
mbwêmê - pig 
mbwii - spine of a stingray 
mbwii - tall, thin 

pi mbwii thin person 
- free 
kn:�� mbwii - naked 

mbw:ii - misty rain 
mbw:ii - pull something out 

Yi dii a yi yodo u mênê a 
mbw:ii ngi. Pull the thorn out 
of my foot. 

mbwili - pregnant 
- pregnant woman 
- make pregnant 

mbwiye - back 
A mbwiye a yey. Get on my 
back. 

mbwiyee - tree type 
mbwo - betel nut type, the small 

one 
- chest 
mbwo kpîdî shirt 

mbwó - warning (by secretly 
standing on someone's foot) 
Myipe ka mbwó wanyi yé, 
daawa mgaa ngmê. P:o wa 
mbêpê. When you give your 
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friend a secret warning, he'll go 
home and escape sorcery. 

mbwó - brother of a man, sister of 
a woman 

mbwó - heap (of round things) 
mbwóó - soil, ground, dirt 

yi mbwóó tp:oo a very small 
tree seedling (close to the 
ground) 
mbwóó ngomo cyclone proof 
house, right on the ground, not 
up on stumps 

mbwóó - call out 
Mbwóda - man's name 
mbwódo - on the ground 
mbwódo mumu - despising 
someone 

Mbwokîgha - man's name 
mbwolî - hide 
mbwolîmbwolî - hiding 
mbwolo - call [wunê] 
Mbwólu - village name 
mbwólu - call out 
mbwóómbwóó paa - stooping 

to go between people, so they 
can still see each other 

mbwómtyé - wound, injury 
Mbwóniyé - woman's name 
mbwóy tpyuu - divining the 

cause of sickness 
mbwude - ant type (black, with a 

bad sting) 
mbwudu chapî - do something 

supernatural, perform a miracle 

Pipi kópu mbêmê 
Mbwokîgha u pwoo k:oo te 
yilî a gho, mbwudu yi 
chópu. Mbwokîgha's net 
filled with fish, by means of the 
supernatural power of the 
incantation. 

Mby:aa - man's name 
mbyaambyaa - flimsy 
mbyéém - parrot fish 
mbyi - weave 
mby:oo - obey, work for 
mbyu - weave [wunê] 
mbyuu - meat, flesh 

Mbyuu cha pw��. You did 
very well/badly. 
wédi mbyuu pith of sago tree 

mbyw:aa - east wind 
mbyw:aa - hunting fish in the 

mangroves 
- craning the neck to see 
something 

mbywe - mixture of foods 
mbywé - father-in-law, son-in-law 
mbyw:e - dew 
Mbywedêdên�uwo - village 

name 
mbyw:eemi - with son-in-law 
mbywémî - ocean, deep sea 
mbywémî ch��ma - black 
marlin 

mbywé py�� - mother-in-law of 
a man 

mbywêlî - dig a well 
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mbyw:o - pull something out 
mbyw:oo - shellfish type, used to 

make white paint for canoes 
Mbywomo - village name 
mbywomo - sago pudding parcel 
mbywongo - pull something out 

[wunê] 
mbywuu - bamboo 

mbywuu p�� a piece of 
bamboo 

Mbywuumbêmê - village name 
mdamê - shell used at the bottom 

of nets 
Mdamê, pwoo u tpile. 

mdeemdee - bearing fruit 
- getting ripe 

mdî - penis 
mdo - get ripe 
mdoo - message 

Mdoo kêdê n�uw:o ngmê. 
They took a message. 

- ability 
Kêê mdoo dpodo, yi mdoo 
paa, ngwolo mdoo yeda 
vyuwo. Each part of the body 
has its own work to do. 

mdoo - many 
Pi mdoo daa tóó. There aren't 
many people here. 

md:o - do 
mdoomdoo - money type of 

lowest rank 
- true 

mb:aamb:aa mdoomdoo ngê 
- enthusiastically 

mdono - doing 
Mee - woman's name 
- tree type 

m:ee - instead you, rather you 
Mêd:aa Council, nyi m:ee 
Council. I am no longer the 
council representative, rather, 
you are. 

Meede - woman's name 
meedi - that road 
Meeki - woman's name 
méélyu - pot with lip curved in 
Méénepw:e - man's name 
Méénicha - man's name 
Mépé - man's name 
mê - again, not the way it was 
- continuing 

mêê - seed of kpiye tree 
m:êê - muscle of forearm or calf 
mêdaa lukwe - I wish 

Mêdaa lukwe, mbóó p:uu 
nkéli k:oo ngêpîdî wópu, 
ngmênê ndapî a ngópu daa 
tóó. I wish I could go by plane, 
but I haven't got any money. 

mêêdupu - great great great great 
grandchild 

Mêkéé - woman's name 
mêknopwo Also: mêkn�pwo, 

maknopwo. 
- under, below 
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m:êê kóó - woman in early stages 
of pregnancy 

m:êê mgînî - diarrhoea 
mêmî - ginger 
mêmî kpeme - divination 
mênê - in, inside 
m:êê vyuwo Also: m:êê vyu, 

m:êê yu. 
- abdomen below navel 

Mgaa - man's name 
mgaa See: mgapî. 
- squeeze tightly 
- kill by sorcery 

mgalê - gliding 
Mgaalim - man's name 
Mgam - man's name 
mgamê - reminder, souvenir, 

memorial 
mgaamgaa - light (not heavy) 
Mgaanjênê - man's name 
mgapî - squeezing 
- killing by sorcery 

Mgaawó - man's name 
Mg:�� - man's name 
mg�mu - flying fox 
mgee - overripe 
mgéé - hit very hard, beat, thump 

someone, grind (betel nut) 
mg:ee - centipede 
mg:ee Also: mg:eme. 
- decay 
Pi ntóó dpî mg:ee. A corpse 
decays. 

mg:eme Also: mg:ee. 

- decay 
Pi ntóó dpî mg:eme. A 
corpse decays. 

- become weak 
Dî mg:eme, dpodo u yi a 
nga daa kwo. I'm weak, I 
don't want to do any work. 

mgeemgee - be lazy 
mgee wo See: mg:eme. 
- decayed, got squashed 

mgêê - overcast weather 
Mgêê dê d:ii. It's overcast. 

- hazy vision 
N:ii a vy:enevy:ene nyédi, 
mgêê yi ngîma dpî d:ii. 
People get hazy vision as they 
get older. 

mgêê - be loose 
Mgêê kwéli. Loosen it. 

mg:êê - brother-in-law (Wi Br, Si 
Hu) 

Mgêmêni - man's name 
mgêmî - single man 
Mgêmîwé - man's name 
Mgênê - man's name 
mgênê - tree type 
mgênê mywaa - sorting 
something out 

mgênêmgênê - bossing someone 
around 

Mgênêndoo - village name 
mg:êênî - current in the sea, wild 

waves 
Mgêênkê - man's name 
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mgiye - make something smaller, 
turn down a lamp 

Mgî - Mount Rossel 
mgî - hole, a well 
- frigate bird 

mgîdî - dark, night 
mgîdî n�uknîn�uknî p:uu - 
midnight 

mgîmî - grab, catch 
mgînî - pain (intense) 
mgînî vyîmî - suffering pain, 
enduring pain 

mgîpa kîgha - holding something 
back 

mgîpî - gathering, harvesting 
- being late, keeping someone 
waiting 

mgî pwaapî - being late 
Mgîtaa - man's name 
mgo - mist, haze, fog, cloud 

resting on the mountain 
- woman's name 

mgomo - sardines 
mgongo - hint 
mgongo danêmbum - parable, 
metaphor, figurative speech 

mgóp Also: mgópu. 
- killed by sorcery [wunê] 

mgópu - timber above the 
ridgepole 

m:ii - walk about 
Ló y:i ny:uu m:ii? Where 
have you been walking about? 

Te nt:ee a m:ii. Fish live in 
the sea. 

m:ii - day after tomorrow 
milé - humility 
milé myil:a - right behaviour, 

humility, self control 
m:ii tuwo - day before yesterday 
miyó - two 
miyó dê - both 

mî - father 
mîchó - cross cousin (Fa Si So) 
Mîknwe - man's name 
mînté - indifferent 

mînté pini someone who 
doesn't stand out in any way 

mîpy�� - aunt (Father's Sister) 
mo - alone 

A mo n:aa tóó. I'll stay by 
myself. 

u mo u mo - different from each 
other 

moo - husband 
móó - be afraid 

Namê móó Don't be afraid. 
m:oo Also: m:uu. 
- cover for a ground oven 
M:oo dyuu, nté ka chaa u 
tpile. The cover is used in 
cooking food. 

modo - clam type 
módó - female 
módó - free, without reason, 

without result 
módu - saw [wunê] 
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moma - on the way there 
momo - next (day) 

Wo momo mw:aandiye 
kada mêdê y:ee ngópu. 
They set off again next morning. 

momu - special 
mongo - roll into a ball 
mongo ngmê - round 

Monki - man's name 
mono - deceptive 

km:ii mono a coconut that has 
no meat or juice inside 

monon:aa - sit inactive, stay at 
home when it is wet, be quiet 
(instead of speaking up) 
Nuku monon:aa Don't be 
quiet. Speak up. 

Mop��p:uu - village name 
Móópyw:aa - village name 
Mootpii - man's name 
Mootpuu - village name 
mt�l� - roll of fat 
- slice of fatty pork 
kwee mt�l� cluster of kwee 
fruit 

mt�l�mt�l� - fat (used of fat 
people or pigs) 

mt:eemono n:êê dê Also: 
nt:eemono n:êê dê. 

- kidneys 
mt:eemt:ee weewee - studying 

something, meditating on 
something 

mt:ene - report 

Yi pini u mt:ene dê dóó 
ngmê. They reported him (to 
the authorities). 

mt:ene - solicit 
Py�� dono ngê m�� dpo 
mt:ene. A loose woman solicits 
a man. 

mt:enemt:ene - winning a 
woman by magic 

mt:enge - poisonous puffer fish 
mtênê - bail out 

Nee mtênê ngi. Bail out the 
canoe. 

mti - mark, length, measurement 
U mti yémi? How long is it? 

mtiti - get wrinkled, get slack, 
wither 
Pi dpî vy:ene, u p�� dpo 
mtiti. When someone gets old, 
his skin gets wrinkled. 

mtîko - mix things up 
mtîkó - stingy 
mtoo - pulp left after squeezing 

Km:ii mtoo n:aa kéké. I'll 
throw out the squeezed coconut 
pulp. 

mty:aa - honey, bee 
Mty:aa wee ngê mty:aa 
nd�pu yinê dpî k��. Bees 
make honey. 

Mtyapw:e Also: Mtyepw:e. 
- woman's name 

mtye - red parrot 
- man's name 
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mtyemtye - red 
mtyé - cluster, bunch 

t:aa mtyé bunch of betel nuts 
mtyepapa - medicine for 

conjunctivitis 
Mtyepw:e Also: Mtyapw:e. 
- woman's name 

mtyîmî - gum 
kponî mtyîmî - spice 

mtyîmwe - bird type 
mtyîmwe ngêêpî - model 

yourself on someone, copy 
someone 
Ngêm Mgéédi p:uu doo 
mtyîmwe ngêêpî, nee n�:uu 
d:êêd:êê têdê. Ngêm was 
learning from Mgéédi how to 
carve the nose of a canoe. 

Mtyoo - passage near Jinjo 
Mtyoo kn�pwo dyamê 
Heron Island or Chinaman 
Island 

Mtyó - village name 
Mtyó, Weta u p:aa. Mtyoo 
nkwodo a tóó. Mtyó is 
Weta's village. It is at the top of 
Mtyoo passage. 

mty:uu vyi - pandanus fruit (the 
red edible one) 

mu - only 
mu ngmidi only one 

mu - that (other one) 
mu tpile that thing 

mu kópu u dîy:o - because 
(with following reason) 

mu daa mu tp:oo k:omo - 
huge 

mu - more 
Daa mu a tóó. Machedê. 
There isn't any more. It's 
finished. 

m:uu - famine 
m:uu - see 
- provide 
Nté kêdê m:uu ngmê. 
They've provided food. 

mudu - above 
mudu p:aani pee the upper 
part of the village 

Mudu P:aambwa - village name 
mumdoo - really, truly 
mumu - seeing 
mumukwede - bonnet shell or 

Tun 
Mundi - man's name 
munmîkó - please, we beg (you), 

we thank (you) 
munto - stop! 
mupwo - man and his son 
mupwoknî - family 

Muwó - man's name 
muwó - female 

kmene muwó menstruating 
woman/woman during her 
monthly period 

muwómuwó - avoiding each 
other, not speaking to each other 
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- fearing each other, hating each 
other 
Yi p:aani tpémi noko a 
muwómuwó nyédi. The 
people in that village don't get 
on with each other. 

mwaa - bedrock 
mwada - other 

mwada pee on the other side 
mwada wódu land of dreams 

mwa dî ya - leave it there, it 
doesn't matter 
Mwa dî ya, chóó u lama a 
tóó. It doesn't matter, he knows 
what he's doing. 

mw:aa mgîdî vy:oo - first light 
mw:aamw:aa - dawn 
Mw:aamywu - man's name 
mw:aandiye - morning 
mwapê - sturgeonfish 
mw�� - mist (that you can see 

through) 
mw:��kó - hello, thank you, 

congratulations 
mwee Also: nmoko. 
- wooden dish 

mw:ee - python 
mweeli - stones used for cooking 

food 
mwéli - small basket 
- hairy caterpillar 

mwi - there (far away) 
mwini - thunder 
- oily kind of pudding 

mwini - look at it [imperative] 
mwi pê - intestinal worm 
mwiyé - first 
mwiyé kmîntoo - long ago 

mwiyémwiyé - first of all 
mwo a p:aa - let it be lost, be lost 

Yi tpile yilî mwo a p:aa dé. 
They lost everything. 

Mwol� - man's name 
mwolo - a while ago 
Mwonî - man's name 
mya - distinguish between things 
- choose between things 
- recognise (someone) 
Doo mya noo. He didn't 
recognise me. 

my�� - distinguished between 
things [wunê] 

- recognised someone [wunê] 
- chose something [wunê] 

my�ngo - orchard, grove 
myeme - distinguishing between 

things 
- choosing something, discerning 
- recognising someone 

myenté - in the same way 
my:oo Also: my:oontómu. 
- twice 

my:oo - alien 
pi my:oo stranger 

- with eyes closed, blind 
myombó - a second time 
myomo - second 
mywaa - cook on the coals 
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mywamê - be ashamed 
mywapê - ebony 
mywe - morning star, evening star 
mywe - reserve something for one 

night 
Ntóó da mywe ngmê. They 
put the body awaiting burial on 
the next day. 

mywene - shame, embarrassment 

mywenemywene - be shy, be 
embarrassed 

mywêêdî - aim at something 
mywêmî - be amazed 
myw:êênî - push something 
myw:êênî Also: mywoo. 
- in the morning (when the 
morning star is shining) 

 

N  -  n 
 
naa - feast 
- bride price payment ceremony 

n:aa - who? 
A nté n:aa dê ma? Who ate 
my food? 

n:aa - focus 
U n:aa a m:ii yédi. He's 
focussed on doing that. 

gha u mênê n:aa chapî - be 
delighted 
A gha u mênê n:aa d:uu 
chaa. I was delighted. (eg. by 
eating delicious food or by a 
crystal clear view) 

na a ka - it seems to me 
naa chóó - principal person of a 

feast, bridegroom (of a wedding 
feast) 

namê - road cut for pulling a 
canoe hull 

nanê - who? 

n�aangê p:eeni kópu - it looks 
like, it is like 

N:�� - man's name 
n�:�� - mother-in-law (of a 

woman), father-in-law (of a 
woman), daughter-in-law 
N:�� u n�:�� Kanêmuwó. 
N:��'s daughter-in-law was 
Kanêmuwó. 

- aunt (woman's Mo Br Wi) 
n��l� - go bad, get bitter 
n�mo - suit someone 

N1e ngê kêda n�mo ngi. That 
skirt suits you. 

n�mo - appearance 
nda - drink (something) 
nd:a - head of an octopus 

Kpé nd:a tpéli. Turn the 
octopus inside out. 

Nd:aa - man's name 
Nd:aambê - village name 
ndamê - placenta 
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- mat made with mty:uu leaves 
A gha ndamê yedê da y��. - 
I'm very happy and contented. 

ndaandaa - frog type 
ndanî - drinking 
ndapî - shell money 
nd�� - young leaves 
nd:�ngo - place where the fire 

was made in the garden 
Nd��w� - island east of 

Mopââp:uu 
ndee - drinking 
ndeepi - rich man 
ndê - firewood, fire 

Ndê ngê ndê ghi ka pîpî. 
The fire is burning up the 
firewood. 

- tree type 
ndê - come from 

A p:o d:a ndê. I've just come 
from home. 

ndê - true 
Ndê kópu. 
That's the truth. 

ndê - set, get firm 
ndêêdî - pigeon (Pinon Imperial 

Pigeon) 
ndêndê - true 

ndêndê ndênandê really true 
ndê ngê See: ndînî. 
- learned something 
- marked something 
- built (a boat) 

ndi - cicada 

ndii See: pîpî. 
- eat it 

Ndiinda - man's name 
ndini - place someone is leaving 

Yi ndini nmî yó, p:o nm:uu 
taa dniye. We left that place 
and came home. 

ndipéndipé - opening 
(something) 

ndipi - lid 
ndipi - good gardener, man with 

plenty of food 
ndipi nyu - trap-door spider 
ndiya - on the fire 
ndiye - learning 
ndiyendiye - departing, leaving 

(a place) 
- preparing to leave (a place) 

ndîî - ate [wunê] 
ndîî - big 
ndîdî - expressionless appearance 

Ntii mbêmê ndîdî dê d��. 
The sea is as smooth as glass. 

ndîdî kelekele - sad expression 
Tp:oo p:�� y:i dê lê, ndîdî 
ngîma dê kaalî. He's looking 
very sad, because his son has 
gone away to work. 

ndîdo - make tired of (something) 
ndînî - learning 
- making a canoe or boat 
- staining something 
- marry (a widow) 

ndoo - fireplace 
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Ndoo chedê ka tóó. He's by 
the fire. 

- corner 
- buttress of a tree 
Ndoo ka t:a, nkwépi ngma 
a m:ii. I heard someone hit a 
tree buttress -- there must be a 
sorcerer about here somewhere. 

ndoo - maybe, perhaps 
Nd:o - man's name 
nd:o - learn something 
- close tightly together 
- stain something 
Mbwo wulu ngê a kpîdî da 
nd:o. My clothes have been 
marked with betel nut. 

nd:omo - be sitting still 
Chi nd:omo. Sit still. 

- be contented 
Ndóówa - woman's name 
ndów:o - Ovum shell 

Ndów:o nee n�uwo a t:a. 
Ndów:o shells hang at each end 
of a canoe for decoration and 
good sailing. 

Nduu - man's name 
nd:uu - goodbye 

Nd:uu n:aa tpapê. I'll say 
goodbye now. 

nduunduu - bitter 
nduw:a - tree type 

Kpépi y�� têdê dé, nduw:a 
y�� ndîî dé. 

Nduw:ayó - village name 

ndy:�� - height, length 
- tree type 

ndyîko - lock something up, put 
someone in gaol 

- surround someone with evidence 
against him 

- condemn, confine 
ndyuw:e - fire 
ndyuw:e puu - a burning coal 
nee - canoe 
- trough for collecting sago as it is 
squeezed 

n:ee - went [wunê] 
D:oo n:ee. I didn't go. 

n�e - skirt 
n�:ee - sniff something 
n�edê - onto (something sharp) 

Te p�� ndîî kpîpî n�edê da 
kaalî. A big fish has got caught 
on the line. 
Mu pini u dono n�edê nî 
kele. I took his punishment. 

n�:ee kaapî - jealousy 
- resentment at someone 
encroaching on another's 
territory 

n�eknwe - widower 
neeli - that feast 
Neelimbê - village name 
n:eemi - good appearance, 

reputation 
Chóó u n:eemi dê dyênê. He 
spoiled his own reputation. 

- equanimity 
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Yi kópu ngê a n:eemi dê 
dyênê, a mbodo dono ngê 
dê pyódu. I got upset about 
that. 

n�:eemi - with daughter-in-law 
n�en�e - taking 

N:aa n�en�e. I'll take it. 
neepî - knife 
n�épwin�épwi - sharpening 

Danêmbum têdê anyi numo 
nuw:o n�épwin�épwi. 

- People sharpen each other's wits 
in conversation. 

nete - clearing the throat 
Wu nete nanê dê yé? Who 
cleared his throat (to attract 
attention)? 

nete dmi - nest made of sticks 
néti - invent something, originate 

an idea 
néétinééti - starting a job for the 

first time 
nê - I, me 
n:êê - piece, half 
n:êê - dig the ground for planting 

yams or sweet potato 
nêêdî Also: mêê, wuwo, dny:ii 

pini. 
- possum 

Nêêlîkp�pu - village name 
nênê - flower 
nêni Also: nani. 
- belonging to 

N1êpa - man's name 

nga - please 
Nga ayum. Would you move 
over please. 

nga - to you 
ng:aa - shell type 
ng:aa - listen 
- obedience 
Lukwe dîy:o a dnye daa yi 
ng:aa? Why don't they obey 
me? 

ng:aambwi - sty, pimple in the 
eye 

nganê - refusing to do something 
Dê nganê mb:anê. He 
refused. 

ng:aang:aa - listening 
ng:aankîlî - sleepy dust 
ng:aa t:emî - warning someone 
ng�l� Also: ngolo. 
- weeding 

ngee See: ngêêpî. 
- remove from someone's hand, 
get (something hanging) 

- help, save 
- peel (a ripe banana) 
- pick (fruit from a tree) 

ngee - stop 
Yópu mwiyé wa a ngee, 
Lów:a u ngwo paa lee 
kmîle. When the wind stops, 
let's go to Lów:a Island. 

Ngeede - woman's name 
ngédingada - listen properly to 

someone, pay attention properly 
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ngeele - vulnerability 
Ngeele y:e nangê yé. Don't 
leave them vulnerable. Keep 
protecting them. 

ngeme - walking about together 
ngéépi See: ngêêpî. 
- remove it (from someone's 
hand) 

ngete - spy, someone who finds 
out in advance where someone 
will be, so he can be killed by 
sorcery 

- discerner of sorcerer responsible 
for a death 
Pini n:ii ngê pi a mgapî, 
ngete ngê dpo pyw:oo. A 
ngete can find out who did the 
sorcery to kill someone. 

ngê - subject marker of transitive 
verbs 

- experiencer marker 
- instrument marker 

ngêêdî Also: ngóódu. See: 
ng:êênî. 

- get (not from someone's 
hand)[wunê], get (a sitting thing) 
[wunê] 
Mgîdî ngê yélî a ngêêdî. It 
got dark. (ie. Darkness took the 
land.) 

ngêêdî - in someone's hearing 
ng:êêng:êê - sometimes 
ng:êênî - lever, pole for levering a 

log with 

ng:êênî - getting (not from 
someone's hand), getting (a 
sitting thing) 

Ng:êênî p:êê ny:êêmî ngê dî 
ny:oo. - I overheard it. 

k�� ng:êênî - drawing a picture, 
taking a photograph 

ng:êênî - subside 
T:�� wunê ng:êênî. The flood 
is subsiding. 

ng:êêntómu - once 
ngêpa - separate (come apart 

from) 
Km:ii kêda ngêpa. The copra 
has separated from the shells. 

ngêpa  
mbodo l:�mo ngêpangêpa - 
losing your temper, feeling very 
distressed or angry 

gha l:�mo ngêpangêpa - 
vomiting, feeling upset, 
physically or emotionally 

kwodo ng:oo dmi l:�mo 
ngêpangêpa - feeling upset 

nuw:o l:�mo ngêpangêpa - 
feeling discouraged 

- call an animal to you 
ngêpê - ask for, pray for, whinge 

for 
ngêêpî - tree type (The leaves are 

used for healing sores in the 
mouth.) 

ngêêpî - helping someone 
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- removing something from 
someone's hand 

- getting (a hanging thing) 
ngimi - tears 

Ngimi ngîma dê pwii, ka 
mbê. He's crying and shedding 
tears. 

ngimi poo dmi - tear drops, 
close friend 

ngini Also: ngî ngi. See: 
ng:êênî. 

- get it 
ngiy:a - fall fast asleep 
ngî See: ng:êênî. 
- get, bring, take, not from 
someone's hand 

ngîma - in front (of someone), in 
the presence (of someone) 

ngîma kelekele - getting fed up 
(with something), getting sick 
and tired (of something) 

ngm:aa - surety for a valuable 
ndapî coin 
ngm:aa kn:�� surety for a 
valuable kê coin 

ngm:aa - dodging (the pieces of 
banana stem at a kpaakpaa) 

ngmapê - planting stick 
ngm�� - armpit 
ngm:�� - hiding something 
ngm�no See: ng:uu. 
- accompany someone, go with 
someone 

ngmee - being secretive 

ngmee kópu - secret 
ngmepe - rubbing 

E! Mbwêmê ka ngmepe. 
Hey! The pig's rubbing itself on 
the house. 

ngmepe - helping people cross the 
flooded river 

- paying back with interest 
ngmeepi - dodger, agile person 
ngmépi See: ngmêêpî. 
- change it, exchange it 

ngmê - some, one of several 
ngmêngmênté - one by one 

ngmêê See: ngmêêpî. 
- change, exchange, replace 
- cross over (the river) 

ngmêê See: ng:uu. 
- look for something 
Lukwe u pyinê cha ngmêê? 
What have you come for? 

ngmênê - but 
ngmênê u kwo - it seems (to 

him) 
ngm:êê ngê See: ng:uu. 
- accompanied someone, went 
with someone 

ngmêêpî - changing something, 
exchanging something 

ngmidi - one 
ngm:ii kîgha - chasing 

something away 
ngmîtédmi - bed, mat 
ngmîté dmyino - on the bed 
ngmo - breast 
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ngmo - hide something 
ngmópu See: ngmêêpî. 
- change [wunê], exchange 
[wunê] 

ng:oo - hole 
gheede u ng:oo crab's hole 

- starting place 
yópu ng:oo where the wind is 
blowing from 

ndê ng:oo - fireplace 
ng:oo - casting lots, gambling 
ng:oo - immature (of coconuts, 

betel nut) 
ng:oo dê pê - snake without eyes 
ngolo Also: ng�l�. 
- weeding 

ngomo - house 
ngomontapî - paying back food 

(see ntapî) 
ngómu - ocean 
ngómungm:aa - distract 

someone 
ngópu - inner ear 
- deaf 
ngópungópu pyu - stubborn 
person 

- possession 
A ngópu daa tóó. I haven't 
got it. 

- in someone's sight 
Nmî ngópu kî d:uu ngê. We 
saw him do it. 

- lifetime 

Woyipê Mgêmîwé u ngópu 
ta. Woyipê was born during 
Mgêmîwé's lifetime. 

ngópu - very good 
Keembwa ngê nkéli ngópu 
ndê ngê. Keembwa has made 
a really good boat. 

ngópuch:anê - person evoking 
pity 

ng:uu - finding someone 
U pyinê n:aa ng:uu. I'm 
looking for him or it. 

ng:uu - going with, accompanying 
Mgaalim n:aa ng:uu. I'm 
going with Mgaalim. 

ng:uu n�en�e - keeping something 
hidden 

ngwen�e - outer ear 
ngwéti - startle, surprise someone 

Kîchi ngwéti nê. You startled 
me. 

ngwo - with 
U ngwo téni. Put it with it. 
Pi u ngwongwo a t:a. People 
are packed in together. 

ngwódu See: ng:uu. 
- found [wunê] 

ngwolo - eye 
ngwolo k�pwe - blind person 
ngwolo pwopwo - 
conjunctivitis, pink eye 

ngwolo pwopwo - conjunctivitis 
Ngwonoch:a - mythical figure 
n:ii - whoever 
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n�ii - juice 
- ornament worn through the nose 

n�:ii - presence 
Nkwépi u n�:ii a ka da y:oo. 
I felt the presence of a sorcerer. 

niima - navel 
N:iin:ii - man's name 
n�iin�ii - oozing out 
n�:iin�:ii - sniffing 

W:�� ngê ka n�:iin�:ii nê. The 
dog is sniffing me. 

n�:iin�:ii - shiver running down the 
spine. 
A gha dê n�:iin�:ii mb:anê. A 
shiver ran down my spine. 

nipi - navel cord 
nipi - together 
nii w:uu - vine type 
niy:a y�� - plant like sago, of 

which the leaves can be used for 
rooves 

Niye - Mum 
n�iyé - sprinkle something on 

someone 
nî - go, come 

Naa têdê daawa nî. He won't 
be going to the feast. 

n�îkî - node (in bamboo, sugar 
cane) 

n�îpî - nasal mucus 
n�îpu dnyinêdnyinê - wrinkling 

the nose in amazement 
Nj:aapw:e - woman's name 
Nj��dî - village name, Jaru 

njee - clan name 
njee - on the head (of a taboo 

relative) 
Yi nté péé yi njee ka kwo. 
My sister-in-law is carrying a 
basket of food on her head. 

njé - strut used in big canoes to 
strengthen planks 

nj:ee - stuff, rubbish 
- equipment, things belonging to a 
place 
nkéli u nj:ee ship's equipment 
nj:ee mbwó rubbish heap 

- wetness, moisture 
nj:ee vy:o where it is wet 

njelê - women's laughing 
njeme - explain fully, explain 

details, spell out very explicitly 
nj:eenj:ee - wet, damp 
njépwi - use 
njêêmî - germ 
nj:êênî - soft (betel nut) 
nj:ii - tree type 
- woman's name 

nj:ii - copying someone, imitating 
someone, mimicking someone 
Namê a nj:ii nê. Don't copy 
me. 

- telling (a story) 
Nj:iikîgha - village name 
Nj:iikîghachó - village name 
njini - trap door spider 
njini - true 
nj:iinj:ii - sweet 
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Njinjópu - village name, Jinjo 
Njó - man's name 
njópu - get wet 

Kpîdî kîngê njópu dmi. The 
clothes mustn't get wet. 

nka - turn 
A nka n:aa lêpî. I'm going in 
my turn 

nkaa - ceremonial lime stick 
- sago pulp 
- tree type 
- man's name 

nkaada - mud skipper, man's 
name 

nkaalî - thunder storm 
nkaalî too pee - cloud 
- man's name 

Nkaalîmbêmbêmê - village 
name 

nkamê - waterfall 
nkaankaa - shark type 
nkaankaa - dawdling along with 

a child 
nk:�� - feast to pay those who 

helped a sick person. 
Pi dpî piyé, nk:�� u ngwo 
dpî ngee. When someone gets 
better, he pays those who had 
helped him while he was sick, 
and those who treated him. 

- first light 
Nk:�� dpî chaa, yed:oo dpî 
w��. There's the first glow in 
the east, and then it gets light. 

Nk��ngm:aa - man's name 
Nk��py�� - woman's name 
nkéédi - vine used for making 

glue to plug holes in a canoe 
nkéli - big, boat, foreign 
nkéli mêmî - chilli 
nkéli mdéémdéé têdê - 
slipway 

Nkélimbwee - man's name 
Nkélimoop:uu - village name 
nken�e - turn, lean 
nkene kn:�� - shoulder 
Nkeenkê - man's name 
nkete - dancing (as at a tpile 

wee) 
nkê - middle ear 
nkê kpeme yaa pyu - heedless 
person 

nkêlê - hanging over the shoulder, 
on the arm 

nkêêmî - parrot type (green, from 
Sudest) 

- man's name 
nkêm tp:oo - uvula 

Nkwépi ngê nkêm tp:oo 
dpo y:oo. Sorcerers can take 
your uvula out. 

nk:êênî - cook on the coals 
nkênkê - leaking 

U nee wunê nkênkê. His 
canoe is leaking. 

nkêpe - tree type 
nk:êê too - cooked them (on the 

coals) 
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Nkile - village name 
nkili - tree type (grows near the 

sea, and the bark is used for rope 
for skirts) 

Nkiti - man's name 
Nkîî - man's name 
nkîgh:ê - near 
nkîl:a - melt, become sloppy 
nkîlînkîlî - sloppy 
nkîngê - kingfish, mackerel 
nkîngê - be afraid, tremble with 

fear 
nkînî pîpî - whimpering, 

groaning 
nkîpwi - foul-smelling 
nkoo - bush, inland area 

nkoo vy:o far inland 
nkoo - front of something, tip of 

something 
kêê nkoo  
A kêê nkoo dê dê tîkî knî. 
My hands are aching. - hand 

nee nkoo ghi - bow of a canoe 
nkoko - seal, plug up, block 

someone's way 
Nkomokmono - man's name 
nkomwe - clan name 
nkomwe - scab on a sore 
nkono - on the shoulder 

A nkono ghé. Get up on my 
shoulder. 

nkono - cook something on the 
coals, burn something 

Nkóópw:e - woman's name 

Nkóówa - woman's name 
nkumu - moisture in the soil 
nkumwe - mosquito 
nkuwo - coldness 

Nkuwo a nga dê chipwo. 
I'm cold. 

nkuwo - sing the tune of tpile 
wee 
U l:uu paa nkuwo koo. Let's 
sing the tune. 

Nkwédingm:aa - man's name 
Nkweekp�pu - village name 
nkweepi - bushy person 
nkwépi - sorcerer 
nkwiti - mock someone, make fun 

(of someone), tease someone 
nkwo - in turn 

Chêdamgaa u nkwo d:�� 
lee we. It's Chêdamgaa's turn 
now. 

nkwodo - on top of (a tree or 
passage) 

nkwodo - possession 
Yi tpile a nkwodo daa tóó. I 
haven't got that thing. 

nkwolo - taro-like plant 
nkwolo w:uu - victim to be 
killed and eaten 

nkwólu - fornication 
nkw:onkw:o - cold 
nm:�� - cover 
n�mê Also: n�mo. 
- bird 
- stonefish 
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- god of a sacred place 
nmî - our (plural) 
nmînê nmo - it seems (to us [pl.]) 
nmo - to us 
nmo - we (plural) 
n�mo Also: n�mê. 
- bird 
n�mono - priest of a sacred place 

nmoko - dish (flat, wooden one) 
nmomu - desire for a particular 

food 
Te u nmomu ngê dê ngee 
nê. I'm very hungry for some 
fish to eat. 

nmy�� - adopt [wunê] 
nmye - to you (plural), from you 

(plural) 
nmyee - homosexuality (female) 
nmyemî - filling up a hole 
nmy:ee ngê See: nmyemî. 
- filled up a hole 

nmyi - your (plural) 
nmyii - husk coconuts 
nmyinê nmye - it seems (to you 

[pl.]) 
nmy:oo See: nmyemî. 
- fill a hole 

nmy:uu - looking for something 
Dnyen:aa nmy:uu, ngmênê 
dêpê pyw:ee ngópu. They 
were looking for it, but they 
didn't find it. 

n�ó - small breadfruit 
nod:enod:e - be angry 

Dê nod:e. He's angry. 
Numo ka dpî nod:e dmi. 
They get angry with each other. 

nódo - in the throat 
Te dii a nódo da kaalî. A 
fish bone has stuck in my throat. 

Yi kópu a nódo dê kaalî. - 
That upset me. 

nódo t:emî - becoming resentful 
Kópuni yi pini ngê a nga dê 
d:uu, a nódo dî t:oo. I have 
become resentful towards him 
for what he has done to me. 

nódo ka t:a - bearing a grudge 
against someone 
Kópu n:ii yi pini ngê a nga 
d:uu ngê, a nódo ka t:a. I 
still bear a grudge against him 
for what he did to me. 

nódo ka tóó - knowing 
something 
N:ii ngê mbwili nyoo, u pi 
nódo ka tóó, nmo vyi ngi. 
You know who made you 
pregnant, so tell us. 

Nmî tp:ee yoo yi nuu ghi 
dmi nmî nódo a tóó. - We 
love our children. 

noko - together (only two people), 
to each other 
Noko namê nod:enod:e. 
Don't be angry with each other. 

nonî - in the mind 
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Nonî vyi ngópu. They said to 
themselves. 

nonu - skill 
Nówa - man's name 
Ntaa - man's name 
ntaa - new 

d:�� ntaa new moon 
Nt:aa - village name 
nt:amê - walking stick 
nt:amênt:amê - song type 
nt:anê - in the experience, 

perception 
Daa a nt:anê dê lee dmi. 
Kînî dpî. I didn't hear them go. 
I was asleep. 

nt:anê y��y�� - imitating 
someone, following in 
someone's footsteps 
A nt:anê dpî yey. You must 
do what I did. 

ntapî - choking something, 
extinguishing something, 
strangling something 
Nêêdî n:aa ntapî. I'm going to 
choke the possum. 

- naming someone 
ntepe têdê - names available to 
people of a particular clan 
Wu ló pw:ini yi ntepe têdê? 
Which clan can give that name? 

- paying something back, 
replacing something 

Dîyo mênê ntapî. I'll get 
another one to replace it with 
later. 

- spending some months 
ntaa too See: ntapî. 
- named them 
- extinguished them 

Nt:aatpi - man's name 
nt�� - size 
u nt�� - enough 

nt�� - light, easy 
nt:�� - place where money is laid 

out at a feast, place for 
discussing the price of 
something 

nt:�� See: ntapî. 
- extinguish something 
- outlived someone [wunê] 
U kp�m kî nt:�� ngê. He 
outlived his wife. 

nt�kopeedi - big 
Nt��mbê - village name 
nt:�mu Also: nt:�ngo. 
- tree type 
- in a circle (of people paying 
money at a feast) 

nt:�ngo See: ntapî. 
- extinguished [wunê] 

ntee - like 
kpémi ntee tpile a thing like a 
shark 

nté - food 
nté - to get pins and needles 
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A yi dê dê nté knî. My legs 
have got pins and needles. 

Ntéé - man's name 
Nt:e - woman's name 
nt:ee - lagoon 
ntéli - tree type 
nt:eemi - west wind 
Ntémw:aa - man's name 
ntémwi - however much 

Ndapî ntémwi a ka anyinê 
kê, yi ntémwi nga anê kê. 
However much money you give 
me, I'll give you the same back. 

ntémwintémwi - each one 
Ntémwintémwi m:uu koo, 
ndapî angêntoo ngê wa 
pyódu. Let's each put in so 
much and see how much we can 
collect. 

nt:ene - putting something inside 
something, planting (sweet 
potato) 

- filling something 
nté ngê See: nj:ii. 
- told something 
- imitated someone 
Dpo nté nódó. Imitate me. 

nt:ee ngê See: nt:eent:ee. 
- filled something up 

nt:eeni See: ntapî. 
- name him [imperative] 
- choke it 

ntééntéé - drifting, floating on the 
wind 

nt:eent:ee - filling something 
completely 

ntepentepe - poisoning (fish with 
Derris root) 

ntépîn:�� - basket of cooked food 
nt:êma - increase, get bigger (of 

rain or flood) 
ntêmo Also: ntêp:o. 
- ground oven, mumu 
ntêmo kmênêkmênê - cooking 
in a ground oven 

ntênê - straight, properly, well, 
truly 
Tpile yilî yintómu 
ntênêntênêmbiy:e u lama a 
tóó. He has a thorough 
knowledge of everything. 

- erect, upright 
Ntênê kaa ngi. Stand it 
upright. 

ntênêt�� - echo 
Ntênêt�� ngê a dnye kîyedê 
pélipéli. I can hear my echo. 

Ntêêpîkêêdî - woman's name 
ntii - sea, salt water 
ntii ghi - rainbow 
Ntiighimbêmê - village name 
ntii vy:êmî - fulfilling a promise 

Yi kópu u ntii ndêndê ngê 
anê vy:��. I'll really keep that 
promise. 

ntiye - fulfil, make come true 
A kópu chi ntiye. You made 
my warning come true. 
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Ntîdîkêêdî - woman's name 
ntînê - substance 

Ntînê p:uu daa t:a. He's very 
thin/He's wasting away. 

ntoo - size 
Lóntoo tpile? How big is it? 

ntóó - corpse, dead, paralysed 
ntóó kéké - killing someone 
Ntóó kéé ngópu. They killed 
him. 

nt:o See: nj:ii. 
- tell 
- imitate someone 

nt:oo - collarbone 
- man's name 

Nt:ookm:ee - village name 
Ntómwa - man's name 
nt:ono See: nt:eent:ee. 
- fill something completely 

Ntonokp�pun�uwo - village 
name 

ntówo See: nt:ene. 
- put something inside [ma, 
wunê], plant something [ma, 
wunê] 

nt:uu - swallow something 
nt:uu - body, fruit, animal in a 

shellfish 
nt:uu kópu - reason for 
something, meaning of 
something 
Nt:uu p:uu ye kîdangê 
dêpwo. Mgongo ye yuu 
kwéli. Don't tell them the bad 

news in plain language. You 
should just hint at it. 

nt:uu - kissing 
nt:uunt:uu vyêpîvyêpî hug 
and kiss 

ntumokwodo - evening 
nt:umunt:umu - thickness, moist 

(soil) 
Ntuwó - woman's name 
nuu - throat 

A nuu u kópu ngê dê 
pyódu. I'm very fond of it. 

Nmî tp:ee yoo yi nuu ghi 
dmi nmî nódo a tóó. - We 
love our children. 

nuu ghi yiyé - resenting 
someone 
A mbwó ka nuu ghi 
nangmê yé. Don't get resentful 
towards my brother. 
nuu mbumu 
grumbling/muttering under your 
breath/talking resentfully 

a nuu u tpile - thing I really 
like 
Puku kp�� a nuu u kópu 
ngê dê pyódu. I really like 
reading. 

n:uu Also: nuu. 
- taste 
U n:uu daa a kpêê. I haven't 
tasted it before. 

- experience 
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Tpete u n:uu doo u kpêê. 
She hasn't experienced giving 
birth. 

n�:uu - nose 
n�:uu ghîdî - wrinkling the nose in 

amazement 
n�:uu kn:�� - upper arm 
n�uknî - middle, insides, intestines 
n�uknîn�uknî p:uu - in the centre, 

in the middle 
n�uknwe - glutton 
numo - each other 

Yi kópu numo ka kî vyi 
ngópu. They said that to each 
other. 

n�uupee - wing 
n�upu dê Also: n�:uu puu dê. 
- nostrils 

n�uw:e - bring something 
A n�uw:e. Bring it here. 

nuwo - in the mind, memory 
Yi tpile nmî nuwo a kuwo 
wo. We forgot that thing. 

A nuwo kwéli. - Teach me. 
nuw:o - mind 

Nuw:o mênê daa tóó! You've 
got no brains! 

nuw:o ghi - idea 
A nuw:o mb:aamb:aa ngê dê 
pyódu. - I'm happy. 

nuw:o kaakaa - tutoring 
someone 

u nuwo ng:uu - doing what 
someone wants 

Ghaalyu u nuw:o ngm:êê 
ngi. Do what Ghaalyu wants. 

nuw:o n�épwin�épwi - 
enlightening someone, helping 
to understand, helping to 
discern, clarify something 
A nuw:o chi n�épwi. You've 
made it clear for me. 

nuw:o l:�mol:�mo - 
comforting someone 

nuw:o danê - accusing falsely 
nuw:o y:eemî - captivating 
someone 
Yi dm��dî ngê a nuw:o da 
y:oo, u yi a nga a kwo, Nî 
nya. That girl has captivated 
me, I want to marry her. 

nuw:o ngê tpapê - decide 
U nuw:o ngê dê vyi, adê, 
N:aa lêpî. He decided to go. 

nuw:o mbêpê - understand 
well, grasp an idea 
A nuw:o mînê mbêpê. I've 
got it! 

nuw:o mbêmê - thoughtfully 
Nuw:o mbêmê dmyinê ya. 
Take care how you live. 

nuw:o ngê - carefully, slowly 
Nuw:o ngê chi paa, u nyede 
wanyi kaalî. Walk carefully, 
or you'll have an accident. 

nuw:onuw:o u kópu - cause 
for concern 
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Tootoo ntee pwene, nmî 
nuw:onuw:o u kópu ngê dê 
pyódu. We are concerned about 
how Tootoo died. 

nuw:onuw:o - fretting 
Te ngê a nuu u kpîpî dmi 
dê t:�mo, u nuw:onuw:o a 
nga dê ghê. The fish took my 
line, and I'm fretting about it. 

nuw:o n�edê mb:êê ngêêpî - 
clarify, get rid of confusion 
Yidika ngê a nuw:o n�edê da 
ngee. Yidika has cleared up 
my confusion. 

nuw:o - trust someone, depend on 
someone 
Vyuwó vy:o dînê nkîngê 
yédi, tpiipi ka n:aa nuw:o 
yédi. I'm not afraid in rough 
weather, because I trust the 
captain. 
Mbywémî w:êmî tpiipi ka 
nuw:o têdê a tóó. Out in the 
open sea is where we have to 
trust the steersman. 

u kwo nuw:o - worry about 
something 
U kwo kidimê nuw:o. Don't 
worry about that. 

p:uu nuw:o - think about 
Tpileni p:uu anyi nuw:o, yi 
kópu ndêndê ngê anyi 
d:uu. Whatever you keep 

thinking about, that's the thing 
you'll do. 

n�uwo - on the nose of 
- point, cape 
Yélî n�uwo East Point of Rossel 
Island 

- sharp edge 
N1uwo ka t:a. It is sharp. 

n�uwo - brought it [wunê], took it 
[wunê] 
Nanê a n�uwo? Who brought 
it? 

- followed (the road) down 
[wunê] 

n�uwó - chronic pain 
Yi n�uwó knî a ya yédi. That 
is chronic pain, it persists. 

n�uw:o - take, bring 
P:o kêdê n�uw:o. He took it 
home. 

- follow (the road) down 
n�uwo n�edê - at work 

Keembwa u nkéli u n�uwo 
n�edê a dpodo, mêdaa lîme. 
Keembwa's boat has started 
work -- it's not idle any more. 

nuw:o ngê - gently, carefully, 
slowly 

nuw:onuw:o - worrying, being 
concerned (about something) 
A nuw:onuw:o u kópu ngê 
dê pyódu. I'm 
worried/concerned about it. 

n�uwón�uwó - hurting, aching 
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n�uwón�uwó - sour 
n:uu? - who? 

Kî pini u pi n:uu? What's that 
person's name? 

nya - go and get, marry a wife 
nyalê - disperse 
nyaa wo - woke up 
ny�� - yes 
ny�� - get [wunê] 
ny�� - wake up 
ny:��ny:�� - waking someone up 
nyede - place of accident, place of 

injury 
Nyede nangmê kaalî. Be 
careful. Don't have an accident. 
Lónté nyede chi kaalî?. How 
did that happen to you? 

nyedê - up on 
D:omo nyedê ka t:a. It's 
hanging up on the wall. 

ny:eeni See: ny:êêmî. 
- listen to that 

nyepênyepê - discussing 
- gossiping 
Namê nyepênyepê. Don't 
gossip about people. 

nyepênyepê u kópu - amazing 
thing 
Yi nyepênyepê u kópu ngê 
pyodo. They were amazed at it. 

ny:ee too See: ny:êêmî. 
- heard them 
Dmye ny:ee ngmê? Did you 
hear? 

ny:ee vyuwo - frowning at 
someone 

ny:êêmî Also: nyêm. 
- hearing 
Yi pini ngópu. Dnye daa 
ny:êêmî. He is deaf. He can't 
hear a thing. (or He's very 
stubborn.) 

nyi - you (one person) 
- our [2] 

nyime - slit something open 
nyinê nye - it seems (to us [2]) 
ny:iiny:ii - scratching something 
nyipe - littering the place 
nyo - we [2] 
nyóó - tooth 
ny:oo See: ny:êêmî. 
- hear something 

nyóódî - deposit on the teeth from 
chewing a lot of betel nut 

nyoko - share something 
nyongo See: ny:êêmî. 
- heard something [wunê] 

nyono - bump into something 
A yi py�� chêêpî u mênê 
d:a nyono. I stubbed my toe. 

ny:uu - small nest (not made of 
sticks) 

- anger projected onto someone or 
something else 
Lukwe dîyo u ny:uu a nga 
nmye wuwó ngmê? Why are 
you heaping your anger at him 
onto me? 
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nyuno pwopwo - epilepsy, fits 
nyuw:anyuw:a - lighting a fire 

 

Ó  -  ó 
 
ó - or 

Kî lémi cha al:ii a dpî mo, ó 
kn:aa wumê dpî mo. He and 
his wife will sleep here, or 
they'll sleep somewhere else. 

ó! - response to someone calling 
your name 

- intensifier 
p:�� y:i ó! way down there 

 

P  -  p 
 
pa - lower part of body 
paa - on the side of 

Nkidi paa on the side of Mount 
Nkidi 
nee paa on the side of the 
canoe hull 

paa - walking 
Paa doo u nt��. He can't 
walk. 
Paa doongê tpyó. He hasn't 
started walking yet. 
Ala ngwo paa. It's time to go 
now. 

paa mbwii - walk about, go for 
a walk 

paa See: paapî. 
- push things aside 

p:aa - village 
- woman feeding a small baby 

P:aa u kmaapî ndîî, pi miyó 
u kmaapî. A woman with a 
little baby has to eat enough for 
two people. 

p:aa vyi - loss of pigmentation 
U kwódo ng:oo dmi p:aa 
vyi. Her face has patches with 
less pigmentation. 

padada - sea urchin with blunt 
spikes 

Paade - man's name 
paadi - four 
paa ghê - in a steep place 
paa ghi - steep place, cliff 
pala - pandanus type, mat 
P:aambwa - village name 
Paamódó - woman's name 
P:aanenkoo - village name 
paangê - goodbye (for a long and 

indefinite time) 
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P:aanyiyé - village name 
paapaa - pulling something 
paapî - pushing aside 
P:aata - village name 
Paté - man's name 
p�� - body 

nee p�� canoe hull 
yi p�� - log 

p:�� - down 
p:�� y:i down there 
p:�� p:aani pee the lower part 
of the village 

p��ko - platform for keeping food 
away from the rats 

pee - belt for G string 
pw:ono pee G string 

- side 
- piece, slice 

péé - basket 
péé See: póó. 
- ask a question 

p:ee - instead, rather, but 
Kî tpóknî y:oo dêpê pyw:ee 
ngópu, a chóó p:ee nê 
pyw:ongo. Those fellows 
didn't find it, I'm the one who 
found it. 

p:ee - in secret 
P:ee dpî y:eeni. Go without 
being seen. 

peede - insults 
peede tpapê - swearing at 
someone (extreme abuse) 

- man's name 

peede - pulling 
Cha a peede. Keep pulling 

peedi See: paapî. 
- push it aside 
K:an�e a peedi. Open the door. 

Péédi - man's name 
péli - answer someone, converse 

with someone 
- match someone's performance 
- be equally matched 
- answer a request 
ghêlî k:ii dnye pélipéli - 
interrupting someone 

peme - joke 
peme pyu man who makes 
jokes/funny man 

Pen�e - village name 
p:eeni - this word, this talk 

Ala p:eeni kópu nmye n:aa 
tpapê, . . . I'll tell you this, . . . 

pénta - namesake 
Yi pini a pénta. That man is 
my namesake. 

p:eep:ee - secretly 
Nkwépi p:eep:ee a m:ii. 
Sorcerers go about secretly. 

pepe kîgha - cutting in pieces 
T��kê kîdî pepe kwolo. I cut 
the turtle in pieces. 

pê - long thing 
tpile pê snake 

pê pê - millipede 
pêê - verandah (old word for ya) 
- man's name 
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p:êê - story 
- scandal, matter people talk about 
p:êê t:�mot:�mo pyu - gossip 
p:êê nj:ii - having a 
conversation, relating a story, 
chatting 

pêêdî - pull 
A pêêdî ngi. Pull it. 

pêêdî gh:aa - feathers under the 
tail of a vy:êmê pigeon 

pêêdî ma - house fly 
pêla - tongs 
Pêmêngê - village name 
pêngêpêngê - very 

dîngîdîngî pêngêpêngê very 
heavy 

pêpê - lying down 
Pêpê yé. Lay it down. 

pi - person, man, name 
pi u tii n�edê yéli - descendants 
pi my:oo - newcomer, stranger, 
visitor 

pii - shoot, embryo (apple) of a 
coconut 

pii - pour, tip out 
pii - seventh 
pii - overwhelm, be too much for 

someone 
Vyuwó yópu ndîî ngê dê 
pyódu, tpiipi ka da pii. Al:ii 
nmo dpî té. The wind and 
waves have risen, and become 
too much for the captain. We're 
sleeping here. 

piidi - get up 
A piidi. Get up. 

Pikuwa - man's name 
pil:a - shine, shone 

K��dî mgêê nkaa u mênê a 
kwo, doongê pil:a ngê. The 
sun is behind the clouds. It hasn't 
broken out yet. 

pil:apil:a - shining 
pile - satisfy yourself 

Yimi pile. Kêle. Wunê dî 
pile. A ghê da kee. Really 
satisfy yourself. No. I'm satisfied 
already. 

pinté - poor man 
pipi - pouring something out 

Knîknî cha a pipi. Pour it out 
little by little. 

piipii - abalone shell 
- hermit crab 

pipi kópu - magic formula, 
incantation 

pipipipi - frayed (rope), stringy 
(food) 

Piti - man's name 
pii wo See: pyidepyide. 
- rose [wunê], got up [wunê] 

piye - lean against 
K:�� p:uu kîyedê piye. He's 
leaning against the post. 

- look after something 
piyé - recover 

Kêdê piyé. He recovered 
(today) 
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piy:e - in a basket 
Mbwo a piy:e daa tóó. I 
don't have any betel nut in my 
basket. 

piyé muwó - woman with a new 
baby 
Piyé muwó ghee p:o 
doongê diyé knopwo. The 
mother and her little baby 
haven't returned home yet. 

pî - white ant (the kind that does 
not need contact with the 
ground) 

pîlî - tree like fig, with small fruits 
on trunk 

pîlîpîlî - soft 
pîpî - eating 
pîpî y�� - fungus (that grows on 

logs) 
poo - ask for someone, ask about 

someone 
pó - tree type with hard wood 
póó - ask 
p:o - to home, at home 
p:oo - question someone 
pód:a Also: pwêd:a. 
- bottle 

podo - rib 
Mbwêmê podo kîdî ma. I ate 
a rib of the pig. 

podo - empty 
podo - inside (a house) 

Podo a kee. Come right inside 
the house 

podo - fourth 
poodo - Derris poison, "native 

dynamite" 
Podo, te ntapî u yedê. Derris 
is the vine for killing fish. 

podo nee - racing canoe 
pódu - rope for pulling a canoe 

hull 
pódu pyu person who is 
walking about all the time 
instead of working 

pongo - imply, hint, beg indirectly 
for food 

pono - suggestion 
Chóó u nuw:o u pono a 
vyapê. He just does what he 
likes. 

ponoch:aa - hibiscus 
póópóó - questioning someone 
pu - tree type 
puu - hole 
p:uu - clan 
- ridge-cap 
- trough for squeezing sago 
- gall bladder 
- name of creek -- P:uu paa 

p:uu - on, against, in, attached to 
d:omo p:uu attached to the 
wall 
mbóó p:uu in the sky 

p:uu d:uu - oppose someone 
Yi pini p:uu dnye d:uu. 
They were opposed to him. 

- people attached to someone 
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Mbodo kpêmî p:uu kî wiki 
ngê wa a lee dmi. The 
government officer and his 
people are coming next week. 

pudu - star 
- village name 

pulu - breeze 
Ló pulu knî wule. What a 
nice breeze. 

P:uumu - village name 
P:uupaa - village name 
puupuu ghi - pig's middle section 
pupukéni - necklace used in 

dancing 
puute - cat 
puw�� See: pwaapî. 
- break something, fold something 
- start doing something [wunê] 
Mbêpê a puw��. He started 
running [wunê]. 

- bend something [wunê] 
puwóma ti - chain 
pwaa - fat (cut from the intestines 

of a pig) 
- sago midrib used for wall 

Pwadambê - village name 
pwaapî - breaking something 

ndê pwaapî breaking and 
getting fire wood 

pwaa too - broke them 
pwaa wo - broke 

Chóó pwaa wo. It broke by 
itself. 

pw�� See: pwaapî. 

- break something 
D:�� kêdê pw��. He broke the 
pot. 

pwédi - break it 
- start doing something 
Mbêpê a pwédi. Start running 
(to me). 

- get it, snatch it 
Kwulo a pwédi. Take it from 
him (from his hand). 

Pweegha - man's name 
pweekaa - be lazy 

A pweekaa yédi. He's lazy. 
pwele - secret plot, conspiracy 

Pi ngmê ngê a pwele kî 
kwólu, pî mgaa noo. 
Someone made a secret plan, 
and they could have killed me 
with sorcery. 
pwele tpapê pyu a member of 
a group of 4 or 5 people who are 
working magic on someone 

pwele - chopping, cutting 
pwelepwele - chopping, cutting 
Pwelevyuwo - village name 
pweme - peel (banana, pineapple, 

orange, mango) 
pwene See: pwopwo. 
- died [wunê] 

pw:eeni - ridgepole 
pwepe - rollers for putting a canoe 

on 
pwepe - breaking 
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N:aa pwepe. = N:aa yêpê 
wédi pwaapî. Two ways of 
saying, "I'll start breaking the 
sago leaves." 

pwepe pyu - stutterer 
pweepwee - paper, letter 
Pweepyu - man's name 
pweeti w:uu - fish type 
pwêd:a Also: pód:a. 
- bottle 

pwêpê - pass wind 
pwii - come out, go out 

A pwii. Come out. 
pw:ii - make something go out, 

chase something out, bring 
something out 
Kêmkêm w:uu pw:ii té. 
Chase the chooks out. 

pwila See: pywupwi. 
- buy something 

pwila - jump into the water 
Pwiliyópu - man's name 
pw:ini - that clan 
pwiipwii - soft 
pwiipwii pwaapwaa - very 
soft 

pwiye - press something 
pwiyé - come 

Kîyedê pwiyé knî. Here he 
comes. 

pwiyépwiyé - spitting out 
pwîle - parcel of pieces of taro 

eaten at a kpaakpaa 
pwîmê - cassowary 

pwo - above something 
u pwoni the top one 

pwoo - net 
pwoo - leaflet of a palm leaf 

tee pwoo coconut leaflet 
- strip of leaf used in weaving a 
basket 

pwóó - food made of sago and 
coconut 

pw:oo dniye See: pwopwo. 
- they died 

pwodo - more than, over 
pwódo - on the upper arm 
pwolo - plant with long fleshy 

leaves and white spidery flowers 
pw:oo ngê See: pw:oopw:oo. 
- dropped something 
- destroyed something 

pw:ono - drop 
A tp:ee ngê Y:amî d:�� 
kêdê pw:ono. Dé pwópu. 
My child dropped the clay pot. It 
broke. 

pw:ono - destroy, spoil (an 
activity), cancel (an activity) 
Tpii yópu y:oo tpile wee a 
pw:oo ngópu. The wind and 
rain spoiled the tpile wee. 

pw:ono - on top of 
Ngomo pw:ono dê kee. He 
went up on top of the house. 

pw:ono pee - pubic leaf, G-string 
pwónu - canoe that carries the net 
- tree type 
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pw:onu See: pwopwo. 
- die 

pwópu - break 
pwopwo - dying, death 

Pwopwo a nga dê kaalî. I've 
gone into labour. 

pwopwokopwe - sick person 
pwoopwoo - whittling, carving 
pwópwó - tasteless (like if you 

don't put any salt in the pot, or if 
you only squeeze one coconut 
for a large pot of food) 

wiwi pwópwó - very painful 
pw:oopw:oo - dropping 

something 
- chasing people away 
- destroying something, 
cancelling something 

pwude - big stick insect 
pyaa - crocodile 
pyaa dniye See: pyodopyodo. 
- they became 

Pyaata - woman's name 
py�� - woman 
py�� tii - being promiscuous 

(with women) 
py��we - important woman, 

grown woman 
pye - mother, source 

Lukwe u pye yichi yé? What 
have you done!. 

pye tpuu - aunt (Mo Si) 

- river mouth, estuary (ie. the tidal 
zone of a river, where it flows 
through the mangroves) 

- place where a rope is tied, or a 
cane grows from 

pyede - sitting (more than 2 
people) [awêde] 
Ka pyede. They are (sitting) 
there 

pyédi See: pyodopyodo. 
- become (like this) 

pyekiy:a - step mother 
pyépi - making something 

become, causing something to 
become 
Pi knî y:oo Council u pi ndîî 
ngê a pyépi ngmê. People are 
praising the Councillor. 

- meeting someone on the road 
Yi pini maa p:uu nyinê 
pyépi. You'll meet him on the 
road. 

pyêêlî - cloud 
pyêmê - third day 
py:êênî - down between things 

A ch:aa py:êênî da ghîî. My 
lime stick fell down through the 
floor. 

P:êê kópu py:êênî dpo ghîpî 
we. - Let the matter drop and go 
no further. 

pyi - heal someone 
pyide - making fire 
pyidepyide - rising up 
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pyidu - stand something up, heap 
things up, raise something 

pyile - three 
pyile tuwo three days ago 

pyimê - seventh day 
pyimo - on name of 

Nkwépi u pi a pyimo dê 
t:ee ngmê. They called me a 
sorcerer. 

pyinê - belonging to someone 
Daanyi n�uw:o, pyinê tpile. 
You can't take it, it belongs to 
someone. 

- object of search 
Lukwe u pyinê cha ngmêê? 
- Myinê d:a ngmêê. What 
have you come looking for? - 
I've come to see you. 

pyipe - friend 
pyipi - knot 
- fibre, unravelled piece of rope 
- end of a job 
Pyipi n:aa yiyé. I'm about to 
finish it. 

pyipi yiyé  
pyipó - heal (of a wound or sore) 
pyipwo - on the back of 

something 
pyoo - mast 
pyodo See: pyodopyodo. 
- became [wunê], was born 
[wunê], happen [wunê] 

pyodopyodo - becoming 
pyódu See: pyodopyodo. 

- become 
pyódu See: pyépi. 
- make something be, cause 
something to be 

- meet someone on the road 
pyolo - third 
pyolontómu - three times 
pyolombó - for the third time 

pyópu - that woman 
pyu - doer of something 
tpii pyu - captain, steersman 

pyuu - hackles 
W:�� pyuu dpo pyw:êmî. 
Dogs' hackles rise. 

pyud:o - seven times 
pyudu - seven 
pywalî - fly away 
- open up, unwrap, unfold 

pywalî - unwrap something, take 
something off 

pywapê - torch made of a coconut 
frond 

- many things together 
Pi pywapê ye tóó. There are 
heaps of people there. 

pywapî - flatten something 
pywapî ngmê - flat 

pyw�� - pandanus type 
pyw�po - dugong 
pywelepywele - opening, flying 
pywelepywele - unwrapping 

something 
pywémî - fall over 
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pyw:emîpyw:emî - pushing 
something over 

pywé ngê - spat something 
pyw:ee wo See: 

pyw:emîpyw:emî. 
- was uprooted 

pyw:êmî - finding something 
pywênê - make holes for planting 

taros 
pywîpwo - tattooing someone 
pyw:o - spit something 
pyw:oo See: pyw:êmî. 
- find something 

pyw:ongo - found something 
[wunê] 

pywopwo - tree type (smells like 
garlic) 

pywuu - price 

- frame of a house, unfinished 
comb or canoe hull 

dyimê pywuu - example 
pywuu - thick 

Kî néépi p�� pywuu. Lukwe 
dîy:o daa ghêlî t:�ngo. That 
canoe hull is still thick. Why did 
he attach the outrigger too soon? 

pywupwi - paying for, buying 
py�� pywupwi - wedding feast, 
bride price payment 

pywuwópywuwó Also: 
pywoopywoo. 

- going out 
N:aa pywuwópywuwó. I'm 
going outside. 

- coming out 
 

T  -  t 
 
ta See: taataa. 
- arrived [wunê], came [wunê] 

taa - bushknife 
t:a - hanging, being 

T�� ka t:a. It's hanging up 
high. 

t:a - parrot 
t:aa - betel nut 
t:aa See: taataa. 
- arrive, come 

tada - kingfisher 
Tada tpuu dêêkwédi, tii 
tpuu daadîî. The kind of 

kingfisher called tada has a 
short tail, but tii has a long tail. 

T:aadiyadmyinêvyuwo - 
village name 

taa dniye See: taataa. 
- they came, they arrived 

Taadpuwo - man's name 
talî - spread something out, dry 

something 
talî - get dry 
T:am - area name (Saman) 
T:amîkp�pu - village name 
t:anê - left-hand side, left-handed 
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t:aanî - bedrock 
- rock cliff, large stone 

tap Also: tapî. 
- many 
yilî tp:oo témi tap very very 
many 
Tap namê tpapê. Not so 
much talk. 

dii tap - pandanus type (with 
many thorns) 

tapa - boulder that rolled down the 
mountain 
Chêêpî ndîî dpo ghay, mbu 
vyuwo dp:uu d:ii, u pi 
tapa. When a big stone rolls 
down the mountain, we call it 
tapa. 

tapê - gecko 
Taapwé - man's name 
taataa - arriving, coming 
taataa - red 
t� - bird type (very small bush 

bird) 
T� tp:oo ngê u pi chóó a 
tpapê. Baby t� birds say their 
own name. 

t�� - up high 
T�� téni. Hang it up high. 

- loudly 
T�� mbwéli. Call out loudly. 

- man's name 
T:�� - man's name 
t:�� - flood 

T:�� ngê a d:�� kêdê t:�mo. 
The flood carried my pot away. 

t:�� - wait for something 
M:aa t:�� ngi. Wait for my 
father. 
Chi t:�� Keep waiting. 

t��kê - turtle 
t:�mo - steal something, carry 

something off 
T:�� ngê dê t:�mo. The flood 
carried it off. 

t:�mo - close to 
Pwopwokopwe u komo 
t:�mo mbee ngi. Hold it to the 
sick person's lips. 
A kêmê t:�mo yey. Come and 
sit beside me. 

t:�ngo See: t:emî. 
- hung something [wunê], put 
something on [wunê] 

T��nki - man's name 
T��pu - village name 
te - fish (general term) 
tee - frond, leaf of a palm tree 

E! E! Km:ii tee da ghay. A 
coconut frond just fell down. 

- needle, bodkin 
Tee, tepe u tpile. You use a 
needle for making holes and 
sewing the wall together. 

- heat of a fire coming up 
Ndê u tee dp:uu t:aa. 
Ndyuw:e a chii yó. We're 
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feeling the heat of the fire. Move 
the fire somewhere else. 

té - scorpion 
Té ngê pi dpî kiye. Scorpions 
bite people. 

té kpêêpî - preparing properly 
for something, managing 
something, organising 
something 
Mbwêmê chóó ngê u naa u 
té dpî kpêê. The owner of the 
pig organises and prepares 
everything for the feast. 

t:ee kîgha - surpassing someone, 
overtaking someone 

tekn�pwo - cheek 
tél:aa - yard, enclosure 
teletele - getting dry 
téli - surrounded 

Kêmkêm téli kê koo, mgîmî 
koo. Let's surround the hen and 
grab it. 

téli py�� - prostitute 
téme - dive (for fish) 
T:eminkaa - woman's name 
témi tap - very many 
t:emî - hanging something 

A péé yi nkwodo n:aa 
t:emî. I'll hang my basket in the 
tree. 

- putting on (clothing) 
- putting someone to work 

Tp:eema dpodo p:uu n:aa 
t:emî té. I'll put the lads to 
work. 

- making (a hole) 
T:emtp:ee - man's name 
téni - direction 

u kwo téni pee on his side/in 
his party/on his team 

tepe - injection 
Nurse ngê tepe pyolo u kwo 
dê y:oo. The nurse gave him 
three injections. 

tepe - peeping 
N:uu kîyedê tepe? Who's 
peeping in here? 

tepetepe - sipoma, disease of the 
skin 
Kî pini u p�� tepetepe. He 
has sipoma. 

Tépêwaa - woman's name 
Tepw:e - man's name 
tete - platform on a canoe. 
Teetee - uncle (mother's brother) 
teetee - bringing something (by 

boat), serving (food) 
t:ee too See: t:emî. 
- hung them, put them on 

Tétpyaa - woman's name 
têd:a - fail to happen 
têda wo - failed to happen [wunê] 
têdê - place, time 

y�pwo têdê garden 
ngomo wuwó têdê the place 
of putting the roof on a house 
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têdê - small, little 
A tîdê naa têdê daawa nî. 
Têdê. My sister won't be going 
to the feast. She's too little. 

têêdî See: teetee. 
- bring something (by boat) 

têêdî See: todotodo. 
- arrive (by boat) 

Têp - man's name 
- tree type 
Têp mbwaa nkîgh:ê dpî 
pyidu. Têp trees grow near the 
water. 

Têpa - man's name 
Têpê - village name 
têpê - soil, ground 

Têpê pwiipwii. Tpii vy:o. 
The ground is soft because of 
the rain. 

têpê daadaa kîgha - turning 
the soil for planting 

têpêtêpê - puddling 
Ka têpêtêpê. He's puddling the 
mud. 

têpê wee - ant lion 
Têpê wee têpê mênê a kwo, 
têpê wunê dimi ngê. Ant 
lions live in the ground and 
throw the dirt up. 

têêpî - snake type (small and 
black) 

têpw� - tobacco 
Têpw� myenté mbêlê y��. 

ti - string (of things) (e.g. money) 

ndapî ti ten ndapî coins on a 
string 

wêê ti - vein, blood vessel 
tii - sand 
- kingfisher (Common Paradise 
Kingfisher) 
Tii tpuu daadîî, tada tpuu 
dêêkwédi. The kind of 
kingfisher called tii has a long 
tail, but the other kind has a 
short tail. 

- line of descendants 
t:ii - green lizard 
time - mat made from a coconut 

leaf 
time - shred 

Km:ii y�� anyi time, n�e 
d:umu u l:êê dîy:o. You 
shred coconut leaves to make a 
grass skirt. 

Tin�e - village name 
t:iit:ii mwiyómwiyó - 

competing for first place 
Tiyakmiyé - woman's name 
tiye - bird of paradise 
- village name 

t:iy:e - tree type 
T:iy:e ngmapê wanyi 
kpono. Planting sticks can be 
made with t:iy:e wood. 

t:iy:e - come in, go in 
Dini ghi n:ii ngê komo a 
t:iy:e wo, u ngwo nmî lee 
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dniye. As soon as the tide came 
in we went. 

Tiyéwa - woman's name 
tîdê - sister of a man, brother of a 

woman 
tîkî - bird type (black with red 

eyes) 
- woman's name 

tîkî - go off the road 
tîmêlyu - eagle (Brahmini kite) 
tîpî - cluster, colony 

mg�mu tîpî a colony of flying 
foxes all hanging together asleep 

kiminyu wee tîpî - wasps' nest 
tîpî - do wrong 
tîpî kpê - vine type 

Tîpî kpê yi nkwodo a 
tîpîtîpî. U nênê mtye ngê 
dpî nda. This vine climbs up 
high in the tree tops, and the red 
parrots drink from its flowers. 

tîpîtîpî - climb, spread, sprawl, 
creep 
Yi a kwo, yedê p:uu a 
tîpîtîpî. Vines climb up the 
trees. 

too - skin, bark (of a tree) 
tóó - turtle's rear end 
tóó See: ya. 
- sitting, being 
Daa tóó, y�pwo têdê dê lê. 
He's not here. He's gone to the 
garden. 

t:oo See: t:emî. 

- hang something 
T:�� ngê kî yini p�� dê 
t:oo. The flood put that log 
there. 

tód:o - tree type 
todotodo - arriving (by boat) 
Tókó - woman's name 
tókótókó - testing someone out, 

evaluating someone 
Wulu kamî dpo tókó ngmê. 
They test out a new sorcerer. 
Kamîkee dpo tókó ngmê. 
You test out a new in-law. 

tolo - water 
Tolo knî a ka ngma a ki. 
N:aa ndanî. Give me some 
water to drink. (This word 
should be used at Lów:a Island 
instead of mbwaa.) 
Tolo kn:�� myenté kpé 
kn:��. Tolo is also used for 
"passage". 

tolo - throw a stone or spear at 
something 

tolo - accept (a piece of kê or 
ndapî), choose 

T:oongowono - village name 
t:ono - mid afternoon position of 

the sun 
tópukada - crocodile 
Tópukuwa - man's name 
Tópwó - man's name 
tópwótópwó Also: 

tupwótupwó. 
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- dirty 
Tootoo - man's name 
tówo - ninth one 
tpaa See: tpiyé. 
- turn something over 
tpaa ngmê - mad, insane, 
senseless 

- translate something 
tpalê wo See: tp�lîtp�lî. 
- turned over, fell over 

tpamê - she gave birth 
tpapê - saying, telling 

Nd:uu nga n:aa tpapê. I'll 
say good-bye now 
Dîyo u kwo n:aa tpapê. I'll 
tell him later. 

- chewing betel nut 
Ka mbwo tpapê. He's 
chewing betel nut. 

tp��lî See: tp�lîtp�lî. 
- turn over, fall over 
- turn against someone 
Wu pini a ka dê tp��lî. He 
has turned against me. 

tp�lîtp�lî - turning over, falling 
over 

- turning against someone 
- changing 
A mbodo ka tp�lîtp�lî. I'm 
going grey. 

tpe - vagina 
tpee - pushing something strongly 
u ché tpee - holding tight to 
something 

Kî tpémi u ché nînê tpee, u 
pye mî daawa ngm:êê dê. 
I'm holding onto this child, so he 
won't follow his parents. 

tpéé - regret 
Tpéé kópu vyu. He expressed 
regret. 

tp:ee - boy, child 
tp:ee u p:aa - uterus 

tpélimbiy:e - turn someone 
towards you, reconcile someone 

tpémi - people 
tpémi - that boy 

Kî tpémi. A pwiyé. Hey you. 
Come here. 

tpete - reproduce, have a baby 
nkéli tpete módó very fertile 
woman 

tpeetpee - shivering 
A chópu ka tpeetpee, 
nkuwo u l:êê dîy:o. I'm 
shivering because of the cold. 

tpênê - lung 
tpênê - dig 

Ma mgî ka a tpênê. He dug 
the hole yesterday. 

tpênê n:êê Also: dmyênê n:êê. 
- sponge 

tpênêtpênê - digging 
Cha a tpênêtpênê. Namê 
mgeemgee. Keep digging it. 
Don't be lazy. 

tpêpwo - high tide 
tpêpwo - scold someone 
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Tp:oo ka dê tpêpwo. He 
scolded his son. 

tpii - rain 
- steering oar 
tpii chaa yiyé - self control, 
acting responsibly 
Yi pini ngê chóóchóó u tpii 
chaa dêpwo yiyé dê. That 
man has no self control. 

- sea urchin type 
tp:ii - do something for the last 

time 
kmaapî nipi nyinê tp:ii ngê 
. . . the last time we ate together 
. . . 

tpidi - arm band 
tpidi - smear something on, paint 

something 
tpiditpidi pêêdîpêêdî - 

discussing, debating, 
brainstorming 

tpikimbiy:e - break in pieces 
tpila - steered 

Nee d:a tpila. I steered the 
canoe. 

tpile - thing 
tpile tp:oo - animal 
tpile pê - snake 

tpile wee - insect, traditional 
singing (for entertainment) 

tpiipi - steersman, captain 
tpiitpii tpaatpaa - turning 

something over frequently 
tpiye - stingray type 

tpiyé - turning something over 
K:�� ghi tpaa ngi. Ka. N:aa 
tpiyé. Turn the post over a bit. 
OK, I'll turn it. 

- translating, interpreting 
tpiyé wupu kîgha - rolling 
something along 

tpiyé tp:oo - stingray type 
tpî - spit, foam, froth 

Tpî ch:aa pee dê u kwo 
pwii knopwo. He was 
foaming at the mouth. 

tpî chaa - foam on the reef 
tpîpîtpîpî - dragging something 

along the ground 
Ntóó tpîpîtpîpî n�uwo. He 
dragged the body away. 

tp:oo - his son 
- little one 
tp:oo módó - his daughter 

tpódu - those two men 
Kî tpódu y:oo da n�uw:o 
ngmê. Those two men brought 
it. 

tpóknî - those men 
tpólu See: tpiyé. 
- turned something over [wunê] 

tpómu mbópó - baby 
tpuu - tail 
- lastborn child 

tp:uu - obligation to repay, debt 
Lémi u péé k:oo nmî tp:uu 
yilî a kwo. We are indebted to 
the big men. 
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tpungo - house built over a grave 
tpyaa - clan name 
tpyaa - covering yourself (with 

oil) 
- beautifying yourself, tarting 
yourself up, dollying yourself up 

tpy:aakaa - butterfly, moth 
tpy�� - pudding made with sago 

or pumpkin 
tpyé - weeds, grass 

Tpyé ngê dê ma. The weeds 
smothered it. 

tpyé - holding something 
Nee yedê chi tpyé. Hold the 
canoe's rope. 

tpyé See: tpyuu. 
- hold something 
- give birth 
- get something floating in the sea 

tpyele - lagoon 
tpyétpyé - red skinned 
tpy:êmî - firefly, man's name 
tpy:êmî tp:ee - orphan (a child 
of whom one or both parents has 
died) 

tpyîpwi - spitting 
Nkeeli ghêêdî kêpa a 
tpyîpwi. Wunté u nté dpî 
vy:a. Nkeeli fish live in the 
mangroves and hit their prey by 
spitting water at them. 

tpyó See: tpyuu. 
- held something [wunê] 
- gave birth [wunê] 

- got something floating in the sea 
[wunê] 

tpyóó - miss someone, yearn for 
someone 

tpy:oo See: tpyóótpyóó. 
- yearn for someone or something, 
miss someone 
P:�� y:i anyin:aa ya, Yélî 
anyinê tpy:oo. When you are 
away, you yearn for Rossel. 

tpyóókaa - yearning for someone, 
missing someone, remember 
with nostalgia, fondly remember 

tpyoko - keep people in order, 
prohibit, restrain, curtail 
Nkumwe dîdyênî. Nanê wa 
tpyoko? There are lots of 
mosquitos. Who will restrain 
them? 

tpyólu - be covered (with dirt or 
mess) 
M:ii tuwo u p�� tpyólu wo, 
km:ii wulu ngê, km:ii p:uu 
dpodo têdê. His body was 
covered with oil while he was 
working on copra. 

tpyólu - cover something, smear 
something on 
A tp:ee ngê u p�� kpo ngê 
tpyólu ngê. My boy covered 
his body with ashes. 

tpy:onotpy:ono pyu - 
responsible citizen 

tpyópu - pot of food 
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tpyópwi - cooking food in a pot 
- getting overgrown 

Tpyóóté - village name 
tpyóótpyóó - yearning for 

someone, missing someone 
tpyuu - holding something 
u ngópu tpyuu - showing 
someone something 

- giving birth 
- getting something floating in the 
sea 

- selecting the edible parts of the 
insides of an animal 

- steering (a canoe) 
- rescuing someone drifting away, 
saving someone drifting away 

tpyudupaadî - tangle of vines 
and undergrowth 
Tpyudupaadî u mênê d:a 
ghîî. I was blocked by a tangle 
of vines. 

tuu - axe 
- charcoal 
- smell 

Tuu a kwo. It has a smell 
Tuu k�� pee kîngmê ny:oo 
He mustn't get a hint (of what 
we plan to do to him). 

tumu - quiet 
Tumu chi ya. Keep quiet. 

tumu kópu - secret 
Tumupwiy:a - village name 
Tumupwiy:ambêmê - village 

name 
tupu - vine grown for food 
tupu - security given to guarantee 

a loan 
Tpile tupu ngmanyi t:oo, ye 
ndapî nga wa a kê. If you 
give him something as a 
security, he'll lend you the 
money. 

tuutuu - smelly (either good or 
bad) 
Mêmî tuutuu. Ginger has a 
smell. 

 

U  -  u 
 
u - his, her, its 
u l:êê dîy:o - therefore, on 

account of 

u ngwo - thus, with, then 
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V  -  v 
 
vy:a See: vyee. 
- hit, kill 

Vy:aa - woman's name 
vyaa dmi - fish spear 
vyapê - stone axe head (used as 

valuable currency) 
- tree type 

vyapê - fishing with native 
dynamite (Derris root) 
Vyapê têdê n:aa lêpî. I'm 
going to stun some fish. 

vyapê - be controlled by, follow 
someone's suggestion 
A pono w:ii vyapê wo, 
nyede daap:ii kele. If you'd 
followed my suggestion you 
wouldn't have had that accident. 

Vyapêkîgha - village name 
vya too See: vyee. 
- hit them [wunê], killed 
them[wunê] 

vyavya - hitting the dust off 
vy� See: vyee. 
- hit something [wunê], killed 
something [wunê] 

vy�� - lap 
A tp:ee a vy�� a tóó. My 
child is on my lap. 

- sky, stratosphere 
Yélî vy�� yi kêêlî ghê 
between earth and sky 

vy:� See: vy:êmî. 
- fetch (water) 

vy�d� - sting ray type 
vy�m - blackpalm 
vy:�mo - right inside 
vy:�ngo See: vy:êmî. 
- fetched (water) [wunê] 

Vy��ntênê - woman's name 
vy:�� wee - sago grub 
vye - urine 

Vye a nga a t:a. I want to pass 
water. 

vyee - hitting something, killing 
something 

vy:ee - old (of people and 
animals) 
pi vy:ee old man 

Vyeeka - man's name 
Vyeele - woman's name 
vy:ene - get old 
vy:eni See: vy:êmî. 
- fetch (water) 
Mbwaa nyinê vy:eni. Go and 
fetch water. 

vy:eevy:ee n�uw:on�uw:o - 
going up and down something 

vy:êê - case insect 
Vy:êê, dy:��ma ndîî u p:aa. 
Valuable Rossel shell money is 
kept in this insect's case. 

vy:êêvy:êê - secretly 
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Yi kópu vy:êêvy:êê a m:ii. 
That information is being passed 
around secretly. 

vyêêdî - shake clothing 
Vyêkada - woman's name 
Vy:êmê - village name 
- dove 

vy:êmî - fetching (water) 
Mbwaa nîmo vy:êmî. I'm 
going to fetch water. 

vy:êmî - sink something, 
overwhelm something 
Vyuwó ndîî knî y:oo nkéli 
vy:êmî ngópu. The huge 
waves sank the boat. 
Mbii ngê vy:êmî noo, 
dpodo têdê dîpî n:ee. I was 
too sick to do any work. 

vy:êmî - sink 
Vyêmîchó - village name 
vyêpî - say goodbye to someone, 

farewell someone 
- greet enthusiastically (after an 
absence) 
W:�� ngê dê vyêpî nê. The 
dog made a fuss of me. 

vy:êê too See: vyîmî. 
- climbed (some palm trees) 
Km:ii vy:êê ngi. Climb the 
coconut tree for me. 

vy:êê wo See: vy:êmî. 
- sank 
- filled with water 

vyi - very big flood 

vyi - bunch of fruit 
vyi - say 
vyii - shave 
Vyikm:ee - man's name 
Vyiikmiyé - woman's name 
vyil:a - fit inside something 
vyile - squeezing sago 

Nîmo vyile I'm going 
squeezing sago. 

- rowing a dinghy 
Nîmo vyilevyile paa. I'm 
going rowing. 

vyilê - squeeze something 
Nkaa péé yémi cha vyilê? 
How many baskets of sago did 
you squeeze? 

- calm someone down, console 
someone 

vyilêvyilê - squeezing something 
vyimi - with sister-in-law, woman 

with her husband's sister 
vyini See: vyîmî. 
- climb it 

vyipi - good fisherman (with a 
net) 

vyiti - confuse two roads, be 
confused 

Vyiiyoo - man's name 
vyîda - victim (i.e. person killed 

and eaten as a punishment) 
vyîko - join a group of people, 

join your words onto mine, 
reinforce 

- add more water to the pot 
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vyîlê - tree type (used for axe 
handles) 

vyîlêvyîlê - light (not heavy) 
vyîlî - warm something up, heat 

something up 
A vyîló ngê wédi a vyîlî 
ngê. My sister-in-law warmed 
up the sago. 

- remind someone 
vyîlo - That's the one 
vyîló - sister-in-law of a woman 

(Hu Si or Br Wi) 
vyîmî - climbing something 

T:aa ka vyîmî. He's climbing 
the betel nut tree. 
Vyîmî a ka doo u nt��, 
awêde. A kêê t:��. I can't 
climb today. I've got a sore on 
my hand. 

- enduring something 
Mgînî chi vyîmî. Put up with 
the pain 

vyînê - take leave of someone, tell 
someone to stay 
Tp:ee dm��dîma anyi vyînê 
té, anyinê kuwo té. You can 
tell your children to stay, and 
leave them at home. 

vyoo - urinate 
P:o n:uu ngmêdê vyoo? 
Who urinated in the village? 

vyóó - faint, collapse, wilt 
vy:o - in, amongst, in the midst of 

mgîdî vy:o in the dark 

vy:oo - pull down a sail or roof 
- defeat someone in argument 

vyoko - get dry 
vyómu - prepare something, 

make, fix something, put 
something right 

vyoono - grasshopper type, 
woman's name 

vyópu - bladder 
Vyóópu - village name 
vyóó w:uu dê - testicles (balls) 
vyóó chedê - eunuch 

vyu - look up, look at 
vyu - told [wunê], said [wunê] 

Nga kînî vyu. I've told you 
already. 

vy:uu - climb a palm tree 
- follow a road up 

Vyuudpopwo - man's name 
Vyulyu - village name 
vy:ungo - climb a tree [wunê] 
- followed the river up [wunê] 

vyupwe - millipede 
vyupwe wee - cockroach 
vyuw:a Also: yuw:a. 
- roll string on the thigh 
Dii tap vyuw:a ngi, pwoo 
l:�mol:�mo u l:êê dîy:o. 
Roll the string for making the 
net. 

vyuw�! - wow! 
vyuwe - urinating 

N:uu kîyedê vyuwe? Who is 
urinating? 



vyuwo  w:�� 
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vyuwo - vine type (black, used for 
arm bands) 
vyuwo tpidi arm band made 
from vyuwo 

vyuwo - look after, look for, 
watch 
U kwo chi vyuwo. Look after 
him. 
Lukwe ka nye vyuwo? What 
are you looking for? 

vyuwo - at the bottom (of 
something) 
mbu vyuwo at the foot of the 
hill  
mbwaa vyuwo the mouth of 
the stream 

vyuwó - waves 
vyuwó m:�� - lobster 
- man's name 
- share of something 
P:aa ngmê, vyuwó ngmê. 
Each village will get a share of 
it. 

vyuwó - light something 
Pywapê a vyuwó ngi. Light 
the torch 

vyuwó - fishing with a net 
- hunting 

Vyuwókpo - village name 
vyuwo pini - absolute ancestor 
Vyuwopw:e - woman's name 
 

W  -  w 
 
Waa - man's name, woman's name 
w:aa - joy 

Yélî p:uu wéni n:ii ngê anê 
diyé, w:aa anê pyw:oo. I'll 
rejoice on the day I go back to 
Rossel. 

waali - eight 
- oil made from coconuts 

wamê - eighth day from to-day 
W:amêdaakp�pu - village name 
w:amî - grasslands 
W:aani - man's name 
wapê - men's laughing 
wa wo - it got light 

Mw:aandiye yi wa wo, 
y�pwo têdê nî loo. When it 
got light in the morning I went 
to the garden. 

w�� - crow 
- dust, steam, smell 
- power 

w�� - get light 
Kêmkêm dpî k��, yed:oo 
dpî w��. The roosters call out, 
and then it gets light. 

w:� - unfruitful, barren 
t:aa w:� barren betel nut tree 

w:�� - dog 



W��dî wépi 
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- nephew (woman's sister's 
children), niece (woman's sister's 
children), step son (of a woman) 

W��dî - man's name 
w��dî vy:ungo - dream (of 

someone) [wunê] 
W��lé - village name 
W:�munki - man's name 
w:�nî - cook food with hot stones 
w:�no - keep something back 
- rescue someone 

w�pu Also: wop. 
- free 

w��w�� - making hot 
A nkîgh:ê chono n:uungmê 
y��. Yélî a ka wanyi 
w��w�� kwolo. Don't sit 
close to me. You'll make me hot. 

W��y�� - woman's name 
W��yópu - man's name 
wee - forked stick used for pulling 

a canoe hull down from the bush 
- shade 
Wee dmyino yaa dmyino.. 
Sit down in the shade. 

- area 
ala wee u kwo in this area 

- insect 
yaa wee ginger leaf ant 

wee - standing (plural subject) 
Kada nmo wee. We'll go first. 

wee - thatching a house 

Yêêpî wédi y�� t:emî, u pi 
wee. Putting the sago leaves on 
the roof is called "thatching". 

w:ee See: wopwe. 
- understand something, recognise 
someone, realise 

- recognise someone's need and 
give something to meet it 

w:ee See: wopwe. 
- search an area for something 

wédi - sago 
wédi - chop sago 

wédi taa sago mallet 
Wédidmyinênyedê - village 

name 
Wédidmyinêvyuwo - village 

name 
Wéékp�pu - village name 
wéli - dig up 
wélîlî - intense (pain) 
weelyunkoo - valley 
wéni - six 
- this day 
Ló wéni ngê amêdê diyé 
dmi? When will they come 
back? 

wéni - right hand side 
wépi - stick for getting chete fish. 
- offer, request 
A wépi dê pw��. He rejected 
my offer or request. 

wépi - feel something out by 
poking 
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Chete wanyi wépi. You feel 
out and stab a chete fish to get 
it out of its hole. 

- establish rapport before getting 
to the point, check a person out 

- trap someone with questions, 
interrogate someone 

wépi dnyangê pyu - 
uncooperative person 

wépi wuwo - stingy person 
Weta - man's name 
weti - straighten something 
wéti - song 
wéti - sing 
weewee - sheltering from the sun 
weewee têdê - shady place 
wêê - blood 
- someone who arranges the 
traitor and sorcerers to kill 
someone 

w:êê - ancestor, first in rank 
Mbu knî yi w:êê, Mgî. The 
first amongst the mountains is 
Mt. Rossel. 

w:êê - long ago 
w:êê danêmbum - legend, 
myth, folk story 
w:êê tpémi people who lived 
long ago 

wêêdî - condition 
U wêêdî p:uu daa t:a. He's 
lost condition (ie. become thin). 
U wêêdî a nga dêpwo tpyé. 
I wasn't up to it. 

wêdîwêdî - hard, strong, tough 
wêdîwêdî kpetekpete - very 
hard 

wêêkî - sucker, shoot 
W:êmîngê - village name 
Wêêmîvyuwo - village name 
w:êênî - in the daytime, daytime 
wêê too See: wupî. 
- blew them 

w:êê too - kept them back 
wêêwêê - bleeding 
wii - poetry to ridicule someone 

who has done wrong 
widi See: wupî. 
- blow it 

wili - effort 
Dpodo ngê wili n:ii yé 
ngópu, yintoo wili my:aa 
yó. I did just as much work as 
they did. 

- achievement, disaster 
Lóntoo wéli chi yé. You've 
made a great achievement. 
Mbii ngê lóntoo wéli nga 
dê yé. Well, the sickness has set 
you back. 

wiwi - pain 
wiwi - hurting, being sore 
wiy:a - sting, hurt 

A ngwolo dê wiy:a. My eye 
is hurting. 

wiya knî - hurt, be stinging 
A ngwolo dê dê wiya knî. 
My eyes have started hurting. 



wiye Woy 
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wiye - secure something 
- tie something securely 
- get things ready, pack things up 

wîle - tree type (sap makes sores) 
wîlé - ready? 
wo - day 
- in the light (of something) 
D:�� u wo nmo dpodo té. 
We'll be working by moonlight. 

wo momo - next day 
Wo momo nt:ee nî loo, wo 
m:uu ngê dîpî n:ee. Next day 
I went to the lagoon, but the day 
after that I didn't go. 

woo - seed 
wó - life, breath 
wóó - dream 
wóó - dreaming 
w:o - plant that grows on trees 

(round) 
- gums 
Pi vy:ee w:o mbêmê a 
kmaapî. Old people haven't got 
any teeth. 

wó dmi - bundle of taro seeds 
wod:oo - then, so 
wodo ch:aa pyu - man who 

orders the death of another 
person 

wolo - eighth 
wo mî - step father 
w:ongo - fallow ground, waste 

land 
woni - one of them 

wono - dry season 
wono - six times 
w:onow:ono - hiding from 

enemies 
- holding something back from 
someone 

wónu ngomo - tent 
wop Also: w�pu. 
- free 
Wop nga d:a kê. I'm giving it 
to you free. 

wope wope - to all parts 
wópu - cover something up, keep 

something secret, hold back 
information, deny something 

wopwe - ripening 
K:ii wopwe vyi ngmêka t:a. 
There's a bunch of ripening 
bananas. 

- understanding, realising 
- recognising someone's need and 
giving something to meet it 

wo tp:ee - step son of a man 
wowo - process of standing up 

Ghêêmî n:aa wowo. I'm 
about to stand up (or in the 
process of standing up). 

- be short (of something) 
Dye ghi knî ngmê têpw� 
ngê nmo wowo nyédi. 
Sometimes we are short of 
tobacco. 

Woy - village name 
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wó yéli yoo - people of long ago 
(mythical) 

Woyipê - man's name 
wu - night 

Wu kada d:a y:oo. I set off 
while it was still dark. 

wu - that 
Wu u dî. That's the end. 

wuu - light 
D:�� u wuu ndîî. The moon's 
light is bright tonight. 

wuu mbele - shining brightly, 
like metal shining in the sun 

wuu - grating 
Pi vy:ee ngê t:aa a wuu 
ngê. Old people have to grate 
their betel nut. 
momîyópu wuu grating 
tapioca 

wuu See: wupî. 
- blow something 

w:uu - egg, round thing 
- flock (of hens), school (of fish) 

wuduma - great great grandchild 
Wukîgha - village name 
wulê - snake type 
Wulî - island west of Mopââp:uu 
Wulî - island west of Mwo p�� 
Wuulonkîgh:ê - area name 
wulu - very powerful sorcerer 
wulu - sap, juice of betel nut or 

coconut 
wuluwulu - red 
wuluwulu ghi - bagi 

wume - homosexuality (female) 
wumo - pay back a loan 
wumwe - paying back a loan 
wunê - long ago, already 
wunê wo diyédiyé - every day 
wunowuno - inland area, in the 

bush 
wunté - like that (thing out of 

sight) 
wunté - like that 
wupe - blowing, whistling 
wupî - blowing something 
wupwiwupwi - playing 
wupwo - coming down, going 

down 
T:�� wunê wupwo. The flood 
is coming down. 

Wute - village name 
wuwo - coral head 
- light 
- fish roe (eggs) 
te wuwo dê the two sacs of roe 
(eggs) inside a fish 

wuwo See: wupî. 
- blew something [wunê] 
Ndyuw:e nî wuwo, yed:oo 
kada nê y:�ngo. I blew the 
fire up, then I set off. 

wuwó - roofing (a house) 
Ngomo wuwó têdê n:aa 
lêpî. I'm going to help put the 
roof on a house. 



wuwó y�� 
 

 Yélî dnye kópu dé 103 

wuwó - gathering together, 
stoking (the fire), collecting 
things, piling things up 
km:ii wuwó têdê collecting 
coconuts together 

wuwomwe - show rivalry, be 
jealous 
A tp:ee dê numo wuwomwe 
dê. My children are jealous of 
each other. 

wuwu - playing 
 

Y  -  y 
 
ya - floor, verandah 
- way of life 

ya - sit, stay 
y:a - ten 
y:ay:a - very much 
Y:ay:a dê pwiyé. He's much 
sicker./He's done something 
really good. 
Y:ay:a chi pwiyé. You did 
very well. 

yada - boiling 
Yaadî - man's name 
Yaadumu - man's name 
yakmaapî - community life 
y:amê - out of sight, out of it 

Lukwe dîy:o ngêê dê y:amê 
a kwo mo. Ngee nmédi. 
Why are you leaning back on 
your arms (uninvolved). Help 
us. 
y:amê tpile something that is 
out of bounds 

y:amê kópu - inappropriate 
word or topic 

y:amê - steer to the outrigger side 
Y:amî - Sudest Island 
y:amîghi - contraceptive (causes 

permanent sterility) 
Y:aamîn�:aa - man's name 
y:aa pee - outrigger side of a 

canoe 
yapê - come apart, fall to pieces 
yaa wee - ginger leaf ant 
yaa wo - sat down 

Mbwódo yaa cho. You two 
sit down on the ground. 

- started from somewhere 
- withered 

y:aa wo - came round the point 
N:uu u nee kîyedê y:aa 
knî? Whose canoe is coming 
round the point? 

- disappear 
- surpassed someone 

y�� - leaf, roof 
Moo nt:uu, u kp�m y��. A 
man is like food, and his wife is 
the leaf that wraps it up. 
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y�� See: y��y��. 
- sit down 
- wither 

Y:�� - woman's name 
y:�� - disappear 

A kuwó kêdê y:�� After I left 
it disappeared. 

- jump ahead of 
Tp:ee d:uudpîmo y:��, u mî 
u kada. A man should not jump 
ahead of his father. (eg. in shell 
currency transactions) 

y�muy�mu - following, hunting 
Te y�muy�mu têdê n:aa 
lêpî. I'm going to spear some 
fish. 

y:�ngo - pick up something 
(standing) [wunê] 

- gave him something [wunê] 
y�pwo - sacred, holy 

y�pwo ghi sacred place 
y�pwo chóó - priest of a sacred 
place 

y�pwo - burning off 
y�pwo têdê - garden 

y�� pyu wee - cricket 
y��y�� - sitting down 
- withering 

ye - that (close to the person 
spoken to) 
Ye doo u l:uu. That's not its 
tune (that you are singing). 

Yee - sea eagle that lived at Lów:a 
yee See: yeede. 

- share (things) with people 
yé See: yiyé. 
- put something down 
Ló y:i chi yé? Where did you 
put it? 
Mbwódo yé. Put it on the 
ground. 
Pêpê yé. Lay it down. 

- stop doing something 
Dini ghi n:ii ngê chiye wanî 
yé, yed:oo a dpodo 
machedê. When I finish 
clearing, then my work is done. 

yéé - marry 
yéé - married man 

y:ee - hawk 
yeda - repetition 

yeda paa ala paa to-ing and 
fro-ing 

yeda póó ala póó - keep asking 
yeda kmaapî ala kmaapî 
eating every time you feel like it 
yeda kp�� ala kp�� reciting 
(to memorise)/learning by 
reciting 
yeda nuw:onuw:o ala 
nuw:onuw:o worrying about 
something/meditating on 
something 

yeede - female possum 
yeede - share things with 

someone, provide for someone, 
distribute things, give gifts 



yedê kpê yêêdî 
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Niye M:aa kîdî yeede dê. I 
shared my food with my father 
and mother. 

yedê kpê - vine 
yédi - habitual marker 
yed:oo - then 
yéli - group of people 
yélî - land, surroundings 
- Rossel Island 

yélîkpêê - comfort someone, look 
after someone 

yélîkpêpî - comforting someone, 
looking after someone 

tp:ee yélîkpêpî - child-care 
Yélît:amîyikêlî - village name 
y:emê wee - louse, lice 
yémi - strut that joins the outrigger 

to the deck of a canoe 
yémi? - how many? 
y:eemî Also: yém. 
- picking up (something that 
stands) 

- giving something (to someone 
else) 

y:eemî p:uu - girl engaged to 
marry someone 

- feeling an influence 
Nkwépi u n�:ii a ka da y:oo. 
I felt the presence of a sorcerer. 

Y:emîkiy:a - woman's name 
y:eemîy:eemî - moving 
Y:emwe - man's name 
ye ndapî - money paid to have 

someone betrayed or killed 

y:en�ey:en�e Also: y:eey:ee. 
- going around with (someone or 
something) 

y:enê - look after, oversee, look at 
y:eeni See: y:eemî. 
- give it 

yenté - like that one (associated 
with you) 

yepe - married woman 
yéépi See: yêêpî. 
- share it 

Y:eepwaa - village name 
y:ee too See: y:eemî. 
- gave them (to him) 
U kwo nî y:ee too. I gave 
them to him 

- picked them up 
yey - put yourself somewhere, sit 

down, lie down 
Mbwódo yey. Sit on the 
ground. 
Pêpê yey Lie down. 
W:ii yey. Sit there. 

yey - accusing, arguing 
y:eey:ee Also: y:en�ey:en�e. 
- going around with (someone or 
something) 

y:eey:ee - go around 
Yélî nînê y:eey:ee. I'm going 
around Rossel. 

yêê - share things 
yêêdî - boil 

Mbwaa kêda yêêdî. The 
water has boiled. 
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Y:êmê - mountain at the western 
end of Rossel where the spirits 
of the dead go 

Y:êêndê - village name 
yêêpî - sharing things 
yi - tree 
- leg of a person 
Yu mbodo dê chaa. He cut 
his knee. 

yi nd:oo - ankle 
yi kp�pu top of the foot 

- desire 
U yi y:e a kwo. They want to. 

yi - their (2 or many) 
yi - that (we spoke about before) 

yi kópu that matter (we spoke 
about before) 

yi kópu u l:êê dîy:o - therefore 
yi - pay money to have someone 

betrayed or killed 
yii - leak in the roof 
- decay 
W:�� ntóó p:uu yii dpî ghê. 
A dog's corpse will decay. 

yii - grieving 
y:i - there 
Yiichóóngê - village name 
Yidika - man's name 
yidiyidi - poking with a stick 
yi duwo - great great great great 

grandchild 
yikî - tree type (the fruit is like an 

apple) 
- blame, guilt 

U yikî u tîdê u pwo a ghay 
wo. His guilt fell on his sister. 

yi komo - medicine 
yila - that's the one 
yilî - many 
yilîmê - fresh water fish 
yimbile - maggot 
yi mbwii - stick 
yimê - rat, mouse 
yimi - properly, well 

Yimi d:a w:ee. I've understood 
properly. 

yimo - wound 
yimo t:�� sore 

yina - encircle something, 
surround something 

yinê - that's the one that . . . 
yi nênê - flower 
yinê ye - it seems (to them) 
yini - that one 
yinté - like that (one we were 

talking about before) 
yintoo - that size 
yintómu - all, every 
yipal:a - cling onto someone 
yipe - accuse someone falsely 
yipê - affect someone 

Mbwaa a nga dê yipê. I'm 
affected by alcohol. 

- miss someone 
A kp�m ghee knî a nga dê 
yipê dmi. I'm missing my wife 
and kids. 

- be entertained by (a joke) 



Yiti yuwo 
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Peme nmo yipê wo. We kept 
enjoying the joke. 

- make someone hypersensitive 
Te a nga dê yipê. The fish has 
made me highly sensitive (to 
water). 

- turn (a key) 
Yiti - man's name 
yiti - pull something apart 
- twist something 

yiiyaa - lamenting someone's 
absence 

yiyé - putting something down 
yiyé - on the feet 

A yi dópó dê a yiyé n:aa 
t:emî dê. I'll put on my sandals. 

yiiyii - swinging, hanging 
yoo - people, descendants, plural 

marker 
yó - put something [wunê] 
Y:oo - Rossel lagoon 

Y:oo nkîgh:ê Large inlet 
between Yélî kn:�� and Mwo 
p�� p:uu. 

y:oo See: y:eemî. 
- give (to someone else) 
N:uu ka chi y:oo? Who did 
you give it to? 

- pick up ( a thing that stands) 
A kuwó nanê kêda y:oo? 
After I left, who took it away? 

y:oo - subject marker (plural) 
yodo - front of something, a 

person's chest, sole of the foot, 

side of a tree where you start 
cutting 

Y:oombêchó - village name 
Yóómwe - woman's name 
Y:oonkîgh:ê - area name 
yono - tenth 
yópu - wind 
yópu knî - squall, gust of wind 
- village name 

yópu See: yêêpî. 
- shared things [wunê] 

Yóóta - woman's name 
yu - his leg 
yuu - origin 

Yuu nangê y:oo. Don't report 
me. 

- birthplace, roots (figuratively) 
A yuu Yélî wunê kwo. Nê 
Yélî pi. My roots are at Rossel. 
I'm a Rossel person. 

Yudu - village name 
yududóó - sweet potato 
Yudy:�� - man's name 
yumu - laugh 
yumudnyadê - laughing 
yumwe See: y:eemîy:eemî. 
- move yourself 

Yuutoo - man's name 
yuw:a Also: vyuw:a. 
- roll string on the thigh 

yuwo - on his feet 
 
Total number of entries: 2481
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A  -  a
Abaletti - Kêna. 
abalone shell - piipii. 
abdomen - km:oo. 
abdomen below navel - m:êê 

vyuwo. 
ability - mdoo. 
above - mudu. 
above something - pwo. 
absolute ancestor - vyuwo pini. 
accept (a piece of kê or ndapî) 

- tolo. 
accident (place of accident) - 

nyede. 
accompanied someone - 

ngm:êê ngê. 
accompany someone - ngm�no. 
accompanying - ng:uu. 
according to - mbêmê. 
accumulate - knî. 
accuse someone falsely - yipe. 
accusing - yey. 
accusing falsely - kêêmî kaapî, 

see: kêêmî; nuw:o danê, see: 
nuw:o. 

accusing someone - k:��k:��. 
accustomed to something - 

kpaa. 
achievement - wili. 
aching - dpududpudu; 

n�uwón�uwó. 

add more water to the pot - 
vyîko. 

adopt (a child) - lama. 
adopt [wunê] - nmy��. 
adviser who speaks at a 

wedding - dpuwo. 
affect someone - yipê. 
afraid (be afraid) - móó; 

nkîngê. 
after - kuwó. 
after the event - kwono. 
again - mê. 
against - p:uu. 
agile person - ngmeepi. 
agreed? (Isn't that so? Don't you 

agree?) - apii? 
agreeing to something - ka ka 

wuu u ngêêpî, see: ka. 
ahead - kada. 
aim at something - mywêêdî. 
alcoholic drink - nkéli mbwaa, 

see: mbwaa. 
alien - my:oo. 
all - yintómu. 
all the time - dye ghi yintómu, 

see: dye ghi. 
allowing it to be - kîgha. 
alone - mo. 
already - wunê. 
amazed (be amazed) - 

mywêmî. 



amazed. ask for someone 
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amazed. (I was amazed.) - Ghê 
a mênê dê ghipé., see: ghê. 

amazing thing - nyepênyepê u 
kópu, see: nyepênyepê. 

amongst - vy:o. 
ancestor - w:êê. 
anger projected onto someone 

or something else - ny:uu. 
angry (be angry) - nod:enod:e. 
angry (get angry) - mbodo 

l:�mo ngêpangêpa, see: 
mbodo. 

angry (make someone angry) - 
mbodo l:�mo ngêêpî, see: 
mbodo. 

animal - tpile tp:oo, see: tpile. 
animal in a shellfish - nt:uu. 
ankle - yi nd:oo, see: yi. 
announcing that someone has 

attained competence at 
something - k:��k:��. 

answer a request - péli. 
answer someone - péli. 
answering back - kwopwepe. 
ant lion - têpê wee. 
ant type (black, with a bad 

sting) - mbwude. 
anus - kn:�� puu. 
appearance - n�mo. 
appearance (good appearance) - 

n:eemi. 
apple of coconut - chóó komo. 
appropriate - m�lo. 
area - wee. 

area name - Wuulonkîgh:ê; 
Y:oonkîgh:ê. 

area name (Saman) - T:am. 
area near Nkaalîmbêmbêmê - 

D:u. 
area where the Catholic church 

is - Kîîkwolo. 
argue - dnye péli, see: dnye. 
arguing - kwopwepe; yey. 
arm - kêê. 
arm band - tpidi. 
arm (his arm) - kóó. 
arm (on his arm) - kwulo. 
arm (on the arm) - nkêlê. 
arm (that arm) - kééli. 
armpit - ngm��. 
arranged arrival - dóó. 
arrive - t:aa. 
arrive (by boat) - têêdî. 
arrived (they arrived) - taa 

dniye. 
arrived [wunê] - ta. 
arriving - taataa. 
arriving (by boat) - todotodo. 
arrow - dîdî. 
ashamed (be ashamed) - 

mywamê. 
ashes - kpo. 
ashes (in the ashes) - kpopo. 
ask - póó. 
ask a question - péé. 
ask about someone - poo. 
ask for - ngêpê. 
ask for someone - poo. 
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ask for something - dmyinê. 
ask permission - ch:ee; chono. 
asked for them [wunê] - 

dmy:ee too. 
asking permission - ch:eech:ee. 
asleep (fall asleep) - dpî. 
assassin - lede. 
at work - n�uwo n�edê. 
ate [wunê] - ndîî. 
attach outrigger to canoe - dóó. 
attach to [wunê] - kele. 
attach yourself to them - keeli. 
attached to - p:uu. 
attached to [wunê] - kaa 

dniye. 

attaching to - kelekele. 
attention - kn:aadi. 
aunt (Father's Sister) - mîpy��. 
aunt (Mo Si) - pye tpuu, see: 

pye. 
aunt (my aunt (Fa Si)) - 

M:aam:aa. 
aunt (woman's Mo Br Wi) - 

n�:��. 
Auntie (Fa Si) - M:aam:aa. 
avoiding each other - 

muwómuwó. 
axe - tuu. 
 

B  -  b 
 
baby - mbópó; tpómu mbópó. 
baby (have a baby) - tpete. 
back - kpadama; mbwiye. 
back down - kede. 
back of something (on the back 

of something) - pyipwo. 
back to back - 

kp:eekp:eembiy:e, see: 
kp:eekp:ee. 

backbone - kpadama dêma, 
see: kpadama. 

back-to-back - 
kpemekpemembiy:e. 

backwards - 
kpadamakpadama. 

bad - dono. 

bad (go bad) - n��l�. 
badly - dnyinté. 
bagi - wuluwulu ghi, see: 

wulu. 
bagi necklace - chapê. 
bail out - mtênê. 
bailer shell - kwede. 
bamboo - mbywuu. 
banana - k:ii. 
banana type - kpaa k:ii. 
banana type (not sweet, used to 

be reserved for m��we yoo) 
- kwodonkaa. 

bang something - kpêê. 
bang something [wunê] - 

kpópu. 
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bark (of a tree) - too. 
barracuda - mb:aami. 
barren - w:�. 
basket - péé. 
basket (general word) - kpéni. 
basket hook - dyaa mb�l� 

dyuu. 
basket (in a basket) - piy:e. 
basket made with kaa leaves - 

kaa. 
basket of cooked food - 

ntépîn:��. 
basket of food peelings - 

kepîn�. 
basket (small basket) - mwéli. 
basket (small basket (for 

keeping shell money in)) - 
kpyopwo. 

basket type - kp:anê kpéni. 
baton (for house roof) - chuu. 
be too much for someone - pii. 
bear fruit - d��; kaalî. 
bearer - ch:ii. 
bearing a grudge against 

someone - nódo ka t:a, see: 
nódo. 

bearing fruit - mdeemdee. 
beat - mgéé. 
beat someone in a competition - 

ch:ii. 
beating someone in competition 

- knênî kîgha. 
beautifying yourself - tpyaa. 

became (they became) - pyaa 
dniye. 

became [wunê] - pyodo. 
because (with following reason) 

- mu kópu u dîy:o, see: mu. 
beckoning someone to come - 

kpede. 
become - knî; pyódu. 
become (like this) - pyédi. 
become sloppy - nkîl:a. 
becoming - pyodopyodo. 
becoming many - chaachaa. 
bed - ngmîtédmi. 
bed bug - dada yimê; 

knépiknépi wee. 
bed (on the bed) - ngmîté 

dmyino. 
bedrock - mwaa; t:aanî. 
bee - mty:aa. 
before - ghêlî; kada. 
beg indirectly for food - pongo. 
beg (we beg (you)) - munmîkó. 
beginning (an activity) - kn:�� 

chap, see: chap. 
beginning something - kn:�� 

chap, see: kn:��. 
behaviour - l:êê ghi. 
behaviour (that behaviour) - 

lémi. 
behind - kuwó. 
being - t:a; tóó. 
being late - mgîpî. 
believe - kêlîmî. 
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belittle someone's resources - 
chêêlî. 

belonging to - nêni. 
belonging to someone - pyinê. 
below - mêknopwo. 
belt for G string - pee. 
bend something - kwele; 

kwolo. 
bend something [wunê] - 

puw��. 
bent - kwolo ngmê, see: kwolo. 
beside - chedê; dmyîno; kêpa. 
best one - kn:��. 
betel nut - t:aa. 
betel nut type, the small one - 

mbwo. 
betel pepper - chipa. 
betrayer - kwódo. 
betraying someone - ghina 

n�en�e. 
big - ndîî; nkéli; nt�kopeedi. 
big men (more than 2) - léma. 
big tree where birds go to sleep 

- kpiyé. 
bigamist - mbwede kêêdî. 
bigger (get bigger) - dny��pu. 
bind - l:uu. 
bird - n�mê; n�mo. 
bird of paradise - tiye. 
bird type - chaa pyu; keepi; 

kîdî; kpêê; mb:êê; 
mtyîmwe. 

bird type (also called yéy dmi) 
- kuu. 

bird type (black with red eyes) - 
tîkî. 

bird type (heron) - mbuwó. 
bird type (osprey) - ghêmê. 
bird type (Pinon Imperial 

Pigeon) - ndêêdî. 
bird type (very small bush bird) 

- t�. 
birth (give birth) - tpyé. 
birth (giving birth) - tpyuu. 
birth (she gave birth) - tpamê. 
birth [wunê] (gave birth 

[wunê]) - tpyó. 
birthplace - yuu. 
bite and chew - kéme. 
bite on something hard while 

eating - kêma. 
bite something - kiye. 
bitter - nduunduu. 
bitter (get bitter) - n��l�. 
black - kpêdêkpêdê. 
black marlin - mbywémî 

ch��ma, see: mbywémî. 
black seed used for beads - 

mbumu w:uu. 
blackpalm - vy�m. 
bladder - vyópu. 
blame - yikî. 
bleeding - wêêwêê. 
bless something - kpaapî. 
blew something [wunê] - 

wuwo. 
blew them - wêê too. 
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blind - ngwolo k�pwe, see: 
k�pwe; my:oo. 

blind person - ngwolo k�pwe, 
see: ngwolo. 

block someone's way - nkoko. 
blood - wêê. 
blood vessel - wêê ti, see: ti. 
blow it - widi. 
blow something - wuu. 
blow strongly - dpudu. 
blowing - wupe. 
blowing something - wupî. 
blowing (wind) - dyimê. 
blunt - mbuknwe. 
ndapî for paying grave-diggers 

- kp��. 
boasting (about something) - 

k��k��. 
boat - nkéli. 
bodkin - tee. 
body - nt:uu; p��. 
boil - yêêdî. 
boil (bad kind of sore) - l��. 
boiling - yada. 
bone - dînê. 
bonnet shell or Tun - 

mumukwede. 
bony side of something - dêma. 
bore fruit [wunê] - da wo. 
born [wunê] (was born [wunê]) 

- pyodo. 
borrow (something) - ch:ee. 
bossing someone around - 

mgênêmgênê. 

both - miyó dê, see: miyó. 
bottle - pód:a; pwêd:a. 
bottom (at the bottom (of 

something)) - vyuwo. 
bottom of something - knopwo. 
bottom of something (e.g. tree, 

creek or passage) - knopwo. 
bought something - pwila. 
boulder - chêêpî kpiyé, see: 

chêêpî. 
boulder that rolled down the 

mountain - tapa. 
boundary - dî. 
bow of a canoe - nee nkoo ghi, 

see: nkoo. 
bowing down - k:ame. 
boy - tp:ee m��, see: m��; 

tp:ee. 
boy (that boy) - tpémi. 
Brahmini kite - tîmêlyu. 
brainstorming - tpiditpidi 

pêêdîpêêdî. 
branch of a tree - yi kóó, see: 

kóó. 
branches (main branches (of a 

tree)) - kp��lî. 
breadfruit (small breadfruit) - 

n�ó. 
breadfruit type - mbala. 
breadfruit (you only eat the 

seeds) - kêêdî. 
break - dóó; pwópu. 
break in pieces - tpikimbiy:e. 
break it - pwédi. 
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break something - puw��; 
pw��. 

break [wunê] - pwaa wo. 
breaking - dódó; pwepe. 
breaking something - pwaapî. 
breast - ngmo. 
breath - ghê; ghó; wó. 
breathing on something - kó 

w��. 
breeze - pulu. 
bride price payment - py�� 

pywupwi, see: pywupwi. 
bride price payment ceremony - 

naa. 
bridegroom (of a wedding 

feast) - naa chóó. 
bridge - kpêê. 
bright (not very bright) - 

mbodo dîngîdîngî, see: 
mbodo. 

bring - ngî; n�uw:o. 
bring back - dyé. 
bring someone back - dy:o. 
bring something - n�uw:e. 
bring something (by boat) - 

têêdî. 
bring something out - pw:ii. 
bringing something (by boat) - 

teetee. 
broke - pwaa wo; pwópu. 
broke something - pw��. 
broke them - pwaa too. 
broom - ghipe dmi. 

brother (a man with his 
brother) - mbwémi. 

brother of a man - mbwó. 
brother of a woman - tîdê. 
brother (with brother (a woman 

with her brother)) - lémi. 
brother-in-law (a man and his 

brother-in-law) - dy:eemi. 
brother-in-law (Wi Br, Si Hu) - 

mg:êê. 
brother-in-law (with 

brother-in-law) - dy:emi. 
brothers - mbwémi. 
brother's child (man with his 

brother's child) - k:eemi. 
brought it [wunê] - n�uwo. 
brown dots) - m�� képi. 
buffer - keepi. 
built (a boat) - ndê ngê. 
bump - dopo. 
bump into something - dêpwo; 

dóó; nyono. 
bumped into something [wunê] 

- dêê ngê. 
bunch - mtyé. 
bunch of fruit - vyi. 
bundle (of long things) - dmi. 
bundle of taro seeds - wó dmi. 
burn something - chopwo; 

nkono. 
burning off - y�pwo. 
burst out - dnyapwi. 
bury someone - kmênê. 
bush - chii; nkoo. 
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bush hen - kpéé. 
bush (in the bush) - dny:ii; 

wunowuno. 
bushknife - taa. 
bushy person - nkweepi. 
but - ngmênê; p:ee. 
butt (of a tree, rope of kê) - 

kn:��. 
butterfly - tpy:aakaa. 

buttocks - kn:�� pee dê, see: 
kn:��. 

buttress of a tree - ndoo. 
buy something - pwila. 
buying - pywupwi. 
by - chedê; kêpa. 
bypass someone as inadequate - 

chêêlî. 
 

C  -  c 
 
call an animal to you - ngêpa. 
call out - mbwóó; mbwólu. 
call people together - danê. 
call to come and help - dóó 

ghîdî kîgha, see: dóó. 
call to someone - mbwéli. 
call [wunê] - mbwolo. 
called out [wunê] - ka wo. 
called together [wunê] - danê 

too. 
calling out - k��. 
calling someone back from 

death's door - kpapê. 
calm - dye. 
calm season - kpî. 
calm someone down - vyilê. 
came in - t:iy:e. 
came round the point - y:aa 

wo. 
came (they came) - taa dniye. 
came [wunê] - ta. 

came (you came (to-day)) - cha 
lê. 

cancel (an activity) - pw:ono. 
cancelling something - 

pw:oopw:oo. 
cane type (very thick) - lvamê. 
canoe - nee. 
canoe that carries the net - 

pwónu. 
canoe type - kóókóó. 
canoe type, without an 

outrigger - lyémlyém. 
canoe (women's word) - dyudu. 
cape - n�uwo. 
captain - tpii pyu, see: pyu; 

tpiipi. 
captivating someone - nuw:o 

y:eemî, see: nuw:o. 
care for - diyé. 
care for a child - lama. 
carefully - nuw:o ngê, see: 

nuw:o; nuw:o ngê. 
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cargo - mb:êê pee. 
carry a shell coin around (so 

people can witness the 
payment) - kîlîkîlî, see: kîlî. 

carry something - dnyinê; 
mbee. 

carry something off - t:�mo. 
carry something over the hill - 

l:uu. 
carrying something - 

dnyinêdnyinê. 
carving - pwoopwoo. 
case insect - vy:êê. 
cassowary - pwîmê. 
casting lots - ng:oo. 
cat - kume; puute. 
catch - mgîmî. 
catch fish with a line - dóó. 
catch something thrown to you 

- kwele. 
catching up with someone - 

kpêênî. 
caterpillar - ghînî. 
caught (a fish with a line) - 

dóó. 
cause of something - kn:��. 
cause something to be - pyódu. 
cause something to be a certain 

way - kwéli. 
cause to be - kwolo; mb:anê. 
cause to be [wunê] - kwólu. 
cause to do something - kwéli. 
cause to happen - kwolo. 

caused something to be that 
way [wunê] - kê ngópu. 

caused them to be - kalê té. 
causing something to become - 

pyépi. 
causing to be - kîgha. 
cave - kpomo. 
cemetery - kwodombê. 
centipede - mg:ee. 
centre (in the centre) - 

n�uknîn�uknî p:uu. 
chain - puwóma ti. 
change - ngmêê. 
change it - ngmépi. 
change [wunê] - ngmópu. 
changing - tp�lîtp�lî. 
changing something - ngmêêpî. 
character - dî. 
charcoal - tuu. 
chase something out - pw:ii. 
chased something and caught it 

[wunê] - kp:anê ngê. 
chasing fish into a net - doo. 
chasing people away - 

pw:oopw:oo. 
chasing something - kpêênî. 
chasing something away - 

ngm:ii kîgha. 
chatting - p:êê nj:ii, see: p:êê. 
check a person out - wépi. 
check up on someone - 

chopwo. 
cheek - kp�� pee; tekn�pwo. 
chest - mbwo. 
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chest (a person's chest) - yodo. 
chew (betel nut) [ma, wunê] - 

kpo. 
chewed food - kuwó. 
chewing betel nut - tpapê. 
chewing (betel nut, sugar cane) 

- kuwo. 
chicken - kêmkêm tp:oo, see: 

kêmkêm. 
child - tp:ee. 
child-care - tp:ee yélîkpêpî, 

see: yélîkpêpî. 
chilli - nkéli mêmî, see: nkéli. 
chin - chópu. 
choke it - nt:eeni. 
choking something - ntapî. 
choose - tolo. 
choose between things - mya. 
choose something - ch:ii. 
choosing something - myeme. 
chop sago - wédi. 
chopping - pwele; 

pwelepwele. 
chose something [wunê] - 

my��. 
chronic pain - n�uwó. 
cicada - ndi. 
circle (in a circle (of people 

paying money at a feast)) - 
nt:�mu. 

citizens - dyamê chóó yoo, see: 
dyamê. 

clam (small, white clam (with a 
yellow lip)) - kpii. 

clam type - gh:êê; modo. 
clam type, that grows inside the 

coral - chimi. 
clan - p:uu. 
clan name - kyîpu; l:umu; 

njee; nkomwe; tpyaa. 
clan (that clan) - pw:ini. 
clapping for attention before a 

speech - kópwe. 
clarify - nuw:o n�edê mb:êê 

ngêêpî, see: nuw:o. 
clarify something - nuw:o 

n�épwin�épwi, see: nuw:o. 
clearing the ground - chiye. 
clearing the throat - nete. 
cliff - paa ghi. 
climb - tîpîtîpî. 
climb a palm tree - vy:uu. 
climb a tree [wunê] - vy:ungo. 
climb it - vyini. 
climbed (some palm trees) - 

vy:êê too. 
climbing something - vyîmî. 
cling onto someone - yipal:a. 
close beside - kêmê t:�mo, see: 

kêmê. 
close by - chono. 
close friend - ngimi poo dmi, 

see: ngimi. 
close (the door) - kuwo. 
close tightly together - nd:o. 
close to - t:�mo. 
clothing - kpîdî. 
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cloud - nkaalî too pee, see: 
nkaalî; pyêêlî. 

cloud resting on the mountain - 
mgo. 

cluster - mtyé; tîpî. 
coal (a burning coal) - ndyuw:e 

puu. 
cockatoo (white cockatoo) - 

kpaapî. 
cockroach - vyupwe wee. 
coconut - km:ii. 
coconut crab - mb:oo. 
coconut oil - km:ii waali, see: 

km:ii. 
coconut scraper - kpee. 
coconut shell (the hard part) - 

gh:ii kpê. 
cold - nkw:onkw:o. 
cold (influenza) - kyupwi. 
coldness - nkuwo. 
collapse - vyóó. 
collarbone - nt:oo. 
collect lots of things together at 

one place - ghodo. 
collecting things - wuwó. 
colony - tîpî. 
comb - dyimê. 
come - lê; lili; nî; pwiyé; t:aa. 
come apart - yapê. 
come back - dini. 
come from - ndê. 
come in - t:iy:e. 
come out - pwii. 

come true (make come true) - 
ntiye. 

comfort someone - yélîkpêê. 
comforting someone - nuw:o 

l:�mol:�mo, see: nuw:o; 
yélîkpêpî. 

coming - taataa. 
coming closer - d:êmê. 
coming down - wupwo. 
coming in - koko. 
coming out - pywuwópywuwó. 
coming together - lîwe. 
coming up - koko. 
commission someone - dy:��. 
community life - yakmaapî. 
competing for first place - 

t:iit:ii mwiyómwiyó. 
complain - dnye péli, see: 

dnye. 
complementary food - ch:ee; 

ch:êê. 
complete - dî. 
completely - d:ud:umbiy:e. 
concern (cause for concern) - 

nuw:onuw:o u kópu, see: 
nuw:o. 

concerned (being concerned 
(about something)) - 
nuw:onuw:o. 

conch shell - dpuwo. 
condemn - ndyîko. 
condemn someone to death - 

ch:ee. 
condition - wêêdî. 
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confessing - gha kpêmîkpêmî, 
see: gha. 

confine - ndyîko. 
confuse two roads - vyiti. 
confused (be confused) - vyiti. 
confusion (get rid of confusion) 

- nuw:o n�edê mb:êê ngêêpî, 
see: nuw:o. 

congratulations - mw:��kó. 
conjunctivitis - ngwolo 

pwopwo, see: ngwolo; 
ngwolo pwopwo. 

console someone - vyilê. 
conspiracy - pwele. 
contented - A gha ndamê yedê 

da y��., see: ndamê. 
contented (be contented) - 

nd:omo. 
continuing - mê. 
contour barriers in a garden - 

liy:aa. 
contraceptive (causes 

permanent sterility) - 
y:amîghi. 

contradicting - dnye vyee, see: 
dnye. 

controlled by (be controlled by) 
- vyapê. 

conversation - danêmbum, see: 
danê. 

conversation (having a 
conversation) - p:êê nj:ii, see: 
p:êê. 

converse with someone - péli. 

cook - ch:ee. 
cook food with hot stones - 

w:�nî. 
cook in leaves on the fire - 

d:êê. 
cook on the coals - mywaa; 

nk:êênî. 
cook something - chono. 
cook something on the coals - 

nkono. 
cooked (be cooked) - ch:êênî. 
cooked them (on the coals) - 

nk:êê too. 
cooking - ch:eech:ee. 
cooking food in a pot - 

tpyópwi. 
cooking in a ground oven - 

ntêmo kmênêkmênê, see: 
ntêmo. 

cooking with hot stones - nté 
ka chaa, see: chaa. 

cool off - dpîmê. 
copy someone - mtyîmwe 

ngêêpî. 
copying someone - nj:ii. 
coral head - wuwo. 
coral type - mbêê. 
core - gha. 
cork - d:ii. 
corner - kwódo; ndoo. 
corpse - ntóó. 
correct - m�lo. 
correct someone's behaviour - 

kpada. 
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correcting someone - pi u 
kuwó mbumu, see: mbumu. 

cough - kyupwi. 
coughing - dpênêdpênê. 
counting - kp��. 
country - dyamê. 
couple - cha. 
court - kóté. 
cover - dópó; nm:��. 
cover for a ground oven - m:oo. 
cover something - tpyólu. 
cover something up - wópu. 
covered (be covered (with dirt 

or mess)) - tpyólu. 
covering - k:ame. 
covering yourself (with oil) - 

tpyaa. 
cowrie shell - ghéépi. 
crab - gheede. 
crab type - mb:aankaa; mbu. 
crab type (yellow back with red 

- m�� képi. 
crab's flippers and legs - kwéti. 
crack (nuts) - dóó. 
cracked - d:êêd:êê. 
cracking (nuts) - dódó. 
craning the neck to see 

something - mbyw:aa. 
crayfish that lives in a hill of 

mud - képi. 
creation - kóó nênê mtyé, see: 

kóó. 
creative person - l:�mo te pyu, 

see: l:�mo. 

creek - mbwaa. 
creek near Kîîkwolo - K��pu. 
creek (that creek) - mbweeni. 
creep - tîpîtîpî. 
cricket - y�� pyu wee. 
cripple - knêyómu ya pyu, see: 

knêyómu ya. 
crocodile - pyaa; tópukada. 
crooked - kwolo ngmê, see: 

kwolo. 
cross cousin (Fa Si So) - mîchó. 
cross over the hill - lóó. 
cross over (the river) - ngmêê. 
crossing over (the hill) - looloo. 
crow - w��. 
crumb - kmono. 
crunch up - kéme. 
crush - kmeme. 
crush something - kîme. 
cry - mbê. 
crying - mb:uu; mbumu. 
current in the sea - mg:êênî. 
curtail - tpyoko. 
customs - l:êê ghi. 
cut it in two - chepwe. 
cut someone off as not a friend 

any more - kéé. 
cut something [ma, wunê] - 

chopwo. 
cut the bark off - k:ee. 
cutting - pwele; pwelepwele. 
cutting in pieces - pepe kîgha. 
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cutting something off at the 
root - kwee ch�pwo, see: 
kwee. 

cutting the grass - chiye. 
cutting the tops off taros - 

gh��. 
 

D  -  d 
 
Daddy - M:aa. 
dam - d:êê. 
damp - nj:eenj:ee. 
dancing (as at a tpile wee) - 

nkete. 
danger - dpudu. 
dark - mgîdî. 
daughter (his daughter) - tp:oo 

módó, see: tp:oo. 
daughter-in-law - n�:��. 
daughter-in-law (with 

daughter-in-law) - n�:eemi. 
dawdling along with a child - 

nkaankaa. 
dawn - mw:aamw:aa. 
day - wo. 
day after tomorrow - m:ii. 
day before yesterday - m:ii 

tuwo. 
day (this day) - wéni. 
daytime - w:êênî. 
daytime (in the daytime) - 

w:êênî. 
dead - ntóó. 
deaf - ngópu. 
death - pwopwo. 

debating - tpiditpidi 
pêêdîpêêdî. 

debt - tp:uu. 
decay - mg:ee; mg:eme; yii. 
decayed - mgee wo. 
deceptive - mono. 
decide - nuw:o ngê tpapê, see: 

nuw:o. 
decorate someone - kpîlê. 
decorating yourself - kpile. 
deep blue sea, too deep to 

anchor in or to use the pole 
in - mbéli. 

defeat someone - ch:ii. 
defeat someone in argument - 

vy:oo. 
defecate - kn:aa. 
delighted (be delighted) - gha u 

mênê n:aa chapî, see: gha; 
gha u mênê n:aa chapî, see: 
n:aa. 

delighted (being delighted) - 
gha pywelepywele, see: gha. 

deny something - wópu. 
departing - ndiyendiye. 
depend on someone - nuw:o. 
depending on someone - ghii. 
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deposit on the teeth from 
chewing a lot of betel nut - 
nyóódî. 

Derris poison - poodo. 
descend - ghîî. 
descendant - kee. 
descendants - pi u tii n�edê 

yéli, see: pi; yoo. 
desire - yi. 
desire for a particular food - 

nmomu. 
despising someone - mbwódo 

mumu, see: mbwódo. 
destroy - pw:ono. 
destroy something completely - 

chedêchedê chedêchedê, 
see: chedê. 

destroyed something - pw:oo 
ngê. 

destroying something - 
pw:oopw:oo. 

determining - kalêkalê. 
develop - knî. 
devoted (be devoted (to 

something)) - k��pu. 
dew - mbyw:e. 
diarrhoea - m:êê mgînî. 
did [wunê, 2 people] - 

knopwo. 
die - pw:onu. 
die [wunê] - pwene. 
died (they died) - pw:oo dniye. 
died [wunê] - pwene. 

different - dyêêdîdyêêdî; 
kn:aa. 

different from each other - u 
mo u mo, see: mo. 

difficult - dîngîdîngî. 
dig - ché; tpênê. 
dig a well - mbywêlî. 
dig the ground for planting 

yams or sweet potato - n:êê. 
dig up - wéli. 
digging - tpênêtpênê. 
digging a hole - chiye. 
digging (a post hole) - che. 
digging up the ground - chiye. 
dinghy (old word) - 

dy:oomywu. 
dining - kmaapî. 
direction - ghîghê; kêténi; 

téni. 
dirt - mbwóó. 
dirty - tópwótópwó. 
disappear - y:aa wo; y:��. 
disappear into the bush - 

dnyin�e. 
disaster - wili. 
discern (helping to discern) - 

nuw:o n�épwin�épwi, see: 
nuw:o. 

discerner of sorcerer 
responsible for a death - 
ngete. 

discerning - myeme. 
discipline - dêêpî. 
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discipline (accept discipline) - 
kpada. 

discipline (giving discipline) - 
dêêpî. 

discussing - nyepênyepê; 
tpiditpidi pêêdîpêêdî. 

disease of the skin - tepetepe. 
disease that eats people away - 

ghîmî péé. 
dish (flat, wooden one) - 

nmoko. 
dish of something - kuu. 
disperse - nyalê. 
disregard right and wrong - 

k��pu. 
distinguish between things - 

mya. 
distinguish things - ch:amê. 
distinguished between things 

[wunê] - my��. 
distinguishing between things - 

myeme. 
distinguishing features - 

kakêmê. 
distorting focus - kn:aadi 

y:eemî, see: kn:aadi. 
distract someone - 

ngómungm:aa. 
distressed (being distressed) - 

gha l:�mo ngêêpî, see: gha. 
distribute things - yeede. 
dive - dyimê. 
dive (for fish) - téme. 

divination - kpeme tpyuu; 
mêmî kpeme. 

diviner - kpeede. 
divining the cause of sickness - 

mbwóy tpyuu. 
divorce your wife - kpîpî. 
do - d:uu; md:o. 
do something - dóó. 
do something for the last time - 

tp:ii. 
do wrong - tîpî. 
doctor - kpeede. 
dodger - ngmeepi. 
dodging (the pieces of banana 

stem at a kpaakpaa) - 
ngm:aa. 

doer of something - pyu. 
dog - w:��. 
doing - mdono. 
doing something for someone - 

l:uu mumu, see: l:uu. 
doing what someone wants - u 

nuwo ng:uu, see: nuw:o. 
doing (work) - dódó. 
dollying yourself up - tpyaa. 
don't do that! - apuu! 
door - k:an�e; k:ey:e. 
dorsal fin of a fish - dêê. 
dove - Vy:êmê. 
down - p:��. 
down between things - py:êênî. 
dozing off - dpîîdpîî. 
dragging something along the 

ground - tpîpîtpîpî. 
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draw back from something - 
mbee. 

drawing a picture - k�� 
ng:êênî, see: ng:êênî. 

dream - wóó. 
dream (of someone) [wunê] - 

w��dî vy:ungo. 
dreaming - wóó. 
drew back from something - 

mbee. 
drifting - ntééntéé. 
drink (something) - nda. 
drinking - ndanî; ndee. 
drop - pw:ono. 
droplet - kp:a. 
dropped something - pw:oo 

ngê. 
dropping something - 

pw:oopw:oo. 

drove out [wunê] - dyîngo. 
drove them out [wunê] - dy:ee 

too. 
drunk (getting drunk) - 

ghétighéti. 
dry (get dry) - talî; vyoko. 
dry (getting dry) - teletele. 
dry out - d��. 
dry season - wono. 
dry something - talî. 
dry up - ghidi. 
drying out - d��d��. 
duck (wild duck) - kêêlvé. 
dug - tpênê. 
dug a post hole [wunê] - chó. 
dugong - pyw�po. 
dust - w��. 
dying - pwopwo. 
 

E  -  e 
 
each one - ntémwintémwi. 
each other - numo. 
each other (to each other) - 

noko. 
eager desire for something - 

lîmî. 
eagle (Brahmini kite) - tîmêlyu. 
ear (outer ear) - ngwen�e. 
ear ring made of turtle shell - 

kaa. 
early - ghêlî. 
earn pay - kmênê. 

earth - dyamê pê, see: dyamê. 
earthworm - mbw:e. 
east wind - mbyw:aa. 
easy - nt��. 
eat - ma. 
eat complementary foods 

together - ch�ngo. 
eat it - ndii. 
eating - kmaapî; pîpî. 
ebony - mywapê. 
echo - ntênêt��. 
edge - kwódo. 
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eel (fresh water) - dpênê. 
effort - wili. 
egg - w:uu. 
egg white - km:ii. 
eight - waali. 
eighth - wolo. 
eighth day from to-day - wamê. 
either - apê. 
elbow - kêê dópó, see: kêê. 
else (someone else) - kn:aa 

pini, see: kn:aa. 
embarrassed (be embarrassed) - 

mywenemywene. 
embarrassing someone - gh�� 

kîgha. 
embarrassment - mywene. 
embryo (apple) of a coconut - 

pii. 
embryo of coconut - chóó 

komo. 
empty - podo. 
encircle something - yina. 
enclosure - tél:aa. 
end - dî. 
end of a job - pyipi. 
end [of a rope] - kwódo. 
enduring pain - mgînî vyîmî, 

see: mgînî. 
enduring something - vyîmî. 
engaged - ch:ii. 
enlightening someone - nuw:o 

n�épwin�épwi, see: nuw:o. 
enough - u nt��, see: nt��. 
enter - kee. 

entertained by (be entertained 
by (a joke)) - yipê. 

enthusiastically - mb:aamb:aa 
mdoomdoo ngê, see: 
mdoomdoo. 

enticing someone to do 
something - ghêpêghêpê 
gh:aygh:ay. 

entreating - kwunokwuno. 
epilepsy - nyuno pwopwo. 
equally matched (be equally 

matched) - péli. 
equanimity - n:eemi. 
equilibrium - dye. 
equipment - nj:ee. 
erect - ntênê. 
establish rapport before getting 

to the point - wépi. 
estuary (ie. the tidal zone of a 

river, where it flows through 
the mangroves) - pye. 

eunuch - vyóó chedê, see: vyóó 
w:uu dê. 

evaluating someone - tókótókó. 
evening - ntumokwodo. 
evening star - mywe. 
every - yintómu. 
every day - wunê wo diyédiyé. 
example - dyimê pywuu, see: 

dyimê; dyimê pywuu, see: 
pywuu. 

exchange - ngmêê. 
exchange it - ngmépi. 
exchange [wunê] - ngmópu. 
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exchanging something - 
ngmêêpî. 

exclaim - ghaa; liya. 
exclaiming about something - 

lyêêpî. 
exhausting someone - dêêdêê. 
expand - dny��pu. 
experience - kpêê; n:uu. 
experience (hunger, thirst, cold) 

- chipwo. 
experience (in the experience) - 

nt:anê. 
experiencer marker - ngê. 
explain details - njeme. 
explain fully - njeme. 

Explain it to me. - U kakêmê a 
ka ch:amê ngi., see: ch:amê. 

expressionless appearance - 
ndîdî. 

extend things - dówo. 
extending something - deete. 
extent - dî. 
extinguish something - nt:��. 
extinguished them - ntaa too. 
extinguished [wunê] - nt:�ngo. 
extinguishing something - 

ntapî. 
eye - ngwolo. 
eyes closed (with eyes closed) - 

my:oo. 
 

F  -  f 
 
face (whole face) - kwódo 

ng:oo dmi, see: kwódo. 
faeces - knê. 
fail - dîpî. 
fail to happen - têd:a. 
failed to happen [wunê] - têda 

wo. 
failed [wunê] - dêê wo. 
failure - dîpedîpe. 
faint - vyóó. 
fall - dyimê; ghay. 
fall down (cause to fall down) - 

gh:ay. 
fall fast asleep - ngiy:a. 
fall over - pywémî; tp��lî. 

fall to pieces - yapê. 
falling over - tp�lîtp�lî. 
fallow ground - w:ongo. 
false - k:omo. 
family - mupwoknî, see: 

mupwo. 
famine - m:uu. 
fan palm tree - kaa. 
far (not far) - chono. 
farewell someone - vyêpî. 
farewelling someone - dyede. 
fat - kini. 
fat (cut from the intestines of a 

pig) - pwaa. 
fat inside a turtle - d:aa. 
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fat (used of fat people or pigs) - 
mt�l�mt�l�. 

father - mî. 
father (be a new father) - 

kpada. 
father (my father) - M:aa. 
father-in-law - mbywé. 
father-in-law (of a woman) - 

n�:��. 
fault - dy��pe. 
fault. (It's not my fault.) - D:aa 

kn:��., see: kn:��. 
fault (It's your fault) - kn:ii. 
fear - kee. 
fearing each other - 

muwómuwó. 
feast - naa. 
feast (that feast) - neeli. 
feast (to pay those who brought 

food for a new mother and 
baby) - kpépi kóó pwaapî. 

feast to pay those who helped a 
sick person. - nk:��. 

feathers - gh:aa. 
feathers under the tail of a 

vy:êmê pigeon - pêêdî 
gh:aa. 

fed up (be fed up (with 
something)) - ngîma 
kelekele, see: kelekele. 

fed up (getting fed up (with 
something)) - ngîma 
kelekele, see: ngîma. 

feed something - mbono. 

feel something out by poking - 
wépi. 

feeling an influence - y:eemî. 
feeling discouraged - nuw:o 

l:�mo ngêpangêpa, see: 
ngêpa. 

feeling upset - kwodo ng:oo 
dmi l:�mo ngêpangêpa, see: 
ngêpa. 

feeling upset, physically or 
emotionally - gha l:�mo 
ngêpangêpa, see: ngêpa. 

feeling very distressed or angry 
- mbodo l:�mo ngêpangêpa, 
see: ngêpa. 

feelings - gha. 
feet (on his feet) - yuwo. 
feet (on the feet) - yiyé. 
fell a standing thing (e.g. tree) - 

kpono. 
fell over - tpalê wo. 
felled a tree [wunê] - kp:anê 

ngê. 
felled trees - ch��. 
felling a tree - kpêênî. 
felling trees - kp:aa. 
female - módó; muwó. 
female possum - yeede. 
fence - mbwa. 
fender on a boat - keepi. 
fetch (water) - vy:�; vy:eni. 
fetched (water) [wunê] - 

vy:�ngo. 
fetching (water) - vy:êmî. 
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fibre - pyipi. 
fifth - limo. 
fifth day - lyimê. 
fighting - l:êê. 
figurative speech - mgongo 

danêmbum, see: mgongo. 
fill a hole - nmy:oo. 
fill something completely - 

nt:ono. 
filled something up - nt:ee ngê. 
filled up a hole - nmy:ee ngê. 
filled with water - vy:êê wo. 
filling something - nt:ene. 
filling something completely - 

nt:eent:ee. 
filling up a hole - nmyemî. 
find someone out - chopwo. 
find something - pyw:oo. 
finding someone - ng:uu. 
finding something - pyw:êmî. 
finger - kêê py��; kóó py��, 

see: kóó. 
finish an activity (for the time 

being?) - kêêlî. 
finish something - chedê. 
finished - machedê. 
finished (become finished) - 

ched:a. 
fire - ndê; ndyuw:e. 
fire for heating stones for 

cooking - kwunu. 
fire in the garden - kpaa. 
fire (on the fire) - ndiya. 
firefly - tpy:êmî. 

fire-making stick (the lower 
one) - k�� p��. 

fireplace - ndoo; ndê ng:oo, 
see: ng:oo. 

fireplace inside a house - 
mb:ene; mbono. 

firewood - ndê. 
firm (get firm) - ndê. 
first - mwiyé. 
first fruits - k:aa. 
first in rank - w:êê. 
first light - mw:aa mgîdî 

vy:oo; nk:��. 
first of all - mwiyémwiyé. 
firstborn - kaa. 
fish (general term) - te. 
fish hook - kpîpî nt:uu, see: 

kpîpî. 
fish spear - vyaa dmi. 
fish species gold-saddled 

goatfish, parupeneus 
cyclostomus? - kpeema. 

fish trap made of coral - kaa. 
fish type - chîmo; ch:oo; ghoy; 

k:an�e; keepi; kpeekpee; 
kpêê; kpiye; kpomo kîgha; 
l:��; mbudu; pweeti w:uu. 

fish type (big eyes, caught with 
a line at night) - kwul:�. 

fish type, black marlin - 
mbywémî ch��ma, see: 
mbywémî. 

fish type (black spot sea perch) 
- dada. 



fish type follow a road up 

 Nkéli dnye kópu dyuu 129 

fish type (black, with a white 
mark on its tail) - kpééli. 

fish type (poisonous puffer fish) 
- mt:enge. 

fish type (poisonous spines) 
short spined wasp fish 
Apistops caloundra? lives in 
seaweed beds - k:omo. 

fish type (very large trevally) - 
k:aanga. 

fish type (with bulging forehead 
and large scales) - dpuwo. 

fisherman (good fisherman 
(with a net)) - vyipi. 

fishing (go fishing (with a 
light)) - mbele. 

fishing in the creek by day - 
kmo. 

fishing with a line [awêde] - 
kpîpî. 

fishing with a net - vyuwó. 
fishing with native dynamite 

(Derris root) - vyapê. 
fit inside something - vyil:a. 
fits - nyuno pwopwo. 
five - limi. 
fix something - vyómu. 
fix something up - l:�mo. 
flash (like lightning) - kéédi; 

kîlî. 
flat - kp��; pywapî ngmê, see: 

pywapî. 
flat area - kuwó. 
flatten something - pywapî. 

flesh - mbyuu. 
flimsy - mb:êêmb:êê; 

mbyaambyaa. 
flippers - kwéti. 
floating on the wind - 

ntééntéé. 
flock (of hens) - w:uu. 
flood - t:��. 
flood (very big flood) - vyi. 
flood water - chêêlî. 
floor - ya. 
flounder (large-toothed? 

pseudorhombus arsius?) - 
mbenembene. 

flower - nênê; yi nênê. 
fly away - pywalî. 
fly (insect) - pêêdî ma. 
fly (large and blue) - 

k�p�nkoo. 
flying - pywelepywele. 
flying fish - kmo. 
flying fox - mg�mu. 
foam - tpî. 
foam on the reef - tpî chaa, see: 

tpî. 
focus - kn:aadi; n:aa. 
fog - mgo. 
fold something - kmongo; 

puw��. 
folk story - w:êê danêmbum, 

see: w:êê. 
follow (a road) - dyé. 
follow a road up - vy:uu. 
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follow someone as leader - 
lv:��. 

follow someone's suggestion - 
vyapê. 

follow (the road) down - 
n�uw:o. 

followed the river up [wunê] - 
vy:ungo. 

followed (the road) down 
[wunê] - n�uwo. 

followed (the roads) - kalê té. 
following - y�muy�mu. 
following (a road) - dyédyé. 
following in someone's 

footsteps - nt:anê y��y��, 
see: nt:anê. 

fondly remember - tpyóókaa. 
food - nté. 
food made of sago and coconut 

- pwóó. 
foolhardy person - 

kwedechedê. 
foot (on foot) - dêdê. 
forbid something - kwódu. 
force (with force) - gheteghete. 
forehead - kwódo. 
forehead (on the forehead) - 

kêpa. 
foreign - nkéli. 
foreign (PNG people from other 

islands, not Rossel) - 
dy:ady:a. 

foreleg - kêê. 

foreleg of a pig - mbwêmê kóó, 
see: kóó. 

forever - anyi dî angêw:êê, see: 
anyi? 

forgetting something - nuw:o 
kuwokuwo, see: kuwo. 

forked stick used for pulling a 
canoe hull down from the 
bush - wee. 

fornication - nkwólu. 
foul-smelling - nkîpwi. 
found something [wunê] - 

pyw:ongo. 
found [wunê] - ngwódu. 
four - paadi. 
fourth - podo. 
fowl - kêmkêm. 
frame of a house - pywuu. 
frayed (rope) - pipipipi. 
free - mbwii; módó; w�pu; 

wop. 
fresh water fish - yilîmê. 
fretting - nuw:onuw:o, see: 

nuw:o. 
friend - pyipe. 
frigate bird - mgî. 
frog - kma. 
frog type - ndaandaa. 
frond - tee. 
front (in front (of someone)) - 

ngîma. 
front of (in front of) - kada. 
front of something - nkoo; 

yodo. 
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froth - tpî. 
frowning at someone - ny:ee 

vyuwo. 
fruit - nt:uu. 
fruit tree (edible fruit tree) - 

chuu. 
fulfil - ntiye. 

fulfilling a promise - ntii 
vy:êmî. 

full (of moon, pot) - d:umu. 
fun (make fun (of someone)) - 

nkwiti. 
fungus (edible fungus) - che. 
fungus (that grows on logs) - 

pîpî y��. 
 

G  -  g 
 
gall bladder - p:uu. 
gambling - ng:oo. 
gaol - mbwa. 
garden - y�pwo têdê, see: 

y�pwo. 
garden rubbish - ch��. 
garfish (Hemiramphus 

robustus?) - kp:ana. 
garfish type (river garfish, 

perhaps Hyporhampas 
ardelio) - mb:anê. 

gather together - dono. 
gathered together [wunê] - da 

wo. 
gathering - mgîpî. 
gathering for discussion - p:êê 

kpo, see: kpo. 
gathering of people - kpo. 
gathering of people crying for 

someone who died - mbwee 
kpo, see: kpo. 

gathering things - ghada. 

gathering together - d��d��; 
wuwó. 

gave him something [wunê] - 
y:�ngo. 

gave them (to him) - y:ee too. 
gave (to someone else) - y:oo. 
gave to you or me[wunê] - kpo. 
gave (to you or to us) [wunê] - 

kê too. 
gecko - tapê. 
generation after generation - u 

kada pi u kada pi, see: kada. 
generous helper - kêê wuwo, 

see: kêê. 
gently - nuw:o ngê. 
germ - njêêmî. 
get - ngî. 
get (a sitting thing) [wunê] - 

ngêêdî. 
get bigger (of rain or flood) - 

nt:êma. 
get it - ngini; pwédi. 
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get loose - ghêê. 
get (not from someone's 

hand)[wunê] - ngêêdî. 
get something floating in the 

sea - tpyé. 
get (something hanging) - ngee. 
get things ready - wiye. 
get up - piidi. 
get [wunê] - ny��. 
getting (a hanging thing) - 

ngêêpî. 
getting (a sitting thing) - 

ng:êênî. 
getting (not from someone's 

hand) - ng:êênî. 
getting overgrown - tpyópwi. 
getting something floating in 

the sea - tpyuu. 
getting very skinny - 

dîdmidîdmi. 
ghosts of those drowned - 

dp:eene. 
ginger - mêmî. 
ginger leaf ant - yaa wee. 
girl - dm��dî. 
girl engaged to marry someone 

- y:eemî p:uu, see: y:eemî. 
give gifts - yeede. 
give it - y:eeni. 
give me - ki. 
give permission - ch:ee. 
give (to someone else) - y:oo. 
give (to you or to us) - kê. 

give (to you or to us) [wunê] - 
kê too. 

give [wunê] - kpo. 
giving something (to someone 

else) - y:eemî. 
giving something to you, me or 

us - kuwo. 
glass - k��yikuu. 
glasses - k��yikuu. 
gliding - mgalê. 
glutton - n�uknwe. 
glutton for food or sex - 

kwedechedê. 
go - lê; lili; nî. 
go ahead and do it - ka. 
go and get - nya. 
go around - y:eey:ee. 
go back - dini. 
go down - ghêpê dmi; ghidi; 

ghîî. 
go down [wunê] - ghîgho. 
go first - d�pwi. 
go in - kee; t:iy:e. 
go inside - ch:iy:e; ghipé. 
go off the road - tîkî. 
go out - pwii. 
go up - kee. 
go with someone - ngm�no. 
go [wunê] - lee wo; loo. 
go-between - kêêlî pini. 
god of a sacred place - n�mê. 
going - lêpî. 
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going around with (someone or 
something) - y:en�ey:en�e; 
y:eey:ee. 

going astray - kn:aadi y:eemî, 
see: kn:aadi. 

going away - d:êmê. 
going down - wupwo. 
going inside - kn:êê. 
going on and on - ee. 
going on and on about 

something - dyaa 
chedêchedê, see: dyaa. 

going out - pywuwópywuwó. 
going to a feast - dyede. 
going to sleep - dpuwodpuwo. 
going up and down something - 

vy:eevy:ee n�uw:on�uw:o. 
going with - ng:uu. 
good - mb:aa; mb:aamb:aa. 
good gardener - ndipi. 
goodbye - nd:uu. 
goodbye (for a long and 

indefinite time) - paangê. 
goodbye to someone (say 

goodbye to someone) - vyêpî. 
goose pimples - lîmî. 
gossip - p:êê t:�mot:�mo pyu, 

see: p:êê. 
gossiping - nyepênyepê. 
got bigger [wunê] - dny��pu 

wo. 
got something floating in the 

sea [wunê] - tpyó. 
got up [wunê] - pii wo. 

grab - mgîmî. 
gradually - kyedekyede. 
grandchild (with grandchild) - 

k:eemi. 
Grandfather - K��k��. 
grandfather - kîghê. 
grandson - kee. 
grasp an idea - nuw:o mbêpê, 

see: nuw:o. 
grass - mbiye; tpyé. 
grass type - k�mo. 
grasshopper - kpele. 
grasshopper type - m:aambó; 

vyoono. 
grasslands - w:amî. 
grate something - ch:ii. 
grating - wuu. 
grating coconut - ch:iich:ii. 
grating something - ch:iich:ii. 
grave - kpê. 
grave (in the grave) - kpêênî. 
grease - kini. 
greasy - kinikini. 
great grandchild - maka. 
great great grandchild - 

wuduma. 
great great great grandchild - 

kêê dupu. 
great great great great 

grandchild - mêêdupu; yi 
duwo. 

greedy person - kmungo pyu, 
see: kmungo; tpile mb:aami, 
see: mb:aami. 
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green turban shell - kpîlî. 
green (unripe) - kuu. 
greet enthusiastically (after an 

absence) - vyêpî. 
greet someone - chipé. 
greetings (giving greetings (to 

someone)) - mb:aamb:aa 
yém, see: mb:aamb:aa. 

grew - k:aa. 
grey hair - mbéédi. 
grieving - yii. 
grind (betel nut) - mgéé. 
groaning - nkînî pîpî. 
ground - mbwóó; têpê. 
ground oven - ntêmo. 
group of people - yéli. 

grove - my�ngo. 
grow - k:aa. 
grow up - kaa. 
growing - kaakaa. 
grown man - m��we. 
grown woman - py��we. 
G-string - pw:ono pee. 
guiding someone in life - 

chedêchedê y:amîy:amî, 
see: chedê. 

guilt - yikî. 
gum - mtyîmî. 
gums - w:o. 
gust of wind - yópu knî, see: 

yópu. 
 

H  -  h 
 
habitual marker - yédi. 
hackles - pyuu. 
hair - gh:aa. 
hairy caterpillar - mwéli. 
half - n:êê. 
hammer - gh��mu. 
hand - kêê; kêê nkoo, see: 

nkoo. 
hand (by hand) - kîlî. 
hand (from his hand) - kwulo. 
hand (from my hand) - kêlê. 
hand (in the hand) - kumu. 
hand of bananas - ch:ênî. 
hang like a flying fox - kaalî. 
hang something - t:oo. 

hanging - t:a; yiiyii. 
hanging over the shoulder - 

nkêlê. 
hanging something - t:emî. 
happen - ghîdî; knî. 
happen [wunê] - pyodo. 
happening - ghîdîghîdî. 
happy - gha mb:aamb:aa, see: 

gha. 
happy and contented. (I'm very 

happy and contented.) - A 
gha ndamê yedê da y��., 
see: ndamê. 
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happy. (I'm happy.) - A nuw:o 
mb:aamb:aa ngê dê pyódu., 
see: nuw:o. 

hard - dpodombiy:e, see: 
dpodo; wêdîwêdî. 

hardly - kêma. 
harpoon - k:�ngo. 
harvesting - mgîpî. 
hat - mbodo nm:��, see: 

mbodo. 
hated (being hated (by 

someone)) - diya. 
hating each other - 

muwómuwó. 
have sex with someone - d:uu. 
hawk - y:ee. 
haze - mgo. 
hazy vision - mgêê. 
he said - apê. 
head - mbodo. 
head aching - mbodo 

dpududpudu, see: mbodo. 
head of an octopus - nd:a. 
head (on the head) - mbêdêma. 
head (on the head (of a taboo 

relative)) - njee. 
heal (of a wound or sore) - 

pyipó. 
heal someone - pyi. 
heap (of round things) - mbwó. 
heap of things - dimi. 
heap things up - pyidu. 
hear something - ny:oo. 

heard something [wunê] - 
nyongo. 

heard them - ny:ee too. 
hearing - ny:êêmî. 
hearing (in someone's hearing) - 

ngêêdî. 
"heart" - kede. 
heat of a fire coming up - tee. 
heat something up - vyîlî. 
heavy - dîngîdîngî. 
heavy (become heavy) - dînga. 
heavy (make heavy) - dînga. 
heedless person - nkê kpeme 

yaa pyu, see: nkê. 
height - ndy:��. 
held something [wunê] - tpyó. 
hello - mw:��kó. 
help - ngee. 
helper - ché p:�� pee; kpaa 

pee; mbwamê. 
helping people cross the 

flooded river - ngmepe. 
helping someone - ngêêpî. 
hem [of a garment] - kwódo. 
hen - kêmkêm módó, see: 

kêmkêm. 
her - u. 
here - ala y:i, see: ala. 
hermit crab - piipii. 
heron - mbuwó. 
Hey! - É. 
hibiscus - ponoch:aa. 
hiccough - kmo. 
hide - mbwolî. 
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hide something - ngmo. 
hiding - mbwolîmbwolî. 
hiding from enemies - 

w:onow:ono. 
hiding something - ngm:��. 
high tide - komo; tpêpwo. 
high (up high) - t��. 
highest - dîghê. 
hill - kp�pu. 
hint - mgongo; pongo. 
his - u. 
hit - vy:a. 
hit someone (with a stick) - 

kpaka. 
hit something - kpêê. 
hit something [wunê] - vy�. 
hit them [wunê] - vya too. 
hit very hard - mgéé. 
hitching pole for canoes - 

ch:oo. 
hitting - l:êê. 
hitting someone on the head - 

kpêêpî. 
hitting something - vyee. 
hitting the dust off - vyavya. 
hitting timber to knock the bark 

off - kpêêpî. 
hold back information - wópu. 
hold something - lvu; tpyé. 
holding something - lvulu; 

tpyé; tpyuu. 
holding something back - 

mgîpa kîgha. 

holding something back from 
someone - w:onow:ono. 

holding tight to something - u 
ché tpee, see: tpee. 

hole - mgî; ng:oo; puu. 
hole for planting taro seed - 

d:aa. 
hole in a tree - kwodo. 
holy - y�pwo. 
home (at home) - p:o. 
home (to home) - p:o. 
homosexuality (female) - 

nmyee; wume. 
homosexuality (male) 

[euphemism] - kpêêpî, see: 
kpêêpî. 

honey - mty:aa. 
honouring someone - chili 

dimi. 
horizon - mbóó yu kn:��, see: 

mbóó. 
horn - dp:anê. 
hot - kîîkîî. 
hot (making hot) - w��w��. 
hour (divider of the sun's 

transit) - k��dî liy:aa, see: 
liy:aa. 

house - ngomo. 
house built over a grave - 

tpungo. 
house fly - pêêdî ma. 
how? - angênté?; lónté?, see: 

ló? 
how big? - angêntoo? 
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how long? - angêndy:��. 
how many? - yémi? 
however much - ntémwi. 
hug someone - kede paa t:emî, 

see: kede. 
huge - mu daa mu tp:oo 

k:omo, see: mu. 
hull side, not outrigger side - 

chedê. 
humility - milé; milé myil:a. 
hung something [wunê] - 

t:�ngo. 
hung them - t:ee too. 
hunger - dómu. 
hungry. (I'm hungry.) - Dómu a 

nga a t:a., see: dómu. 

hunting - vyuwó; y�muy�mu. 
hunting fish in the mangroves - 

mbyw:aa. 
hurt - wiy:a; wiya knî. 
hurting - kiye; n�uwón�uwó; 

wiwi. 
husband - moo. 
husbandry(?) - mb:êê. 
husk coconuts - nmyii. 
husking stick for coconuts - 

km:ii nmyii u chikî, see: 
chikî. 

hypersensitive (make someone 
hypersensitive) - yipê. 

 

I  -  i 
 
I - nê. 
idea - nuw:o ghi, see: nuw:o. 
if only - lumo. 
ignoring someone - kpeme 

y��y��. 
imitate someone - nt:o. 
imitated someone - nté ngê. 
imitating someone - nj:ii; 

nt:anê y��y��, see: nt:anê. 
immature - lvulu. 
immature coconut without any 

meat inside - k:êê. 
immature (fruit) - d:oo. 
immature (of coconuts, betel 

nut) - ng:oo. 

immediately - até. 
immobile person - knêyómu ya 

pyu, see: knêyómu ya. 
imperfection - dy��pe. 
implicating people - pi knopwo 

kîgha, see: knopwo. 
imply - pongo. 
important - dpudu. 
important man - lémi; m��we. 
important woman - ch:am; 

py��we. 
in - dmyîno; k:oo; mênê; p:uu; 

vy:o. 
in the midst of - vy:o. 
in (the water) - kwo. 
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inappropriate behaviour - k:ee. 
inappropriate word or topic - 

y:amê kópu, see: y:amê. 
incantation - pipi kópu. 
inciting someone to do wrong - 

mbwaa kuu yiyé, see: 
mbwaa. 

increase - nt:êma. 
indifferent - mînté. 
influence someone - mbodo 

vyuwovyuwo, see: mbodo. 
informer - mb:êê. 
inheriting - pi ngê ghayghay, 

see: ghay. 
initiate someone to something - 

kpaapî. 
injection - tepe. 
injury - mbwómtyé. 
injury (place of injury) - nyede. 
inland area - nkoo; 

wunowuno. 
in-laws in the younger 

generation - kamîkee. 
inner ear - ngópu. 
innocent - kuu. 
insane - ghééti; tpaa ngmê, 

see: tpaa. 
insect - tpile wee; wee. 
insect type (cricket) - y�� pyu 

wee. 
insect type (leaf ant) - yaa wee. 
inside - kede; k:oo; mênê. 
inside (a house) - podo. 
inside of something - gha. 

inside (right inside) - vy:�mo. 
inside the angle of the elbow or 

knee - duwo. 
inside (the inside (of 

something)) - kó. 
insides - n�uknî. 
instead - p:ee. 
instead you - m:ee. 
instructions - dy:oo. 
instrument marker - ngê. 
insults - peede. 
intelligent - mbodo vyîlêvyîlê, 

see: mbodo. 
intense (pain) - wélîlî. 
intensifier - ó! 
interceding on someone's behalf 

- kpékikpéki. 
interpreting - tpiyé. 
interrogate someone - wépi. 
interrupt. (Don't interrupt.) - 

Danê kêlê danê kidimê 
pw:iipw:ii., see: danê. 

interrupting someone - ghêlî 
k:ii dnye pélipéli, see: péli. 

intestines - n�uknî. 
invent something - néti. 
inviting someone - dóó kîgha, 

see: dóó. 
island - dyamê. 
island east of Mop::p:uu - 

Nd��w�. 
island east of Rossel - Lów:a. 
island west of Mwo p�� - Wulî. 
itching - ghiighii. 



itchy kept them back 

 Nkéli dnye kópu dyuu 139 

itchy (get itchy) - ghime. 
its - u. 

its arm - kóó. 
itself (by itself) - chóó. 
 

J  -  j 
 
jam (like an axe jamming in a 

tree) - kwódu. 
Jaru - Nj��dî. 
javelin - mbee. 
jealous (be jealous) - 

wuwomwe. 
jealousy - n�:ee kaapî. 
Jinjo - Njinjópu. 
join a group of people - vyîko. 
join things - dówo. 
join things together - k��dî. 
join your words onto mine - 

vyîko. 
joining things - deete. 
joint between two bones - 

mbumu w:uu. 

joke - peme. 
jostling - dêêdêê. 
joy - w:aa. 
judge - kóté dyédyé pyu, see: 

kóté. 
juice - n�ii. 
juice of betel nut or coconut - 

wulu. 
jump - mbêke. 
jump ahead of - y:��. 
jump into the water - pwila. 
jump onto something - kîghê. 
jump up - mbêka. 
jumped onto something [wunê] 

- kyópu. 
junction of two rivers - kpo. 
 

K  -  k 
 
keep asking - yeda póó ala 

póó, see: yeda. 
keep people in order - tpyoko. 
keep quiet - komo kiyekiye, 

see: kiye. 
keep something back - w:�no. 
keep something secret - wópu. 

keep thinking about an 
obligation - lî. 

keeping someone waiting - 
mgîpî. 

keeping something hidden - 
ng:uu n�en�e. 

kept them back - w:êê too. 
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kernel of a nut - kaa. 
kidneys - mt:eemono n:êê dê. 
kill - vy:a. 
kill by sorcery - kmeme; mgaa. 
killed by sorcery [wunê] - 

mgóp. 
killed something [wunê] - vy�. 
killed them[wunê] - vya too. 
killing by sorcery - mgapî. 
killing someone - ntóó kéké, 

see: ntóó. 
killing something - vyee. 
kind - dyêêdî. 
kingfish - nkîngê. 
kingfisher - tada. 

kingfisher (Common Paradise 
Kingfisher) - tii. 

kissing - nt:uu. 
knee - yi mbodo, see: mbodo. 
knife - neepî. 
knock someone over - dono. 
knocked someone over [wunê] - 

danê too. 
knocked the bark off them 

[wunê] - kpêê too. 
knocking - depedepe. 
knot - pyipi. 
knot (in a tree) - duu. 
knowing something - nódo ka 

tóó, see: nódo. 
knowledge - lama. 
 

L  -  l 
 
lady - ch:am. 
lagoon - nt:ee; tpyele. 
lake - lêê. 
lamenting someone's absence - 

yiiyaa. 
land - yélî. 
landing place for canoes and 

boats - lyoko. 
landslide - mbêê. 
language - dnye. 
lap - vy��. 
large (trees or stones) - kpiyé. 
last person - kuwó tpi. 
lastborn child - tpuu. 

last-born child - kuwó tpi. 
late (being late) - mgî pwaapî. 
later - dîyo. 
laugh - yumu. 
laughing - yumudnyadê. 
laughing (men's laughing) - 

wapê. 
laughing (women's laughing) - 

njelê. 
lazy (be lazy) - mgeemgee; 

pweekaa. 
lead someone astray - mbodo 

vyuwovyuwo, see: mbodo. 
leader - maalî. 
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leading people - ch:aa. 
leaf - y��. 
leaf of a palm tree - tee. 
leaflet of a palm leaf - pwoo. 
leak in the roof - yii. 
leaking - nkênkê. 
lean - nken�e. 
lean against - piye. 
learn something - nd:o. 
learn your lesson - kpada. 
learned something - ndê ngê. 
learning - ndiye; ndînî. 
learning quickly and well - 

mbodo vyîlêvyîlê, see: 
mbodo. 

leave it there - mwa dî ya. 
leave someone - kpîpî. 
leave something - kuwo. 
leaves (young leaves) - nd��. 
leaving (a place) - ndiyendiye. 
leech - km:êê. 
left over (be left over) - kê. 
left-hand side - t:anê. 
left-handed - t:anê. 
leg (hind leg (of an animal)) - 

kp��lî. 
leg (his leg) - yu. 
leg of a person - yi. 
legend - w:êê danêmbum, see: 

w:êê. 
legs and flippers of a crab - 

kwéti. 
length - mti; ndy:��. 
lengthening something - deete. 

let it be lost - mwo a p:aa. 
let it go - kalê; kwéli. 
let something down by rope - 

dp:ee. 
let something go [wunê] - 

kwólu. 
Let the matter drop and go no 

further. - P:êê kópu py:êênî 
dpo ghîpî we., see: py:êênî. 

letter - pweepwee. 
lever - ng:êênî. 
lice - y:emê wee. 
lid - ndipi. 
lie - k:omodanê, see: danê. 
lie down - yey. 
life - ghê; wó. 
lifetime - ngópu. 
light - nt��; wuu; wuwo. 
light a fire [wunê] - kpó. 
light (get light) - w��. 
light (in the light (of 

something)) - wo. 
light (it got light) - wa wo. 
light (not heavy) - mgaamgaa; 

vyîlêvyîlê. 
light something - kpê; vyuwó. 
lighting (a fire) - kuwó. 
lighting a fire - nyuw:anyuw:a. 
lightning - lîmî. 
like - ntee. 
like (it is like) - n�aangê p:eeni 

kópu. 
like that - wunté. 
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like that one (associated with 
you) - yenté. 

like that (one we were talking 
about before) - yinté. 

like that (thing out of sight) - 
wunté. 

like this - alanté. 
like this (in sight) - kînté, see: 

kî. 
lime - koo. 
lime pot - koo. 
lime spatula - ch:aa. 
lime stick - ch:aa. 
lime stick (ceremonial lime 

stick) - nkaa. 
limit - dî. 
line (fishing line) - kpîpî dmi, 

see: kpîpî. 
line of descendants - tii. 
lineage (continuing a lineage) - 

dada kîgha, see: dada. 
lip - kwete. 
listen - ng:aa. 
listen properly to someone - 

ngédingada. 
listen to that - ny:eeni. 
listening - ng:aang:aa. 
lit (a fire) [wunê] - kpó. 
lit something - kpê. 
littering the place - nyipe. 
little - têdê. 
little by little - d:êêd:êê; 

knîknî. 
little one - tp:oo. 

liver - kwede. 
lizard (green lizard) - t:ii. 
lizard type - tapê. 
lizard type (green) - k��dîlyu. 
lizard type (large) - kîghe. 
load something inside a 

container - ché. 
load something inside a 

container [wunê] - ch�ngo. 
loading something inside a 

container - ch:em. 
lobster - vyuwó m:��, see: 

vyuwó. 
lock something up - ndyîko. 
log - yi p��, see: p��. 
long - daadîî. 
long ago - mwiyé kmîntoo, see: 

mwiyé; w:êê; wunê. 
long thing - pê. 
long time (only with daa) - 

kêmakêma. 
long way away - kuughê. 
look after - vyuwo; y:enê. 
look after someone - yélîkpêê. 
look after something - piye. 
look at - vyu; y:enê. 
look at it [imperative] - mwini. 
look for - vyuwo. 
look for something - ngmêê. 
look up - kwele; vyu. 
looking after someone - 

yélîkpêpî. 
looking after yourself - l:uu 

mumu, see: l:uu. 
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looking for something - 
nmy:uu. 

looking like - k:ii. 
looks like (it looks like) - 

n�aangê p:eeni kópu. 
loose (be loose) - mgêê. 
losing focus - kn:aadi y:eemî, 

see: kn:aadi. 
losing something - l:�mo 

ngêêpî. 
lost (be lost) - mwo a p:aa. 
lost (let it be lost) - mwo a 

p:aa. 
loudly - t��. 

loud-mouthed person - komo 
pweeti, see: komo. 

louse - y:emê wee. 
love our children. (We love our 

children.) - Nmî tp:ee yoo yi 
nuu ghi dmi nmî nódo a 
tóó., see: nódo. 

low tide - m:��. 
lower part of body - pa. 
luminous mushroom - lókó. 
lump - duu. 
lung - tpênê. 
lying down - pêpê. 
 

M  -  m 
 
mackerel - nkîngê. 
mad - ghééti; tpaa ngmê, see: 

tpaa. 
maggot - yimbile. 
magic formula - pipi kópu. 
main road - kpê maa. 
make - vyómu. 
make a new village - gh:ii. 
make a quarrel worse (like 

joining on more strings to 
make a long rope) - dówo. 

make fluid - kn:êê kîgha. 
make holes for planting taros - 

pywênê. 
make something - l:�mo. 
make something be - pyódu. 
make something go out - pw:ii. 

make something smaller - 
mgiye. 

making a canoe or boat - ndînî. 
making (a hole) - t:emî. 
making fire - pyide. 
making noise - mbumu. 
making something become - 

pyépi. 
making something go down - 

ghîpîghîpî. 
male - m��. 
male lover - dyima. 
man - pi. 
man and his son - mupwo. 
man and wife - cha. 
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man who orders the death of 
another person - wodo ch:aa 
pyu. 

man with his nephew (sister's 
son) - chimi. 

man with his wife's brother - 
dy:emi. 

man with more than one wife - 
mbwede kêêdî. 

man with plenty of food - 
ndipi. 

managing something - té 
kpêêpî, see: té. 

mango - kéme. 
mangrove type - mbw:ee. 
mangrove type (very big trees) - 

liy:aa. 
mangroves - ghêêdî. 
man's name - Amdondi; 

Chêdamgaa; Daach:a; 
Daakpê; Daamywu; 
D:aangi; D�pukada; Deeli; 
Deemywu; Dêêl:��; 
Diniyimo; Dpêêpî; 
Dyémgaa; Dyew�; Ghaalyu; 
Ghaapwé; K:aanê; 
Kanêkpaa; Kaawa; K:aawó; 
K��té; kee; Keembwa; 
Kemin�aa; kepe; kêle; 
Kinité; Kîleta; kma; Kmatpi; 
koo; kpaa; Kp:aade; 
Kp:aadum; Kp:aani; 
Kpaténê; Kp�puta; Kpili; 
Kpîtengm:aa; kpomo; 

Kweeli; Ky:aamgm:aa; 
L��pud�; L:êêngm:aa; 
Lv:��; Lv:��nkê; Lvumo; 
lyoko; M��l��; Mb:anêtele; 
Mbata; Mboo; Mbulu; 
Mbwaadpuwo; 
Mbweediyópu; Mbwóda; 
Mbwokîgha; Mby:aa; 
Méénepw:e; Méénicha; 
Mépé; Mgaa; Mgaalim; 
Mgam; Mgaanjênê; 
Mgaawó; Mg:��; Mgêmêni; 
Mgêmîwé; Mgênê; 
Mgêênkê; Mgîtaa; Mîknwe; 
Monki; Mootpii; mtye; 
Mundi; Muwó; 
Mw:aamywu; Mwol�; 
Mwonî; N:��; Nd:aa; 
Ndiinda; Nd:o; Nduu; N1êpa; 
N:iin:ii; Njó; nkaa; nkaada; 
nkaalî; Nk��ngm:aa; 
Nkélimbwee; Nkeenkê; 
nkêêmî; Nkiti; Nkîî; 
Nkomokmono; 
Nkwédingm:aa; Nówa; 
Ntaa; Nt:aatpi; Ntéé; 
Ntémw:aa; nt:oo; Ntómwa; 
Paade; Paté; peede; Péédi; 
pêê; Pikuwa; Piti; Pweegha; 
Pweepyu; Pwiliyópu; 
Taadpuwo; Taapwé; t��; 
T:��; T��nki; T:emtp:ee; 
Tepw:e; Têp; Têpa; 
Tópukuwa; Tópwó; Tootoo; 
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tpy:êmî; Vyeeka; Vyikm:ee; 
Vyiiyoo; Vyuudpopwo; 
vyuwó; Waa; W:aani; 
W��dî; W:�munki; 
W��yópu; Weta; Woyipê; 
Yaadî; Yaadumu; 
Y:aamîn�:aa; Y:emwe; 
Yidika; Yiti; Yudy:��; 
Yuutoo. 

many - dîdyênî; mdoo; tap; 
yilî. 

many things together - 
pywapê. 

many (very many) - témi tap. 
march fly - kulu. 
mark - l:ii; m�knî; mti. 
marked something - ndê ngê. 
married man - yéé, see: yéé. 
married woman - yepe. 
marry - yéé. 
marry (a widow) - ndînî. 
marry a wife - nya. 
mast - pyoo. 
masturbation - gh:eme. 
mat - ngmîtédmi; pala. 
mat made from a coconut leaf - 

time. 
mat made with mty:uu leaves - 

ndamê. 
match someone's performance - 

péli. 
matter - kópu. 
matter (it doesn't matter) - 

mwa dî ya. 

matter people talk about - p:êê. 
maybe - ndoo. 
me - nê. 
meaning of something - nt:uu 

kópu, see: nt:uu. 
measurement - mti. 
meat - mbyuu. 
meddle in someone else's 

business - mbodombodo. 
mediating for someone - 

kpékikpéki. 
medicine - lêê; yi komo. 
medicine for conjunctivitis - 

mtyepapa. 
meditating on something - 

mt:eemt:ee weewee. 
meet someone on the road - 

pyódu. 
meeting someone on the road - 

pyépi. 
melt - nkîl:a. 
memorial - mgamê. 
memory - nuwo. 
men (those men) - tpóknî. 
men (those two men) - tpódu. 
mending a big hole in a net - 

kiyédimi. 
menstrual house - kmene 

ngomo. 
mentally disturbed - ghééti. 
mentally fatigued (becoming 

mentally fatigued) - mbodo 
dîngadînga, see: mbodo. 
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meow (the noise a cat makes) - 
dnyapê. 

mercy (evoke mercy) - ch:anê. 
message - mdoo. 
messenger - kêêlî pini. 
metaphor - mgongo 

danêmbum, see: mgongo. 
meteor - kanê. 
mid afternoon position of the 

sun - t:ono. 
midday - k��dî m�� kêlê, see: 

k��dî. 
middle - n�uknî. 
middle ear - nkê. 
middle (in the middle) - 

n�uknîn�uknî p:uu. 
middle one - kêêlî ghi. 
midnight - mgîdî n�uknîn�uknî 

p:uu, see: mgîdî. 
millipede - pê pê, see: pê; 

vyupwe. 
mimicking someone - nj:ii. 
mind - nuw:o. 
mind (in the mind) - nonî; 

nuwo. 
mine - a nêni. 
miracle (perform a miracle) - 

mbwudu chapî. 
mirror - k��yikuu. 
miss someone - tpyóó; tpy:oo; 

yipê. 
miss something - kn:aadi. 
missing someone - tpyóókaa; 

tpyóótpyóó. 

mist - mgo. 
mist (that you can see through) 

- mw��. 
mistake. (I made a mistake.) - 

Ngmêdî kn:aadi, see: 
kn:aadi. 

misty rain - mbw:ii. 
mix things up - mtîko. 
mixture of foods - mbywe. 
mock someone - nkwiti. 
model yourself on someone - 

mtyîmwe ngêêpî. 
moist (soil) - nt:umunt:umu. 
moisture - nj:ee. 
moisture in the soil - nkumu. 
molar - kpéngi. 
money paid to have someone 

betrayed or killed - ye ndapî. 
money type - kpomo ndapî. 
money type of lowest rank - 

mdoomdoo. 
month - d:��. 
moon - d:��. 
moonlight (by moonlight) - 

d:�mo. 
moonlight (in the moonlight) - 

d:�mo. 
more - mu. 
more than - pwodo. 
morning - mw:aandiye. 
morning (in the morning (when 

the morning star is shining)) - 
myw:êênî. 

morning star - mywe. 
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mortuary feast - kpaakpaa. 
mosquito - nkumwe. 
moth - tpy:aakaa. 
mother - pye. 
mother-in-law of a man - 

mbywé py��. 
mother-in-law (of a woman) - 

n�:��. 
mother-of-pearl shell - kêmê. 
Mount Rossel - Mgî. 
mountain - mbu. 
mountain at the western end of 

Rossel where the spirits of 
the dead go - Y:êmê. 

mourning (in mourning) - 
dpîlo. 

mouse - yimê. 
mouth - komo. 
mouth (in the mouth) - kwo. 
move along - dîmê. 
move something - ghêê; ghodo. 
move (tendency to move) - ché. 
move yourself - yumwe. 

moving - ghêdê; y:eemîy:eemî. 
mud crab - mbu. 
mud in the mangroves - 

mbwéédi. 
mud skipper - nkaada. 
muddy - kmakma, see: kma. 
muddy water - chêêlî. 
multiplying - ch:aa; chaachaa. 
Mum - Niye. 
mumu - ntêmo. 
muscle of forearm or calf - 

m:êê. 
mushroom - kma kmono; lókó. 
mussel shell in the mangroves - 

kiyé. 
mussel shell, large, found in the 

mangroves - mbêê. 
my - a. 
myth - w:êê danêmbum, see: 

w:êê. 
mythical figure - Ngwonoch:a. 
 

N  -  n 
 
nail - kpêêpî. 
naked - kn:�� mbwii, see: 

kn:��; kn:�� mbwii, see: 
mbwii. 

name - pi. 
name him [imperative] - 

nt:eeni. 

name of creek -- P:uu paa - 
p:uu. 

name of (on name of) - pyimo. 
named them - ntaa too. 
names available to people of a 

particular clan - ntepe têdê, 
see: ntapî. 

namesake - pénta. 
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naming someone - ntapî. 
nasal mucus - n�îpî. 
"native dynamite" - poodo. 
navel - niima. 
navel cord - nipi. 
near - chedê; kêmê t:�mo, see: 

kêmê; nkîgh:ê. 
nearby - chono. 
nearly - daa kêmakêma, see: 

kêma; kn:aa. 
neck - mbwamê. 
necklace used in dancing - 

pupukéni. 
needle - tee. 
nephew (a man's sister's son) - 

chênê. 
nephew (man's brother's son) - 

kee. 
nephew (Wi Br So) - mbópó. 
nephew (with nephew) - chimi. 
nephew (woman's sister's 

children) - w:��. 
nest made of sticks - nete dmi. 
nest (small nest (not made of 

sticks)) - ny:uu. 
net - pwoo. 
new - kamî; ntaa. 
newcomer - pi my:oo, see: pi. 
news of death - dpîlê. 
next (day) - momo. 
next day - wo momo, see: wo. 

niece - mbópó. 
niece (woman's sister's 

children) - w:��. 
night - mgîdî; wu. 
nine - chu. 
ninth one - tówo. 
no - kêle. 
node (in bamboo, sugar cane) - 

n�îkî. 
noise of branches rubbing 

together - lî. 
nose - n�:uu. 
nose of (on the nose of) - 

n�uwo. 
nostrils - n�upu dê. 
not - daa. 
not (before "u", daa elsewhere) 

- doo. 
not speaking to each other - 

muwómuwó. 
not the way it was - mê. 
not want to - kwodé. 
now - ala ngwo, see: ala. 
nut that grows on a vine, that is 

pounded and soaked to 
remove the poison before it 
can be eaten - kwee. 

nut tree type - deke. 
nut type - k:eemi; kpêdê; 

kponî. 
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O  -  o 
 
oath - dyima. 
obedience - ng:aa. 
obey - mby:oo. 
object of search - pyinê. 
obligation to repay - tp:uu. 
observing (a law) - ch��ch��. 
ocean - mbywémî; ngómu. 
octopus - kpé. 
offer - wépi. 
offsider - kpaa pee. 
oil made from coconuts - waali. 
oily kind of pudding - mwini. 
O.K. - ka. 
old (get old) - vy:ene. 
old (of people and animals) - 

vy:ee. 
old (of things, not people) - 

mbwee. 
on - dmyîno; mbêmê; p:uu. 
on account of - dîy:o; l:êê 

dîy:o; u l:êê dîy:o. 
on the authority of - mbêmê. 
on the ground - mbwódo. 
on the way here - amêma. 
on the way there - moma. 
on this side - amê pee. 
on top of (a tree or passage) - 

nkwodo. 
once - ng:êêntómu. 
one - ngmidi. 

one by one - ngmêngmênté, 
see: ngmê. 

one of several - ngmê. 
one of them - woni. 
only - mu. 
onto (something sharp) - n�edê. 
oozing out - n�iin�ii. 
open - kwen�e. 
open something - kpêmî. 
open space - k�� puu ghê. 
open up - pywalî. 
opening - pywelepywele. 
opening (something) - 

ndipéndipé. 
oppose someone - d:uu; p:uu 

d:uu, see: p:uu. 
or - apê; ó. 
orchard - my�ngo. 
orchid - kîkî. 
order (in order) - m�lo. 
organising something - té 

kpêêpî, see: té. 
origin - yuu. 
originate an idea - néti. 
ornament worn through the 

nose - n�ii. 
orphan (a child of whom one or 

both parents has died) - 
tpy:êmî tp:ee, see: tpy:êmî. 

osprey - ghêmê. 
other - mwada. 
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otherwise - kminté. 
our (plural) - nmî. 
our [2] - nyi. 
out of it - y:amê. 
out of sight - y:amê. 
outlived someone [wunê] - 

nt:��. 
outrigger (on a canoe) - daa. 
outrigger side of a canoe - y:aa 

pee. 
outside - kuwa; kuwóghê. 
outside reef area (by mouth of 

passages) - ghee komo. 
outside something - kwodo. 
over - pwodo. 
overcast weather - mgêê. 
overhanging rock - kpomo. 

overheard it. (I overheard it.) - 
Ng:êênî p:êê ny:êêmî ngê dî 
ny:oo., see: ng:êênî. 

overripe - mgee. 
oversee - y:enê. 
overtaking someone - t:ee 

kîgha. 
overwhelm - pii. 
overwhelm something - vy:êmî. 
overwhelmed. (I'm 

overwhelmed.) - Daanî 
danê., see: danê. 

Ovum shell - ndów:o. 
owl - d��tp:ee. 
owner - chóó. 
 

P  -  p 
 
pack things up - wiye. 
paddle - kepe. 
pain - wiwi. 
pain (intense) - mgînî. 
paint something - tpidi. 
painted them [wunê] - d:ee 

too. 
painted [wunê] - dyîngo. 
painting something - dimi. 
palm type (sacred) - dpumo. 
pandanus fruit (the red edible 

one) - mty:uu vyi. 
pandanus tree type - chuu. 

pandanus type - dii tap; pala; 
pyw��. 

pandanus type (with many 
thorns) - dii tap, see: tap. 

paper - pweepwee. 
parable - mgongo danêmbum, 

see: mgongo. 
paralysed - ntóó. 
parcel - kwédi. 
parcel of pieces of taro eaten at 

a kpaakpaa - pwîle. 
parrot - t:a. 
parrot fish - mbyéém. 
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parrot type (green, from 
Sudest) - nkêêmî. 

part - ghi; ghîghê; kêténi. 
partly - d:êêd:êê. 
parts (to all parts) - wope 

wope. 
pass something to someone - 

dp:ee. 
pass wind - pwêpê. 
passage - kpé. 
passage made in the reef for 

boats - k:an�e. 
passage near Jinjo - ch:oo; 

Mtyoo. 
pay attention properly - 

ngédingada. 
pay back a loan - wumo. 
pay money to have someone 

betrayed or killed - yi. 
paying back a loan - wumwe. 
paying back food (see ntapî) - 

ngomontapî. 
paying back with interest - 

ngmepe. 
paying for - pywupwi. 
paying something back - ntapî. 
payment at kpaakpaa 

(mortuary feast) - d:umu. 
peace - dye. 
pearl - kpapê. 
peel (a ripe banana) - ngee. 
peel (banana, pineapple, 

orange, mango) - pweme. 
peel (root vegetables) - gh:ee. 

peeler for taros made from 
ghéépi shell - ghéépi. 

peeling food - ghee. 
peeling something - 

gh:eegh:ee. 
peeping - tepe. 
peering into someone's private 

matter - mbodombodo. 
penis - mdî. 
people - tpémi; yoo. 
people attached to someone - 

p:uu. 
people of long ago (mythical) - 

wó yéli yoo. 
People sharpen each other's 

wits in conversation. - 
n�épwin�épwi. 

perception - nt:anê. 
perhaps - ndoo. 
person - pi. 
person sent by a `big man' to 

arrange a transaction - dyépi. 
person who can project a mbee 

stick a very long way - 
mbópu. 

pest of taros - kpada. 
pick (fruit from a tree) - ngee. 
pick something up - dnyinê. 
pick up ( a thing that stands) - 

y:oo. 
pick up something (standing) 

[wunê] - y:�ngo. 
picked them up - y:ee too. 
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picking up (something that 
stands) - y:eemî. 

picture - k��. 
piece - kmono; n:êê; pee. 
pierce - dmya. 
pierced [wunê] - dmy��. 
pig - mbwêmê. 
pig food with coconut cream - 

kmînge. 
pigeon (Pinon Imperial Pigeon) 

- ndêêdî. 
pigmentation (loss of 

pigmentation) - p:aa vyi, see: 
p:aa. 

pig's middle section - puupuu 
ghi. 

pile (small pile (Mbwó is a 
large heap.)) - dyuu. 

piling things up - wuwó. 
pimple in the eye - ng:aambwi. 
pink eye - ngwolo pwopwo, 

see: ngwolo. 
Pinon Imperial Pigeon - 

ndêêdî. 
pins and needles (to get pins 

and needles) - nté. 
pitfall - kîdîkpo. 
pity (evoke pity) - ch:anê. 
pity (person evoking pity) - 

ngópuch:anê. 
place - kêêlî ghê; têdê. 
place for discussing the price of 

something - nt:��. 
place name - l:��. 

place someone is leaving - 
ndini. 

place where - kwéli. 
place where a rope is tied, or a 

cane grows from - pye. 
place where Nj��dî school is 

located - 
Mbépikîghambêmê. 

place where money is laid out 
at a feast - nt:��. 

place where the corpse is - 
mbwee kpo. 

place where the fire was made 
in the garden - nd:�ngo. 

placenta - ndamê. 
plain - kuwó. 
plan - dy:oo. 
plank on a sailing canoe - 

kêêmî. 
plant like sago, of which the 

leaves can be used for rooves 
- niy:a y��. 

plant something [ma, wunê] - 
ntówo. 

plant that grows on trees 
(round) - w:o. 

plant with long fleshy leaves 
and white spidery flowers - 
pwolo. 

plant with round flat leaves 
(The tuber has a good smell.) 
- kwul:�. 

plantation (of coconuts, sago or 
betel nut) - kpê. 
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planting stick - ngmapê. 
planting (sweet potato) - 

nt:ene. 
platform - kaa. 
platform for keeping food away 

from the rats - p��ko. 
platform on a canoe. - tete. 
playgirl - m�� ti módó, see: 

m��. 
playing - wupwiwupwi; 

wuwu. 
playing boisterously - l:êênkîlî. 
playing the big man - lémilémi. 
please - munmîkó; nga. 
plenty - dîdyênî. 
plug up - nkoko. 
plural marker - yoo. 
pneumonia - ghêghê, see: ghê. 
poetry to ridicule someone who 

has done wrong - wii. 
point - n�uwo. 
point to something - kêma. 
poison - ló. 
poisoning (fish with Derris 

root) - ntepentepe. 
poisoning someone - lokoloko. 
poisonous crayfish - d:aa. 
poisonous puffer fish - mt:enge. 
poisonous tree - ch:aa. 
poking with a stick - yidiyidi. 
pole for levering a log with - 

ng:êênî. 
pole (for pushing a canoe along 

with in shallow water) - kê. 

poling a canoe - mbimi; mbiye. 
polygamist - mbwede kêêdî. 
pool - lêê. 
poor man - kwunowa; pinté. 
position - d:aa; d:aami; d:êênî. 
possession - ngópu; nkwodo. 
possum - dny:ii pini, see: 

dny:ii; nêêdî. 
possum (male possum) - kpidi. 
post - k:��. 
pot - d:��. 
pot of food - tpyópu. 
pot with lip curved in - 

méélyu. 
pour - pii. 
pour out - chedê. 
pouring something out - pipi. 
power - w��. 
praise someone - liya. 
praising someone - chaa kîgha; 

chili dimi. 
prawn (fresh water variety) - 

dipi. 
pray for - ngêpê. 
preaching - dêêpî. 
pregnant - mbwili. 
pregnant (make pregnant) - 

mbwili. 
pregnant woman - mbwili. 
prematurely - ghêlî. 
prepare something - vyómu. 
preparing properly for 

something - té kpêêpî, see: 
té. 
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preparing to leave (a place) - 
ndiyendiye. 

presence - chii; n�:ii. 
presence (in the presence (of 

someone)) - ngîma. 
press something - pwiye. 
price - pywuu. 
prick - dmya. 
pricked [wunê] - dmy��. 
priest - kpêê yiyé pyu, see: 

kpêê. 
priest of a sacred place - 

n�mono, see: n�mo; y�pwo 
chóó, see: y�pwo. 

principal person of a feast - naa 
chóó. 

prohibit - tpyoko. 
prohibit something - kwódu. 
prohibition - ch�� vyi. 
promiscuous (being 

promiscuous (with women)) - 
py�� tii. 

promiscuous woman - m�� ti 
módó, see: m��. 

prop - dpîpe. 
properly - ntênê; yimi. 
properly (not properly) - 

dnyinté. 
prostitute - téli py��, see: téli. 
protection - keped:ê. 
proud (be proud (of 

something)) - k��pu. 
proud (being proud (of 

something)) - k��k��. 

prove someone wrong - 
chopwo. 

provide - m:uu. 
provide for someone - yeede. 
proximity - kêmê. 
pubic leaf - pw:ono pee. 
pudding made with sago or 

pumpkin - tpy��. 
puddling - têpêtêpê. 
Pueraria vine with edible tuber 

- kuwo. 
pull - pêêdî. 
pull down a sail or roof - vy:oo. 
pull something apart - yiti. 
pull something out - mbw:ii; 

mbyw:o. 
pull something out [wunê] - 

mbywongo. 
pulling - peede. 
pulling something - paapaa. 
pulp left after squeezing - 

mtoo. 
punish someone - kpada. 
purse - kpyopwo. 
pus - mbêê. 
push it aside - peedi. 
push something - myw:êênî. 
push something up - knî. 
push something up [wunê] - 

kmungo. 
push things aside - paa. 
pushing - dêêdêê. 
pushing aside - paapî. 
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pushing in first ahead of the 
others. - kadakada. 

pushing in where it's none of 
your business - kadakada. 

pushing in with the mob - 
mbodombodo. 

pushing something over - 
pyw:emîpyw:emî. 

pushing something strongly - 
tpee. 

put it up - km:êê ngi; kmini. 
put (see kaapî) - kaa. 
put someone in gaol - ndyîko. 
put something down - yé. 
put something inside [ma, 

wunê] - ntówo. 
put something inside [wunê] - 

kmungo. 
put something on [wunê] - 

t:�ngo. 

put something right - vyómu. 
put something [wunê] - yó. 
put them inside [wunê] - km:êê 

too. 
put them on - t:ee too. 
put them up [wunê] - km:êê 

too. 
put yourself somewhere - yey. 
putting (medicine) on - dimi. 
putting on (clothing) - t:emî. 
putting someone to work - 

t:emî. 
putting something down - yiyé. 
putting something inside - 

kmîmî. 
putting something inside 

something - nt:ene. 
putting something up - kmîmî. 
python - mw:ee. 
 

Q  -  q 
 
quarrel - dîdîpwódu; dnye 

péli, see: dnye. 
quarrelling - gheteghete. 
quartz pebbles - ghêêpwima. 
question someone - p:oo. 
questioning someone - póópóó. 

quickly - lîmîlîmî ngê, see: 
lîmî; lîmî k:ii, see: lîmî. 

quiet - tumu. 
quiet (be quiet (instead of 

speaking up)) - monon:aa. 
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R  -  r 
 
race - keepi. 
racing canoe - podo nee. 
rafter - ch:oo. 
rain - tpii. 
rain forest - chii. 
rainbow - ntii ghi. 
raise something - pyidu. 
raising something - chili dimi. 
ramming copra - l:êê. 
rat - yimê. 
rather - p:ee. 
rather you - m:ee. 
raw - kuu. 
ray of sunlight - k��dî pipi. 
read (a book) - kp:aa. 
read (a book) [wunê] - kpaa 

ngê. 
reading - kp��. 
ready? - wîlé. 
realise - w:ee. 
realising - wopwe. 
really - mumdoo. 
rear a child - lama. 
reason for something - nt:uu 

kópu, see: nt:uu. 
rebellious (being rebellious) - 

mbodo ndîî mbodo ndîî, 
see: mbodo. 

rebuking someone - gh�� 
kîgha; pi u kuwó mbumu, 
see: mbumu. 

recipient of plenty food at 
feasts - kmênê pyu. 

reciting - kp��. 
recognise (someone) - mya. 
recognise someone - w:ee. 
recognise someone's need and 

give something to meet it - 
w:ee. 

recognised someone [wunê] - 
my��. 

recognising someone - myeme. 
recognising someone's need and 

giving something to meet it - 
wopwe. 

reconcile someone - 
tpélimbiy:e. 

reconciler - l:�mo te pyu, see: 
l:�mo. 

recover - piyé. 
red - kpêm; mtyemtye, see: 

mtye; taataa; wuluwulu, 
see: wulu. 

red algae on coconut trees - 
d:aa. 

red light of dawn or sunset - 
kpêm. 

red ochre stones - kmêêmbê. 
red parrot - mtye. 
red skinned - tpyétpyé. 
reef - chaa. 
reefs (inner reefs) - ghaa. 
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refusing to do something - 
nganê. 

regret - tpéé. 
reinforce - vyîko. 
reject - mb:ii. 
reject something - kpîpî. 
rejecting someone or something 

- mbiliti. 
rejecting things - ghoy. 
release it - kalê. 
remain - kê. 
remember with nostalgia - 

tpyóókaa. 
remind him (later) - U nuwo 

dpî kalê ngi, see: kalê. 
remind someone - vyîlî. 
reminder - mgamê. 
remove from someone's hand - 

ngee. 
remove it (from someone's 

hand) - ngéépi. 
removing something from 

someone's hand - ngêêpî. 
renewing something - kamîdê 

kîgha. 
repetition - yeda. 
replace - ngmêê. 
replacing something - ntapî. 
report - mt:ene. 
reproduce - tpete. 
reputation - n:eemi. 
request - wépi. 
rescue (from enemies) - dyé. 
rescue someone - w:�no. 

rescue someone from his 
enemies - dy:o. 

rescuing someone drifting away 
- tpyuu. 

rescuing someone from his 
enemies - dyédyé. 

resentful (becoming resentful) - 
nódo t:emî, see: nódo. 

resenting someone - nuu ghi 
yiyé, see: nuu. 

resentment at someone 
encroaching on another's 
territory - n�:ee kaapî. 

reserve something for one night 
- mywe. 

reserve something for your use 
- ch:ii. 

respect a taboo relative - 
choko. 

respect him - ch�pu ngi. 
respecting someone - 

ch��ch��. 
response to someone calling 

your name - ó! 
responsibility - dy�� mbolo 

dyuu. 
responsible citizen - 

tpy:onotpy:ono pyu. 
responsible (not responsible) - 

kuu. 
responsibly (acting responsibly) 

- tpii chaa yiyé, see: tpii. 
rest - lîme. 
restrain - tpyoko. 
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result - dyipwi ghi. 
retaliate - chîpwi. 
retreat - kede. 
return - dini; diyé. 
return something to someone - 

dyé. 
returning - diyédiyé. 
revealing - gha kpêmîkpêmî, 

see: gha. 
rib - podo. 
rice - deeté. 
rich man - ndeepi. 
riddle - dyimê pywuu, see: 

dyimê. 
ridge - dupwo. 
ridge-cap - p:uu. 
ridgepole - pw:eeni. 
right behaviour - milé myil:a. 
right hand side - wéni. 
ring-bark a tree - dêê. 
ripe - kîgha. 
ripe (get ripe) - mdo. 
ripe (getting ripe) - mdeemdee. 
ripening - kyopwokyopwo; 

wopwe. 
rising up - pyidepyide. 
rivalry (show rivalry) - 

wuwomwe. 
river - mbwaa. 
river mouth - pye. 
road - maa. 
road between P:uumu and 

Nj::dî - Kîlechó. 

road cut for pulling a canoe 
hull - namê. 

road (on the road) - maadî. 
road (that road) - meedi. 
rock - chêêpî kpiyé, see: 

chêêpî. 
rock cliff - t:aanî. 
roe (fish roe (eggs)) - wuwo. 
roll into a ball - mongo. 
roll of fat - mt�l�. 
roll string on the thigh - 

vyuw:a; yuw:a. 
rollers for putting a canoe on - 

pwepe. 
rolling something along - tpiyé 

wupu kîgha, see: tpiyé. 
roof - y��. 
roofing (a house) - wuwó. 
rooster - kêmkêm m��, see: 

kêmkêm. 
root - km:êê. 
roots (figuratively) - yuu. 
rope for pulling a canoe hull - 

pódu. 
rose [wunê] - pii wo. 
Rossel Island - yélî. 
Rossel lagoon - Y:oo. 
rotting - kmîn�ekmîn�e. 
round - mongo ngmê, see: 

mongo. 
round thing - w:uu. 
rowing a dinghy - vyile. 
rubbing - ngmepe. 
rubbish - nj:ee. 
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rump of a pig - kn:aadi tpi. 
run - mbêpê. 
run aground - ghidi. 
rust - kwéti. 

rust (on a knife) - mb:êê. 
rusty - kwétikwéti. 
 

S  -  s 
 
sacred - y�pwo. 
sacrifice - kpêê. 
sacrificial giving - gha yém, 

see: gha. 
sad - gha dono, see: gha. 
sad expression - ndîdî 

kelekele, see: ndîdî. 
sad (making sad) - gha mbê 

kîgha, see: gha. 
sago - wédi. 
sago bark (piece of sago bark) - 

dede pee. 
sago grub - vy:�� wee. 
sago midrib used for wall - 

pwaa. 
sago pudding parcel - 

mbywomo. 
sago pulp - nkaa. 
said [wunê] - vyu. 
sail - liyé; lyé. 
sail (a canoe) - kédi. 
salt water - ntii. 
same way (in the same way) - 

myenté. 
sand - tii. 
sand crab - k:eemi; kîî. 
sandals - yi dópó dê, see: dópó. 

sand-bank - ch:êênî. 
sandfly - kpitimw:ee. 
sank - vy:êê wo. 
sap - wulu. 
sardines - mgomo. 
sat down - yaa wo. 
satisfy yourself - pile. 
save - ngee. 
saved (from enemies) - dyé. 
saving someone drifting away - 

tpyuu. 
saviour - mbwamê. 
saw [wunê] - módu. 
say - kwi; vyi. 
saying - tpapê. 
says (he says) - apu. 
scab on a sore - nkomwe. 
scandal - p:êê. 
scar - kwéli. 
scarce - ghêdê. 
scared to try (being scared to 

try) - dîpedîpe. 
school (of fish) - w:uu. 
scissors - kpele dê, see: kpele. 
scold someone - tpêpwo. 
scorpion - té. 
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scrap cut off the end of 
something - kwódo. 

scrape (rootlets off taro) - k:uu. 
scrape something - kp:ee. 
scraping - kpéé. 
scratching something - 

ny:iiny:ii. 
sea - ntii. 
sea (deep sea) - mbywémî. 
sea eagle - maalî. 
sea eagle (osprey) - ghêmê. 
sea eagle that lived at Lów:a - 

Yee. 
sea shallow enough to drop 

anchor in or to use the pole 
in - ghodo. 

sea urchin - gh:ee. 
sea urchin type - tpii. 
sea urchin with blunt spikes - 

padada. 
seagull - chaa pyu. 
seal - nkoko. 
search an area for something - 

w:ee. 
seaweed - dóó y��. 
second - myomo. 
second in command - ché p:�� 

pee. 
second time (a second time) - 

myombó. 
second-born child - kaapee. 
secret - ngmee kópu, see: 

ngmee; tumu kópu, see: 
tumu. 

secret (in secret) - p:ee. 
secret plot - pwele. 
secretive (being secretive) - 

ngmee. 
secretly - p:eep:ee; vy:êêvy:êê, 

see: vy:êê. 
secure something - wiye. 
security given to guarantee a 

loan - tupu. 
see - m:uu. 
see [wunê] - módu. 
seed - woo. 
seed of kpiye tree - mêê. 
seeing - mumu. 
seems (it seems (to him)) - 

ngmênê u kwo. 
seems (it seems (to me)) - d:o. 
seems (it seems (to them)) - 

yinê ye. 
seems (it seems (to us [pl.])) - 

nmînê nmo. 
seems (it seems (to us [2])) - 

nyinê nye. 
seems (it seems (to you [pl.])) - 

nmyinê nmye. 
seems (it seems (to you [2])) - 

dpînê dpo. 
seems to me (it seems to me) - 

na a ka. 
selecting the edible parts of the 

insides of an animal - tpyuu. 
self - chóóchóó. 
self control - milé myil:a; tpii 

chaa yiyé, see: tpii. 
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selfish [awêde] (be selfish 
[awêde]) - kmungo. 

selfish person - kmungo pyu, 
see: kmungo. 

send - dy:��. 
send back - dyé. 
send people out to their jobs - 

mbene. 
send someone away - l:êê. 
send someone back - dy:o. 
send someone on his way - 

dy:��. 
sending - dyede. 
senseless - tpaa ngmê, see: 

tpaa. 
sent - dy:��. 
separate (come apart from) - 

ngêpa. 
separate things - ch:amê. 
septum (in bamboo) - d:êê. 
serving (food) - teetee. 
set - ndê. 
seven - pyudu. 
seven times - pyud:o. 
seventh - pii. 
seventh day - pyimê. 
sew - dmya. 
sewed [wunê] - dmy��. 
sexual intercourse - knene. 
sexual intercourse (have sexual 

intercourse) - kmono; kn:êê. 
shade - wee. 
shadow - k��. 
shady place - weewee têdê. 

shake clothing - vyêêdî. 
shake something - ghêê. 
shake something off - kpêêdî. 
shaking - ghêdê. 
shallow water in the lagoon - 

ch:êênî. 
shame - mywene. 
share it - yéépi. 
share of something - vyuwó. 
share out food - mbene. 
share something - nyoko. 
share things - yêê. 
share (things) with people - 

yee. 
share things with someone - 

yeede. 
shared things [wunê] - yópu. 
sharing feelings - gha yém, see: 

gha. 
sharing things - yêêpî. 
shark - kpémi. 
shark type - nkaankaa. 
sharp edge - n�uwo. 
sharp pointed - diidii. 
sharpening - n�épwin�épwi. 
shave - vyii. 
sheath - kuwo. 
shell - dînê. 
shell for scraping taros - 

k:umu. 
shell (mangrove shell) - 

chudum:aa; chudu w:uu. 
shell money - ndapî. 
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shell money (ten discs of shell 
on a string) - kê. 

shell money type - dy:��ma. 
shell type - kiyé; kpii; kpîlî; 

mumukwede; ng:aa. 
shell type (abalone) - piipii. 
shell type (Ovum shell) - 

ndów:o. 
shell used at the bottom of nets 

- mdamê. 
shellfish type - mbwamê. 
shellfish type, used to make 

white paint for canoes - 
mbyw:oo. 

shelter for cooking or tpile wee 
- kp:en�e. 

sheltering from the sun - 
weewee. 

shield - keped:ê. 
shine - pil:a. 
shining - dnyednye; pil:apil:a. 
shining brightly, like metal 

shining in the sun - wuu 
mbele, see: wuu. 

shiver running down the spine. 
- n�:iin�:ii. 

shivering - tpeetpee. 
shoals - ghaa. 
shoes - yi dópó dê, see: dópó. 
shone - pil:a. 
shoot - pii; wêêkî. 
shooting star - kanê. 
short - dêêkwédi. 

short (be short (of something)) - 
wowo. 

shortness of breath - ghêghê, 
see: ghê. 

shoulder - nkene kn:��. 
shoulder (hanging over the 

shoulder) - nkêlê. 
shoulder (on the shoulder) - 

kîgha; nkono. 
shoving - dêêdêê. 
show something off - k��pu. 
showing off - chaa. 
showing someone something - u 

ngópu tpyuu, see: tpyuu. 
shred - time. 
shy (be shy) - 

mywenemywene. 
sick - mbii. 
sick and tired (getting sick and 

tired (of something)) - ngîma 
kelekele, see: ngîma. 

sick (get sick) - mbil:a. 
sick person - pwopwokopwe, 

see: pwopwo. 
side - kêténi; pee. 
side of a tree where you start 

cutting - yodo. 
side of (on the side of) - paa. 
sight (in someone's sight) - 

ngópu. 
sign - l:ii; m�knî. 
signalling - kpêêpî. 
silence someone - ghidi. 
silly (being silly) - ghétighéti. 
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sin - km:oo dimi, see: km:oo. 
sing - wéti. 
sing the tune of tpile wee - 

nkuwo. 
singe something - dêê. 
singeing something in the fire - 

dîpî. 
single man - mgêmî. 
sink - vy:êmî. 
sink something - vy:êmî. 
sink [wunê] - vy:êê wo. 
sipoma - tepetepe. 
sister (a woman with her sister) 

- mbwémi. 
sister of a man - tîdê. 
sister of a woman - mbwó. 
sister (with sister (a man with 

his sister)) - lémi. 
sister-in-law of a woman (Hu Si 

or Br Wi) - vyîló. 
sister-in-law (Wi Si) - 

mbwanko. 
sister-in-law (with sister-in-law) 

- vyimi. 
sit - ya. 
sit down - y��; yey. 
sit inactive - monon:aa. 
sitting - tóó. 
sitting down - y��y��. 
sitting down talking to one 

another - p:êê nj:ii, see: p:êê. 
sitting (more than 2 people) 

[awêde] - pyede. 

sitting still (be sitting still) - 
nd:omo. 

six - wéni. 
six times - wono. 
size - dyêêdî; nt��; ntoo. 
skeleton - dînê. 
skill - nonu. 
skin - too. 
skirt - n�e. 
sky - mbóó; vy��. 
slack (get slack) - mtiti. 
slashing sugar cane or saplings 

(felling each one with one 
cut) - gh��. 

sleeping - dpî. 
sleepy dust - ng:aankîlî. 
sleepy person - dpî pyu. 
sleepy shark - dpî pyu. 
slice - pee. 
slice of fatty pork - mt�l�. 
slide away - dîmê. 
slime - d:aa. 
slip over - ghîpîl:a. 
slipped over [wunê] - ghîpîla 

wo. 
slippery - ghîpîghîpî. 
slipway - nkéli mdéémdéé 

têdê, see: nkéli. 
slit something open - nyime. 
sloppy - nkîlînkîlî. 
slow something down - dînga. 
slowly - kyedekyede; nuw:o 

ngê, see: nuw:o; nuw:o ngê. 
small - têdê. 
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smear something on - tpidi; 
tpyólu. 

smell - tuu; w��. 
smelly - knîknî. 
smelly (either good or bad) - 

tuutuu. 
smoke - dpudu. 
smoke tobacco [ma, wunê] - 

kpo. 
snail type - deedi. 
snake - tpile pê, see: tpile. 
snake type - mw:ee; wulê. 
snake type (small and black) - 

têêpî. 
snake type (very small, dark 

brown) - kwidi. 
snake without eyes - ng:oo dê 

pê. 
snare for catching bush hens - 

chii. 
snare something - lvêêdî. 
snatch it - pwédi. 
sneezing - dnyipêdnyipê. 
sniff something - n�:ee. 
sniffing - n�:iin�:ii. 
so - wod:oo. 
soak hole - dpuwó nuu. 
soft - pîlîpîlî; pwiipwii. 
soft (betel nut) - nj:êênî. 
soft spot in the mangroves - 

kîdîkpo. 
soil - mbwóó; têpê. 
soldier - lede. 
sole of the foot - yodo. 

solicit - mt:ene. 
some - knî; ngmê. 
someone else - kn:aa pini, see: 

kn:aa. 
someone who arranges the 

traitor and sorcerers to kill 
someone - wêê. 

sometimes - ng:êêng:êê. 
somewhat - kyedekyede. 
son (his son) - tp:oo. 
song - wéti. 
song type - nt:amênt:amê. 
son-in-law - mbywé. 
son-in-law (with son-in-law) - 

mbyw:eemi. 
soon - daa kêmakêma, see: 

kêma. 
sorcerer - nkwépi. 
sorcerer (very powerful 

sorcerer) - wulu. 
sore (being sore) - wiwi. 
sores (covered with sores (from 

lice)) - kneteknete. 
sorting something out - mgênê 

mywaa, see: mgênê. 
sour - n�uwón�uwó. 
source - kn:��; pye. 
souvenir - mgamê. 
space - kwólu puu. 
spare someone in a court case - 

kede. 
sparkling droplets of dew or 

rain - kp:a. 
spat something - pywé ngê. 
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spathe (sheath) around a bunch 
of betel nut or coconut - 
kuwo. 

speak - danê. 
speak out - kwada. 
speak with discretion - komo 

kiyekiye, see: kiye. 
speaking - mbumu. 
spear - dmya. 
spear for killing fish - vyaa 

dmi. 
spear (made from trunk of kaa 

tree) - kaa. 
spear not made of kaa - 

k:ongo. 
spear (old style -- made of kaa, 

and sharp at both ends) - 
keete. 

spear something - dóó; 
kpêdêmbiy:e. 

spear type (large, for turtle and 
dugong) - k:�ngo. 

speared[wunê] - dmy��. 
spearing something with many 

spears - kpêlêkpêlê. 
special - momu. 
speechless. (I'm speechless.) - 

Daanî danê., see: danê. 
spell out very explicitly - 

njeme. 
spend a year - ma. 
spend money - ma. 
spend some days - chedê. 
spending some months - ntapî. 

spending some weeks 
somewhere - kpêênî. 

spent some weeks somewhere 
[wunê] - kp:anê ngê. 

spice - kponî mtyîmî, see: 
mtyîmî. 

spider - mb:êê. 
spider shell - dîghe; m�� képi. 
spider type - kpéki. 
spider web - mb:êê. 
spin string - vyuw:a. 
spine of a stingray - mbwii. 
spirit - ghê dmi, see: ghê; 

mbwee. 
spirit of someone who died by 

violence - kmîna. 
spit - tpî. 
spit something - pyw:o. 
spitting - tpyîpwi. 
spitting on the hands to get a 

better grip - 
mbwédimbwédi. 

spitting out - pwiyépwiyé. 
splashing inside - kn:êê. 
spleen - kee. 
split a leaf in half - dîme. 
split it - chépi. 
split something - chaa. 
split something [wunê] - 

chópu. 
splitting something - chap. 
spoil - dyênê. 
spoil (an activity) - pw:ono. 
spoiling something - dyede. 
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spoiling your perspective - gha 
dyede, see: gha. 

sponge - dmyênê n:êê; tpênê 
n:êê. 

sponging - k:�� n�en�e. 
sprawl - tîpîtîpî. 
spread - tîpîtîpî. 
spread something out - talî. 
spring - dpuwó nuu. 
sprinkle something on someone 

- n�iyé. 
spy, someone who finds out in 

advance where someone will 
be, so he can be killed by 
sorcery - ngete. 

squall - yópu knî, see: yópu. 
squashed (got squashed) - mgee 

wo. 
squeeze something - vyilê. 
squeeze tightly - mgaa. 
squeezing - mgapî. 
squeezing sago - vyile. 
squeezing something - 

vyilêvyilê. 
stain something - nd:o. 
staining something - ndînî. 
stand - ghê. 
stand [imperative] - ghé. 
stand it up - kédi; kéédi. 
stand something up - pyidu. 
stand something up [ma, wunê] 

- k��. 
stand things up [wunê] - kaa 

too. 

stand up - gh:êêdê. 
stand up [imperative] (one 

person) - gh:êêdé. 
standing - kwo. 
standing (plural subject) - wee. 
standing something up - kaapî. 
standing up - ghodoghodo. 
standing up (process of 

standing up) - wowo. 
star - pudu. 
starfish type (bright blue) - 

kw:eekokokw:eekoko. 
start doing something - pwédi. 
start doing something [wunê] - 

puw��. 
started from somewhere - yaa 

wo. 
starting a job for the first time - 

néétinééti. 
starting (an activity) - kn:�� 

chap, see: chap. 
starting place - ng:oo. 
starting something - kn:�� 

chap, see: kn:��. 
startle - ngwéti. 
stay - ya. 
stay at home when it is wet - 

monon:aa. 
stay in one place - knêyómu 

ya. 
steal something - t:�mo. 
stealing - kpaa; kpeepikpeepi. 
steam - w��. 
steep place - paa ghi. 
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steep place (in a steep place) - 
paa ghê. 

steer to the outrigger side - 
y:amê. 

steered - tpila. 
steering (a canoe) - tpyuu. 
steering oar - tpii. 
steering safely between the 

reefs - chedêchedê 
y:amîy:amî, see: chedê. 

steersman - tpii pyu, see: pyu; 
tpiipi. 

step father - wo mî. 
step mother - pyekiy:a. 
step over something - l:uu. 
step son of a man - wo tp:ee. 
step son (of a woman) - w:��. 
steps - k:anê pê. 
stick - yi mbwii. 
stick for choking a pig - ch:��; 

dny:��. 
stick for getting chete fish. - 

wépi. 
stick for hitting something with 

- kpêê ghi. 
stick for making fire with - 

kpiye. 
stick insect (big stick insect) - 

pwude. 
stick on - kaalî. 
stick used in spear throwing 

game - mbee. 
sting - wiy:a. 
sting ray type - vy�d�. 

stinging (be stinging) - wiya 
knî. 

stingray type - tpiye; tpiyé 
tp:oo. 

stingy - mtîkó. 
stingy person - wépi wuwo. 
stirrer for sago pudding - 

dnyepi. 
stoking (the fire) - wuwó. 
stomach - km:oo; mb:êêngî. 
stone - chêêpî. 
stone axe - ghêêpî. 
stone axe head - chîmo. 
stone axe head (used as 

valuable currency) - vyapê. 
stone (large stone) - t:aanî. 
stone platform for sitting on - 

chêêpî kaa, see: chêêpî. 
stonefish - n�mê. 
stones at the fire to hold the pot 

- déé dyuu. 
stones used for cooking food - 

mweeli. 
stood them up [wunê] - kaa 

too. 
stood up - ghêêdî dmi. 
stooping - duwoduwo; k:ame. 
stooping to go between people, 

so they can still see each 
other - mbwóómbwóó paa. 

stop! - munto. 
stop - ngee. 
stop doing something - yé. 
stopper for a lime pot - d:ii. 
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storm - kp�pu kwódo. 
story - danêmbum, see: danê; 

p:êê. 
story (relating a story) - p:êê 

nj:ii, see: p:êê. 
straight - m�lo; ntênê. 
straight away - até. 
straighten something - weti. 
strainer made from the 

gauze-like material at the 
base of a coconut leaf - 
ghîmî. 

stranger - pi my:oo, see: pi. 
strangler fig - kêmê. 
strangling something - ntapî. 
stratosphere - vy��. 
stretch something out - kpêd:e. 
string for hanging a basket of 

food from the roof - dyaa. 
string (of things) (e.g. money) - 

ti. 
string on a basket - kpê. 
stringy (food) - pipipipi. 
strip of leaf used in weaving a 

basket - pwoo. 
strip the fruit off a bunch - 

kpépi; kpêê. 
strip the fruit off a bunch 

[wunê] - kpópu. 
stripped the fruit off them 

[wunê] - kpêê too. 
stripping fruit off a bunch - 

kpêêpî. 
strong - wêdîwêdî. 

strongly - dpodombiy:e, see: 
dpodo. 

struggling - gheteghete. 
strut that joins the outrigger to 

the deck of a canoe - yémi. 
strut used in big canoes to 

strengthen planks - njé. 
stub your toe - dêpwo; dóó. 
stubbed your toe [wunê] - dêê 

ngê. 
stubborn (being stubborn) - 

mbodo ndîî mbodo ndîî, 
see: mbodo. 

stubborn person - ngópungópu 
pyu, see: ngópu. 

studying something - 
mt:eemt:ee weewee. 

stuff - nj:ee. 
stumbling block - duu. 
stump (of a house) - k:��. 
stupid - mbodo d:umu, see: 

d:umu; mbodo podo, see: 
mbodo. 

sturgeonfish - mwapê. 
stutterer - pwepe pyu, see: 

pwepe. 
sty - ng:aambwi. 
style (of baskets or canoes) - 

dyêêdî. 
subject marker of transitive 

verbs - ngê. 
subject marker (plural) - y:oo. 
subside - ng:êênî. 
substance - ntînê. 
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sucker - wêêkî. 
Sudest Island - Y:amî. 
suffering pain - mgînî vyîmî, 

see: mgînî. 
sugar cane - kuu too. 
suggestion - pono. 
suit someone - n�mo. 
suitable - m�lo. 
summoned people to a meeting 

[wunê] - ka wo. 
summoning people to a meeting 

- k��. 
sun - k��dî. 
supernatural (do something 

supernatural) - mbwudu 
chapî. 

supervising someone - l:uu 
mumu, see: l:uu. 

support - dpîpe. 
support for someone - dpîpe. 
surety for a valuable ndapî 

coin - ngm:aa. 
surpassed someone - y:aa wo. 
surpassing someone - t:ee 

kîgha. 
surprise someone - ngwéti. 
surround someone with 

evidence against him - 
ndyîko. 

surround something - yina. 
surrounded - téli. 
surroundings - yélî. 
suspect someone - k:umu. 
suspicion - k:uundêpî. 
swallow something - nt:uu. 
swear an oath - kp:aa; kp:aani. 
swearing an oath - kpaa. 
swearing at someone (extreme 

abuse) - peede tpapê, see: 
peede. 

swearing (mild abuse) - kpee. 
sweat - kiyé. 
sweep - gh:ii. 
sweeping - ghiye. 
sweet - kinikini; nj:iinj:ii. 
sweet potato - yududóó. 
swell up - mbó. 
swelling up - mbweembwee. 
swim - kwidi. 
swimming - ch��ch��. 
swinging - yiiyii. 
swinging something around - 

kpêêkpêê. 
swore an oath [wunê] - kpaa 

wo. 
 

T  -  t 
 
taboo mark - ch�� vyi. 
taboo relative - kédik��. 

tail - tpuu. 
take - n�uw:o. 
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take (a wife) - dóó. 
take and leave - kuwo. 
take leave of someone - vyînê. 
take, not from someone's hand - 

ngî. 
take something off - pywalî. 
taking - n�en�e. 
taking a photograph - k�� 

ng:êênî, see: ng:êênî. 
taking someone to his death - 

ghina n�en�e. 
taking the place of - d:aa 

k��dîk��dî, see: d:aa. 
taking the place of someone - 

d:�� k��dîk��dî, see: d:��. 
talk - danê. 
talk (this talk) - p:eeni. 
talking - danêmbum, see: 

danê. 
talking loudly - dnyengi. 
talking too much - dnyengi. 
tall - daadîî; mbwii. 
tangle - dmyipê. 
tangle of vines and 

undergrowth - tpyudupaadî. 
taro - k:aa. 
taro-like plant - nkwolo. 
tarting yourself up - tpyaa. 
taste - n:uu. 
taste (food) - d:uu. 
tasteless (like if you don't put 

any salt in the pot, or if you 
only squeeze one coconut for 

a large pot of food) - 
pwópwó. 

tattooing someone - pywîpwo. 
Teach me. - A nuwo kwéli., 

see: nuwo. 
teach me (later) - A lama dpî 

kalê ngi., see: kalê. 
teaching - lama kîgha, see: 

lama. 
tear drops - ngimi poo dmi, 

see: ngimi. 
tear something - chaa. 
tears - ngimi. 
tears (in tears) - mb:uu. 
tease someone - nkwiti. 
teasing - dódó. 
tell - nt:o. 
tell someone to stay - vyînê. 
telling - tpapê. 
telling (a story) - nj:ii. 
temper (losing your temper) - 

mbodo l:�mo ngêpangêpa, 
see: ngêpa. 

ten - y:a. 
tent - wónu ngomo. 
tentacle of an octopus - kpé 

kóó, see: kóó. 
tenth - yono. 
term - d:��. 
testicles (balls) - vyóó w:uu dê. 
testing someone out - 

tókótókó. 
thank (we thank (you)) - 

munmîkó. 
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thank you - mw:��kó. 
thanking - kwunokwuno. 
that - wu. 
that (close to the person spoken 

to) - ye. 
that one - yini. 
that (other one) - mu. 
that size - yintoo. 
that (we spoke about before) - 

yi. 
thatching a house - wee. 
That's the one - vyîlo. 
that's the one - yila. 
that's the one that . . . - yinê. 
theft - kpeepikpeepi. 
their (2 or many) - yi. 
then - u ngwo; wod:oo; 

yed:oo. 
there - k:ii; y:i. 
there (far away) - mwi. 
therefore - u l:êê dîy:o; yi 

kópu u l:êê dîy:o, see: yi. 
thick - pywuu. 
thickness - nt:umunt:umu. 
thief - kpaa pyu; kpeepi. 
thigh - kp��lî. 
thigh joint - kp��lî kn:��. 
thin - mbwii. 
thing - tpile. 
thing I really like - a nuu u 

tpile, see: nuu. 
things belonging to a place - 

nj:ee. 

think about - p:uu nuw:o, see: 
nuw:o. 

third - pyolo. 
third day - pyêmê. 
third time (for the third time) - 

pyolombó, see: pyolo. 
this - ala. 
this (in sight) - kî. 
thorn - dii. 
thoughtfully - nuw:o mbêmê, 

see: nuw:o. 
threat - dpudu. 
three - pyile. 
three times - pyolontómu, see: 

pyolo. 
threw something down 

carelessly [wunê] - danê too. 
threw them [wunê] - d:ee too; 

dy:ee too. 
threw [wunê] - dyîngo. 
throat - nuu. 
throat (in the throat) - nódo. 
throb - dpudu. 
throbbing - dpududpudu; 

mbodo dpududpudu, see: 
mbodo. 

throw a stone or spear at 
something - tolo. 

throw away - kéé. 
throw back a fish - kpîpî. 
throw it - dini. 
throw something - d:ii. 
throw something down 

carelessly - dono. 
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throw something down [wunê] 
- kpópu. 

throw something on the ground 
- danê. 

throw something over 
something - l:uu. 

throw spears as a game - mbee. 
throw up - kwada. 
throwing something - dimi; 

kéké. 
throwing stones - dyimê. 
thumb - kêê k:aa py��, see: 

kêê. 
thumb (my thumb) - a kêê k:aa 

py��, see: k:aa. 
thump someone - mgéé. 
thunder - mwini. 
thunder storm - nkaalî. 
thus - u ngwo. 
tie (a rope) - kudu. 
tie in a bundle - kpo. 
tie something securely - wiye. 
timber above the ridgepole - 

mgópu. 
timber used to divide up a yam 

garden - mbee. 
time - dini; dye ghi; têdê. 
time (short time) - laa. 
times - mbó. 
tin can - d:��. 
tip of something - nkoo. 
tip out - pii. 
tire of something - diy:a. 

tired of (make tired of 
(something)) - ndîdo. 

to make a single event happen - 
mbê. 

to someone - ka; kwo. 
to us - nmo. 
to you - nga. 
tobacco - mbêlê y��, see: 

mbêlê; têpw�. 
today - awêde. 
toea - kmono. 
together - kwodonkwodo; 

nipi. 
together (only two people) - 

noko. 
told something - nté ngê. 
told [wunê] - vyu. 
tomorrow - m��. 
tongs - pêla. 
tongue - dêê. 
tongue (his tongue) - dóó. 
tongue (on the tongue) - dolo. 
took it [wunê] - n�uwo. 
tooth - nyóó. 
tooth (back tooth) - kpéngi. 
top - dópwo. 
top of (on top of) - pw:ono. 
top of (on top of (a tree or 

passage)) - nkwodo. 
topic of a cluster of stanzas of 

tpile wee - dyêêdî. 
torch made of a coconut frond - 

pywapê. 
touching - k:an�e. 
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tough - wêdîwêdî. 
towards someone - a. 
traditional singing (for 

entertainment) - tpile wee. 
traitor - kwódo. 
translate something - tpaa. 
translating - tpiyé. 
transparent - mb:êêmb:êê. 
trap - kîdîkpo. 
trap door spider - njini. 
trap someone with questions - 

wépi. 
trap-door spider - ndipi nyu. 
tree - yi. 
tree like fig, with big fruit on 

trunk - kuwe; mbee. 
tree like fig, with small fruits 

on trunk - pîlî. 
tree type - chapê; chapê; 

ch:oo; dêp; dódu; dyud:��; 
kee; kepe; kêle; kpé; kpêm; 
kpipi; kpiye; mbóó; mbu; 
mbw:e; mbwiyee; Mee; 
mgênê; ndê; nduw:a; 
ndy:��; nj:ii; nkaa; nkêpe; 
nt:�mu; ntéli; pu; pwónu; 
Têp; t:iy:e; tód:o; vyapê. 

tree type (fan palm) - kaa. 
tree type (grows near the sea, 

and the bark is used for rope 
for skirts) - nkili. 

tree type (grows near the sea, is 
red inside) - mbweedi. 

tree type (Its leaves are used for 
wrapping food.) - kpépi. 

tree type (poison tree, causes 
skin blisters, by tradition 
never cut or especially 
burned in the garden, or 
crops won't flourish) - 
ghêêdî. 

tree type (sap makes sores) - 
wîle. 

tree type (smells like garlic) - 
pywopwo. 

tree type (the fruit is like an 
apple) - yikî. 

tree type (The leaves are used 
for healing sores in the 
mouth.) - ngêêpî. 

tree type (two kinds) - daa. 
tree type (used for axe handles) 

- vyîlê. 
tree type (very big) - dyuu. 
tree type (very hard wood) - 

chikî. 
tree type (white leaves) - 

k�pwe. 
tree type (with a smell like 

garlic) - knépi. 
tree type with hard wood - pó. 
tree type (with long leaves and 

white flowers) - kw:ee. 
tremble with fear - nkîngê. 
trevally - l:��. 
trick (by a trick) - ghina. 
trick someone - dóó. 
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tricking - dódó; ghina; kêêmî 
kaapî, see: kêêmî. 

tricky person - kmungo pyu, 
see: kmungo. 

trip - dêpwo; dóó. 
trip over - lvêêdî. 
trip rope - lvêê kpî té. 
tripped [wunê] - dêê ngê. 
tripping - dêêdêê. 
Trobriand Islands - mbweewó. 
trochus shell - kpopo dînê. 
trough for collecting sago as it 

is squeezed - nee. 
trough for squeezing sago - 

p:uu. 
true - mdoomdoo; ndê; 

ndêndê; njini. 
true (not true) - k:omo. 
truly - mumdoo; ntênê. 
trust someone - nuw:o. 
try - d:uu. 
tuna - k:eemi. 
tune - l:uu. 
turn - nka; nken�e. 
turn (a boat) - d:uu. 
turn (a key) - yipê. 
turn against someone - tp��lî. 
turn down a lamp - mgiye. 
turn (in turn) - nkwo. 
turn one's back on someone - 

kp:eekp:ee. 
turn over - tp��lî. 

turn someone towards you - 
tpélimbiy:e. 

turn something end-for-end - 
dyé. 

turn something over - tpaa. 
turn (yourself) around - dini. 
turned over - tpalê wo. 
turned something over [wunê] - 

tpólu. 
turning against someone - 

tp�lîtp�lî. 
turning over - tp�lîtp�lî. 
turning something end-for-end - 

diyédiyé; dyédyé. 
turning something over - tpiyé. 
turning something over 

frequently - tpiitpii 
tpaatpaa. 

turning the soil for planting - 
têpê daadaa kîgha, see: 
têpê. 

turning your back on someone - 
kpeme y��y��. 

turtle - t��kê. 
turtle's rear end - tóó. 
tusk - dp:anê. 
tutoring someone - nuw:o 

kaakaa, see: nuw:o. 
twice - my:oo. 
twirling - kpêêkpêê. 
twist something - yiti. 
two - miyó. 
type - dyêêdî. 
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U  -  u 
 
umbrella (bush umbrella) - 

keede. 
Uncle (father's brother) - 

K��k��. 
uncle (father's brother) - kîghê. 
Uncle (mother's brother) - 

Kênêwó. 
uncle (mother's brother) - kênê; 

Teetee. 
uncombed (hair in dreadlocks) - 

dyaadyaa. 
uncooked - kuu. 
uncooperative person - wépi 

dnyangê pyu. 
under - km:ee; mêknopwo. 
understand (helping to 

understand) - nuw:o 
n�épwin�épwi, see: nuw:o. 

understand something - w:ee. 
understand well - nuw:o 

mbêpê, see: nuw:o. 
understanding - wopwe. 
unfinished comb or canoe hull - 

pywuu. 
unfold - pywalî. 
unfruitful - w:�. 
unhappy - gha dono, see: gha. 
unintelligent - mbodo 

dîngîdîngî, see: mbodo. 
uniting with one purpose - gha 

yém, see: gha. 

unload from a boat - gh:ay. 
unmarried young woman - 

kwodo. 
unravelled piece of rope - 

pyipi. 
unwrap - pywalî. 
unwrap something - pywalî. 
unwrapping something - 

pywelepywele. 
up on - nyedê. 
upper arm - n�:uu kn:��. 
upper arm (on the upper arm) - 

pwódo. 
upright - ghêêmî; ntênê. 
uprooted (was uprooted) - 

pyw:ee wo. 
upset (being upset (by food)) - 

gha l:�mo ngêêpî, see: gha. 
upset me. (That upset me.) - Yi 

kópu a nódo dê kaalî., see: 
nódo. 

upside down - k:ame. 
urinate - vyoo. 
urinating - vyuwe. 
urine - vye. 
use - njépwi. 
using something for the first 

time - kpêê ng:êênî, see: 
kpêê. 

uterus - tp:ee u p:aa, see: tp:ee. 
uvula - nkêm tp:oo.
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V  -  v 
 
vagina - tpe. 
valley - weelyunkoo. 
vein - wêê ti, see: ti. 
verandah - ya. 
verandah (old word for ya) - 

pêê. 
very - pêngêpêngê. 
very good - ngópu. 
very hard - wêdîwêdî 

kpetekpete, see: wêdîwêdî. 
very heavy - dîngîdîngî 

pêngêpêngê, see: dîngîdîngî. 
very hot - kîîkîî choochoo, see: 

kîîkîî. 
very much - y:ay:a, see: y:a. 
very painful - wiwi pwópwó, 

see: pwópwó. 
very soft - pwiipwii 

pwaapwaa, see: pwiipwii. 
victim (i.e. person killed and 

eaten as a punishment) - 
vyîda. 

victim to be killed and eaten - 
nkwolo w:uu, see: nkwolo. 

village - p:aa. 
village name - Chaachaan�uwo; 

Chaambê; Chaapwaa; 
Chedêvyuwo; Cheme; 
Ch:oopee; Chuukm:ee; 
D�mun�uwo; Dimin�uwo; 
Dmyinêngê; Dómuchó; 

Doongê; Dyaakpo; Dyodo; 
Dyoongê; Ghaap:aambêmê; 
Ghepekpo; Ghópóghópó; 
K:aambwevyîlêvyîlêtêdê; 
K:aanêmbê; K��mbê; 
Keediyu; K:êêchóvyuwo; 
Kêêlî P:aambwa; 
Kêmîvyuwo; Kimbêkp�pu; 
Kimikîîp��chedê; 
Kmîmîngê; Komokpê; 
Konochó; K:oopyw:angê; 
Kóóyópu; Kpamadada; 
Kpaapwaa; Kp��p:uu; 
Kpeetén�uwo; Kpêdêpwiy:a; 
Kweelikîgha; Kwulekpo; 
Lilikomombêmê; 
Mb:eetpuwo; 
Mboomyan�uwo; 
Mbumbêmê; Mbuwó; 
Mbuwóvyuwo; Mbw:aadpî; 
Mbwalakp�pu; 
Mbwaavuywo; 
Mbw�puchó; Mbwólu; 
Mbywedêdên�uwo; 
Mbywomo; 
Mbywuumbêmê; 
Mgênêndoo; Mop��p:uu; 
Móópyw:aa; Mootpuu; 
Mtyó; Mudu P:aambwa; 
Nd:aambê; Nduw:ayó; 
Neelimbê; Nêêlîkp�pu; 
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Nj��dî; Nj:iikîgha; 
Nj:iikîghachó; Njinjópu; 
Nkaalîmbêmbêmê; 
Nkélimoop:uu; Nkile; 
Nkweekp�pu; Nt:aa; 
Nt��mbê; Ntiighimbêmê; 
Nt:ookm:ee; 
Ntonokp�pun�uwo; 
P:aambwa; P:aanenkoo; 
P:aanyiyé; P:aata; Pen�e; 
Pêmêngê; pudu; P:uumu; 
P:uupaa; Pwadambê; 
Pwelevyuwo; 
T:aadiyadmyinêvyuwo; 
T:amîkp�pu; T��pu; Têpê; 
Tin�e; tiye; T:oongowono; 
Tpyóóté; Tumupwiy:a; 
Tumupwiy:ambêmê; 
Vyapêkîgha; Vy:êmê; 
Vyêmîchó; Vyóópu; Vyulyu; 
Vyuwókpo; 
W:amêdaakp�pu; W��lé; 
Wédidmyinênyedê; 
Wédidmyinêvyuwo; 
Wéékp�pu; W:êmîngê; 
Wêêmîvyuwo; Woy; 
Wukîgha; Wute; 
Yélît:amîyikêlî; Y:eepwaa; 

Y:êêndê; Yiichóóngê; 
Y:oombêchó; yópu; Yudu. 

village name (where the 
Osbornes built their store) - 
K:aalvé. 

vine - kpê; yedê kpê. 
vine grown for food - tupu. 
vine type - do; mbêlê; nii 

w:uu; tîpî kpê. 
vine type (black, used for arm 

bands) - vyuwo. 
vine type, with thorns - kmîle. 
vine used for making glue to 

plug holes in a canoe - 
nkéédi. 

vine-covered stump - kêmê 
puu. 

violent (being violent) - 
gheteghete. 

violently - gheteghete. 
visitor - pi my:oo, see: pi. 
voice - dnye. 
vomit - kwada. 
vomiting - kwódu; gha l:�mo 

ngêpangêpa, see: ngêpa. 
vow of rejection - kênê. 
vulnerability - ngeele. 
 

W  -  w 
 
wait for something - t:��. 
waiting for something arranged 

- ghîdî. 

wake up - ny��. 
waking someone up - 

ny:��ny:��. 
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walk about - m:ii; paa mbwii, 
see: paa. 

walk (go for a walk) - paa 
mbwii, see: paa. 

walking - paa. 
walking about together - 

ngeme. 
walking stick - kiyé; nt:amê. 
wall - d:omo. 
wandering about - mbiimbala. 
warm something up - vyîlî. 
warning (by secretly standing 

on someone's foot) - mbwó. 
warning someone - ng:aa 

t:emî. 
wash someone - kpîdî. 
wash something - ghêê; ghodo. 
wash yourself - kwidi. 
wash yourself [awêde] - kudu. 
washed themselves [wunê] - 

kpêê dniye. 
washing something - ghêêghêê. 
washing yourself - kuku. 
wasp - kiminîpî wee; kiminyu 

wee. 
wasps' nest - kiminyu wee tîpî, 

see: tîpî. 
waste - chedê; dyênê. 
waste land - w:ongo. 
watch - vyuwo. 
water - mbwaa; tolo. 
waterfall - nkamê. 
wave something - kpêêdî. 
wave to someone - chipé. 

wave to someone to come - 
chipéchipé. 

waves - vyuwó. 
waving something - kpêêkpêê. 
waving the flies away - dêpê. 
wax in your ear - d:aa. 
way of life - ya. 
We love our children. - Nmî 

tp:ee yoo yi nuu ghi dmi 
nmî nódo a tóó., see: nuu. 

we (plural) - nmo. 
we [2] - nyo. 
weak (become weak) - mg:eme. 
weave - mbyi. 
weave [wunê] - mbyu. 
weaving - mbimi. 
wedding feast - py�� 

pywupwi, see: pywupwi. 
weeding - ng�l�; ngolo. 
weeds - tpyé. 
welcome someone - chipé; 

chipéchipé. 
well - ntênê; yimi. 
well (a well) - mgî. 
went - lee wo. 
went down - ghêpê dmi. 
went down [wunê] - ghîgho. 
went in - t:iy:e. 
went with someone - ngm:êê 

ngê. 
went [wunê] - loo; n:ee. 
west wind - nt:eemi. 
wet - nj:eenj:ee. 
wet (get wet) - njópu. 



wetness woman's name 
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wetness - nj:ee. 
what? - ló?; lukwe? 
wheezing - ghêghê, see: ghê. 
when? - anté? 
when - dini ghi n:ii ngê. 
when? (what time?) - ló dini 

ghi ngê?, see: ghi. 
where? - angênê?; anyi? 
where - kwéli. 
where? - ló y:i?, see: ló? 
while ago (a while ago) - 

mwolo. 
whimpering - nkînî pîpî. 
whinge for - ngêpê. 
whirling - kpêêkpêê. 
whisper - kwayi. 
whistling - wupe. 
white - kpaapîkpaapî. 
white ant (the kind that does 

not need contact with the 
ground) - pî. 

white (completely white) - 
kpaapî ntóó. 

white of egg - km:ii. 
whittling - pwoopwoo. 
who? - n:aa; nanê; n:uu? 
whoever - n:ii. 
why? - lukwe dîy:o?, see: 

lukwe? 
widow - kuknwe. 
widow, short of food and other 

goods - k:uuloo. 
widower - n�eknwe. 
wife - kp�m. 

wild waves - mg:êênî. 
wilt - vyóó. 
wind - yópu. 
wind around something - l:uu. 
wing - n�uupee. 
winning a woman by magic - 

mt:enemt:ene. 
wipe something out - 

chedêchedê chedêchedê, 
see: chedê. 

wish (I wish) - mêdaa lukwe. 
with - ngwo; u ngwo. 
with a person - k:ii. 
wither - mtiti; y��. 
withered - yaa wo. 
withering - y��y��. 
without reason - módó. 
without result - módó. 
woke up - nyaa wo. 
woman - kumbwada; py��. 
woman feeding a small baby - 

p:aa. 
woman in early stages of 

pregnancy - m:êê kóó. 
woman (that woman) - 

kyîmwi; pyópu. 
woman with a new baby - piyé 

muwó. 
woman with her child or her 

sister's child - ghee. 
woman with her husband's 

sister - vyimi. 
woman's name - Dupu; Ghii; 

Kadawa; Keedi; Kîghê; 



wonderful yearn for someone 
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Kmîn�e; Kóówa; 
Kp:��mbwaa; Kp�mun�iyé; 
Kp�muntaa; Kpéékêêdî; 
Kpelewa; Kpêlê; 
Kpîkîdpuwo; Kpomokada; 
Kwéliwa; Kyapw:e; 
Laamuwó; Lveewa; Lvêêkê; 
Lyuu; Lyuuwa; Mbikpê; 
Mbongo; Mbuu; 
Mbumuniyé; Mbwédiwa; 
Mbwóniyé; Mee; Meede; 
Meeki; Mêkéé; mgo; 
Mtyapw:e; Mtyepw:e; 
Ndóówa; Ngeede; 
Nj:aapw:e; nj:ii; Nk��py��; 
Nkóópw:e; Nkóówa; Nt:e; 
Ntêêpîkêêdî; Ntîdîkêêdî; 
Ntuwó; Paamódó; Pyaata; 
T:eminkaa; Tépêwaa; 
Tétpyaa; Tiyakmiyé; 
Tiyéwa; tîkî; Tókó; Vy:aa; 
Vy��ntênê; Vyeele; 
Vyêkada; Vyiikmiyé; 
vyoono; Vyuwopw:e; Waa; 
W��y��; Y:��; Y:emîkiy:a; 
Yóómwe; Yóóta. 

wonderful - k:uuchêm. 

wooden dish - mwee. 
word - kópu. 
word (this word) - p:eeni. 
work - dpodo. 
work for - mby:oo. 
world - dyamê pê, see: dyamê. 
worm - mbw:e. 
worm (intestinal worm) - mwi 

pê. 
worry about something - u kwo 

nuw:o, see: nuw:o. 
worrying - nuw:onuw:o. 
worshipping - ch��ch��. 
wound - mbwómtyé; yimo. 
wow! - m�� u wa!; vyuw�! 
wrap something up - kmongo. 
wrapping something - 

kwedekwede. 
wrap[wunê] - kpo. 
wrinkled (get wrinkled) - mtiti. 
wrinkling the nose in 

amazement - n�îpu 
dnyinêdnyinê; n�:uu ghîdî. 

write - d:êê. 
wrote - d:êê. 
 

Y  -  y 
 
yabby - képi. 
yam (small) - dee. 
yam (without thorns) - kini. 
yard - tél:aa. 

yawn - kwen�e. 
year - m:��. 
yearn for someone - tpyóó. 



yearn for someone or something your 
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yearn for someone or 
something - tpy:oo. 

yearning for someone - 
tpyóókaa; tpyóótpyóó. 

yes - ka; ny��. 
yesterday - ma. 
yoke - ch:��; dny:��. 
you (from you (plural)) - nmye. 
you (one person) - nyi. 
you (to you (plural)) - nmye. 
you [2] - dp:o. 
young - lvulu. 
your (plural) - nmyi. 
your (two people) - dpî. 
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Total number of entries: 3315 
 


